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Olvasas el6tt kattintson az abrat tartalmazo oldalra és végezetil ismerje meg a készllék mindegyik funkciojat.
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inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-v cu toate functiile aparatului.

Mpenu ga npoyeTteTe oTBOPETE CTpaHuLaTa ¢ hurypute 1 cnep ToBa ce 3arnoaHaiite ¢ BCUYKU (yHKLUMU Ha ypeqa.

®

Mptv EeKvroeTe TNV avayvwon, avoifTe Tn oehida pe TIG EKOVEG Kal eEOIKEIWDEITE Pe OAEG TIG AelToupyieg TNG
OUOKEUNG.

®

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen Funktio-
nen des Gerates vertraut.

HU Eredeti haszndlati utasitas forditasa Oldal 4
SI Prevod izvirnih navodil Stran 17
cz Preklad plvodniho navodu k pouzivani Strana 29
SK Preklad pévodného navodu na pouZitie Strana 40
HR Prijevod originalnih uputa Stranica 52
RS Prevod originalnog uputstva Stranica 63
RO Traducere a instructiunilor originale Pagina 75
BG [MpeBopn Ha opurnHanHarTa UHCTPYKLMS CrtpaHuua 87
GR Metddpaon Tov TPWTOTUTIOL TWV 0SNYLWV XProNG Zelida 101

DE Originalbetriebsanleitung Seite 114







G

Tartalomjegyzék

Bevezetd
Rendeltetésszer(i haszndlat.....................
A csomag tartalma / Tartozékok...
AtEKINtES ... ..
MUKOdEs lefrdsa.......ceevvueeeeeeeeeeciee e,
MUszaki adatok........ccceeeeeeecrvreeeeeeeciinenns

Teljesitményadatok..........cccceeveeririinnnnen.
Biztonsagi utasitasok 5
A biztonségi utasitasok jelentése............. 5
Piktogramok és szimbdlumok.................. 5
Biztonsagos tizembe helyezés................. 6
El6készités 9
Csatlakozok......covevvereeceereceeeeeeeeee 9

Nyomovezeték csatlakoztatasa.
Uszokapcsolod beallitasa............ccce....e.
Uszdkapcsolo ellendrzése...........uueenn...
Szivattyu felallitasa.........ccoeeceeieerieeene
Uzemeltetés
Uzemeltetési Gtmutato..........ccceeveeeeee...
Be- és kikapcsolas.......cccceevvveeinciieecines
Szallitas
Tisztitas, karbantartas és tarolas............ 11
TISZEAS . veeee e e e
Karbantartas.. .
TArOIAS.....eeeeeeeieeeee e

Hibakeresé:
Artalmatlanitas/Kérnyezetvédelem......... 12
Pétalkatrészek és tartozékok.......cceurunn 13

Az eredeti EU -megfelel6ségi nyilatkozat
forditasa 1

JOTALLASI TAJEKOZTATO.....oormeeeccrrnens 15
Robbantott abra 129
Bevezeto

Gratulalunk az Uj szennyviz-meril&szivattyu
megvasarlasahoz (a tovabbiakban készllék
vagy elektromos kéziszerszam).
Vasarlasaval kivalé min6ségl termék mellett
dontétt. Ezt a készuléket a gyartas soran mi-
néségi vizsgalatnak és végsé ellendrzésnek
vetették ala. Ezaltal biztositott a késziilék
mikodéképessége.

Nem zarhato ki, hogy egyes esetekben viz
marad a készlléken vagy a készilékben, ill.
a témlbvezetékekben. Ez nem hianyossag
vagy hiba és nincs ok az aggodalomra.

AL

A hasznalati utmutato a készulék része. Fon-
tos tudnivaldkat tartalmaz a biztonsagra,
hasznalatra és artalmatlanitasra vonatkozo-
an. Olvassa el figyelmesen a hasznalati ut-
mutatot. Ismerje meg a kezel6részeket és a
készllék helyes hasznalatat. A készlléket
csak a leirtak szerint és a megadott alkalma-
zasi terlleten hasznalja. Orizze meg a hasz-
nalati utmutatot és a készulék harmadik sze-
mélynek torténd tovabbadasa esetén adja at
a készilékhez tartozé valamennyi leirast is.

Rendeltetésszerii hasznalat
A készllék kizardlag a kdvetkezé hasznalatra
készult:
e A kovetkez6 folyadékok leeresztése és

szallitasa:

Szennyviz a kdvetkezd maximalis ré-

szecskemérettel: 35 mm
e Tipikus alkalmazas:

e Medencék és tartalyok at- és kiszi-

vattyuzasa

o Vizkivétel kutakbdl és aknakbol

e Elarasztott pincék kiszivattyuzasa
e Vizhémérséklet <35 °C
A készlilék minden mas, a jelen hasznala-
ti itmutatéban nem kifejezetten engedélye-
zett hasznalata komoly veszélyt jelenthet a
felhasznald szamara és kart okozhat a kész-
Ulékben. A készuléket kezel6 vagy haszna-
16 személy felel mas személyeknek okozott
balesetekért vagy tulajdonukon okozott ka-
rokért. A készlilék a barkacs szektorban tort-
énd hasznalatra készilt. Nem folyamatos
ipari haszndlatra tervezték. Ipari hasznalat
esetén a garancia érvényét veszti. A gyarto
nem vdllal felel6sséget a nem rendeltetés-
szer( hasznalatbdl vagy helytelen kezelésbdl
ered6 karokért.

A csomag tartalma / Tartozékok
Csomagolja ki a készliléket és ellendrizze a
csomag tartalmat.

Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagol6-
anyagot.

Szennyviz-buvarszivattyu
kényokcsatlakozo

gyorscsatlakozé adapter

szikit6betét

huzékotél (8 m)

Eredeti haszndlati utasitas forditasa
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Attekintés
A készlilék abrai az ellilsé ki-
hajthaté oldalon talalhatok.

hordoz6 fogantyu

halézati csatlakozovezeték
vezeték (Uszdkapcsold)

tart6 (Uszékapcsolo)
magassagbeallitd (Uszdkapcsold)
Uszokapcsold

szivattyutalp

1
2
3
4
5
6
7
8

vizkimenet

[Ce]

készilékhaz

10 huazokotél (nejlon, 8 m)
11 kényokcsatlakozé

12 gyorscsatlakoz6 adapter
13 szlkit6betét

Miikddés leirasa

A készlilék rozsdamentes acél késziilékha-
zzal, egy stabil szivétalppal és egy rozsda-
mentes motortengellyel rendelkezik. A szi-
vattyu egy Uszokapcsoléval van felszerelve,
ami a vizszinttdl fliggéen automatikusan be-
vagy kikapcsolja a készliléket.

A kezel6elemek funkcidja az aldbbi leirasban
talalhato.

Miiszaki adatok

Szennyviz-buvarszivattyua ..PETPS 1100 A1
Névleges feszlltség U ............ 230 V~, 50 Hz
Meért felvett teljesitmény P ................. 1100 W
Védelmi osztaly ...............
Védelem .......ccocvverieenenicieneeene ....IPX8

Hossz halozati csatlakozévezeték ......... 10m
SUIY et 5,0 kg
Hangnyomasszint (Lpa) «eeeeeeeereeenene <70 dB
Szdllitott mennyiség Q .................. <20000 I/h
Széllitasi magassag H ......ccccoeevverieeennne. <9m
mUkodési meriilési Mélység ........cceeuee <7m

minimalis vizszint, Uzembe helyezés ...90 mm
maradékviz-magassag .......cc.ocereveenenen.

lebegbanyag-méret @ ..
Vizhémérséklet ............. .
VIiZKIMENEt ..o

G

Teljesitményadatok
1Szallitasi magassag; — Szallitott mennyiség

9 12 15 18 21
Q[mh]

A maximalis teljesitményadatok mérése opti-

malis kortlmények kozott torténik (pl. egye-

nes, kdzvetlen kimenet).

Sz(ikebb tomlék csokkenthetik a teljesit-

ményt.

Biztonsagi utasitasok

Ez a fejezet a készllék hasznalataval kap-
csolatos alapvetd biztonsagi utasitasokat ta-
rtalmazza.

A biztonsagi utasitasok jelentése

A VESZELY! Baleset térténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Sulyos testi sé-
rilés vagy haldl a kdvetkezménye.

A FIGYELMEZTETES! Baleset trténhet, ha
nem tartja be ezt a biztonsagi utasitast. Su-
lyos testi sériilés vagy halal lehet a kdvetkez-
ménye.

A VIGYAZAT! Baleset torténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Enyhe vagy ko-
zepes foku testi sériilés lehet a kbvetkezmé-
nye.

MEGJEGYZES! Baleset torténik, ha nem tart-
ja be ezt a biztonsagi utasitast. Anyagi kar le-
het a kdvetkezménye.

Piktogramok és szimbdélumok
Szimbdlumok a késziiléken

[@I Olvassa el a hasznalati Utmutatét

A Figyelem!
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e Nem hasznalhaté magas homok-
tartalmu vizhez.

e Figyelem: Kerllje a szivattyu sza-
razon futasat! Tulmelegedées-ve-
szély!

legnagyobb mikddési merllési
mélység

Huzza ki a halozati csatlakozédugét
karbantartasi munkak el6tt, vagy ha
a halozati vezeték sériilt

Elektromos készlilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

154 > sl

Szimbodlumok a hasznalati Gtmutatéban

A Figyelem!

Biztonsagos lizembe hely-

ezés

Altalanos informaciok

. Olvassa el figyelmesen
a hasznalati utmutatét.
Ismerje meg az allithatd
részeket és a készilék
helyes hasznalatat.

. A készlléket nem hasz-
nalhatjak gyermekek.
Ugyelni kell a gyereke-
kre, hogy ne jatsszanak a
készUlékkel.

A készlléket csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességu vagy
tapasztalattal és tudas-
sal nem rendelkezé sze-
mélyek csak felligyelet
mellett mikodtethetik,
vagy ha felvilagositottak
Oket a készilék bizton-
sagos hasznalatardl és

megértették az ebbdl ere-
dé veszélyeket.

A tisztitast és a felhasz-
naldi karbantartast nem
végezhetik gyermekek.
Nem hasznalhatjak a
készUléket olyan sze-
mélyek, akik nem ismerik
a hasznalati utmutatot.
Tegyen megfeleld intéz-
kedéseket, amivel a gyer-
mekeket tavol tarthatja a
mUkddd készlléktdl. Sé-
rulésveszély all fenn.

A készlléket nem szabad
2000 m feletti magassag-
ban hasznalni.

Ne hasznalja surolo ré-
szecskeket, pl. homokot
tartalmazo vizhez. Ag-
ressziv, surold (csiszold
hatasu), mard, gyulékony
(pl. motoriizemanyagok)
vagy robbanasveszélyes
folyadékok, sés viz, tiszti-
toszerek és élelmiszerek
szallitdsa nem megenge-
dett. A szallitott folyadék
hémérséklete nem halad-
hatja meg a 35 °C-ot.
Soha ne m(ikddtesse a
készuléket, ha emberek
vannak a vizben.

Ne hasznalja a készllék-
et kerti tavaknal, ahol ha-
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lak vagy ndévények élnek.
A szivargd kenbéanyagok
beszennyezhetik a foly-
adékot.

- Ne dolgozzon sérlilt, hi-
anyos vagy a gyarto en-
gedelye nélkul atalaki-
tott készllékkel. Uzem-
be helyezés elbtt szak-
emberrel ellendriztes-
se, hogy rendelkezés-

re allnak-e a sziikséges
elektromos véddintézke-
dések.

ElGkészités

- Ugyeljen arra, hogy a ha-
|6zati feszlltség €s a ha-
|6zati frekvencia meg-
egyezzen a készulék
adattablajan feltliintetett
értékekkel.

. Hasznalat el6tt mindig el-
lendrizze a csatlakozo-
és a hosszabbit6 veze-
ték sérllésére vagy Ore-
gedéseére utald jeleket.
Ha a vezeték hasznalat
kézben megséril, akkor
azt azonnal le kell val-
asztani az aramhalozat-
rol, NE ERJEN A VEZE-
TEKHEZ, AMIG NINCS
LEVALASZTVA A HALO-
ZATROL. Ne hasznadlja a

/Il PARKSIDE’
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készlléket, ha a vezeték

sérilt vagy kopott.

A készUléket csak olyan

hibaaramveédd szerke-

zettel (RCD) rendelkezd
csatlakozédaljzathoz csat-
lakoztassa, amit 30 mA-

t meg nem haladé névle-

ges hibaaram-erdsségre

meéreteztek.

Csatlakoztassa a kész-

Uléket egy legalabb 6 A

biztositékkal rendelkezd

csatlakozdaljzathoz.

Ne dolgozzon sérult, hi-

anyos vagy a gyarto en-

gedélye nélkill atalakitott
készllékkel.

M(ikddtetés elétt ellen-

Orizze az elektromos biz-

tonsagot. Ha nem biztos

benne, forduljon szakem-
berhez.

. A foldelés, nullazo és
hibaaram-megszaki-
t6 megfelel az energia-
szolgaltaté vallalatok
biztonsagi elbirasainak
es megfeleléen mUks-
dik.

. Az elektromos dugos
csatlakozasok vedve
vannak a nedvességtdl.
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« A dugds csatlakoza-
sok arvizbiztos terilet-
en vannak elhelyezve.

Ha megsérul a készllék

halézati csatlakozoveze-

téke, akkor a veszélyek
elkerllése érdekében ezt

a gyartonak, ugyfélszol-

galatanak, vagy egy ha-

sonldan szakkeépzett sze-
mélynek kell kicserélnie.

Forduljon a szervizk6z-

ponthoz.

A készllék lzemeltetése

soran a haldzati csatlako-

zédugodnak kénnyen elér-
hetének kell lennie.

Ne a haldzati csatlakozé-

vezetéknél fogva huzza

ki a csatlakozédugét az
aljzatbdl vagy ne huzza
annal fogva a készuléket.

Védje a halézati csatlako-

zbvezetéket h6tdl, olajtdl

€s éles szélektdl.

Huzza ki a halézati csat-

lakozédugét a csatlak-

ozdbaljzatbdl a késziilé-
ken t6rténd minden mun-
kavégzes el6tt, munka-
szlnetekben és ha nem
hasznalja a késziiléket.

Csak engedélyezett, kiilt-

éri hasznalatra kész-

ult HO7RN-F tipusu és

legfeljebb 75 m hosszu
hosszabbité kabeleket
hasznaljon. A hosszab-
bitékabelnek legalabb
2,5 mm? sodrony-ke-
resztmetszettel kell rend-
elkeznie. Hasznalat el6tt
mindig tekerje le teljesen
a kabeldobot. Ellendrizze
a hosszabbitd kabel ép-
séget.

Ne vigye vagy rogzitse

a készulléket a haldéza-

ti csatlakozovezetéknél
vagy a tomlénél fogva.

Uzemeltetés
- Ne hasznalja a készllék-

et gyulékony folyadékok
vagy gazok kdzelében.
Ennek figyelmen kivil ha-
gyasa esetén tlz- vagy
robbanasveszély all fenn.

. Aramiités elleni védelem-

ként viseljen stabil labbe-
lit.

. A szivattyut fagy esetén

nem szabad a szabadban
hagyni. Tarolja a készule-
ket fagytdl védett helyen.
Rendszeresen ellendriz-
ze az uszoékapcsoldé mu-
kddését. Ennek figyel-
men kivll hagyasa esetén
megszunnek a garancialis
és felelésségi igények.
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. Figyelje a készlléket mu-
kodtetés kdzben, hogy
idében észre vegye, ha a
szivattyu szarazon muiko-
dik.

Tisztitas, karbantartas és

tarolas

« Vegye figyelembe a ko-
vetkezé fejezetekben
lévé dsszes tudnivalét
Tisztitas, karbantartas és
tarolas, L. 11
Minden egyeb muveletet,
klldndsen a készulek ki-
nyitasat, csak villamos-
sagi szakember végezhe-
ti. Ha javitas szlkséges,
minden esetben forduljon
szervizkdzpontunkhoz.

- Kapcsolja le a motort, va-
lassza le a készlléket az
aramellatasrol és hagy-
ja lehdlni a késztlléket, ha
a készulék tisztitas, be-
allitas, tarolas vagy tarto-
zékcsere céljabdl lett le-
allitva.

- Biztonsagi okokbdl cse-
rélje ki a kopott vagy sé-
rult alkatrészeket. Kiza-
rolag eredeti alkatrésze-
ket és tartozékokat hasz-
naljon. Mas alkatrészek
hasznalata a garancialis

G

igények azonnali elvesz-
téséhez vezet.

« A készuléket szaraz
helyen és gyermekektdl
elzarva kell tarolni.

El6készités

A FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély vé-

letlendil beinduld késziilék révén. Csak akkor

csatlakoztassa a csatlakozédugoét a csatlak-

ozodaljzatba, ha a késziilék teljesen el6 van
készitve a haszndlatra.

csatlakozdék

A készlléken és a tartozékon a kovetkezd

csatlakozasi lehet6ségek allnak rendelkezés-

re:

e kodnyokcsatlakozo: pl. tomléfuvoka G172"
belsd menettel

e sz(ikitébetét @: tdml6 1" (25 mm) megfe-
lel6 tdmldbilincesel

o szlikitébetét @: pl. tomléfuvoka G1" belsd
menettel; valassza le a csatlakozét @

e sz(kitébetét ®@: toml6 1%" (32 mm) meg-
felel6 tomlébilinccsel; valassza le a csat-
lakozokat ©® és @

Nyomodvezeték csatlakoztatasa

Tudnivalék

e Az ismertetett csatlakoztatas egy javaslat
a mellékelt tartozékokkal.

e Nyomovezetékként témlét vagy rogzitett
csOvezetéket hasznalhat.

e ROogzitett telepitések esetén hasznaljon
visszacsapo szelepet.

e A csatlakozd konzolon taldlhaté Qu-
ick-Connect-csatlakozénak kdszénhets-
en kdnnyedén leszerelheti a szivattyut a
nyomovezeték eltavolitasa nélkuil.

* A maximalis méretl lebegbanyag
(235 mm) szivattyuzasahoz a kovetkezd
méretd témld sziikséges: 38 mm (172").
A széllithaté lebeg6anyag tényleges ma-
ximalis méretének kisebbnek kell lennie,
mint a nyomoévezeték legvékonyabb pont-
ja.

Eljaras

1. Valassza le a kdnydkcsatlakozét (11) a
Quick-Connect-csatlakozon (12).

/Il PARKSIDE’ 9
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e Nyomja meg és tartsa lenyomva a pi-
ros gombot a Quick-Connect-csatlak-
ozoén (12).

e Huzza szét a kdnyokcsatlakozot (11).

* Engedje el a gombot.

2. Rogzitse a konydkcesatlakozd meghajlitott
részét (11) a vizkimeneten (8; G172").

3. ROogzitsen egy témlét a kdnydkcsatlakozo
masik részén (11), ill. a kombinalt adap-
teren (13).

4. Nyomovezeték a kombinalt adapteren
rogzitve: Rogzitse a kombinalt adaptert
(13) a kényodkcsatlakozd laza részére (11).

5. Kosse 6ssze a kdnyodkcsatlakozot (11):
Nyomja 6ssze a Quick-Connect-csatlak-
0z6 mindkét részét (12).

Uszokapcsolo beallitasa

Tudnivalék

e Kiszallitdskor az uszdkapcsolé ugy van
beadllitva, hogy azonnali tizembe helyezés
lehetséges.

o Allanddan felszerelt szivatty(i: Rendszer-
esen, legalabb 3 havonta ellendrizze az
Uszokapcsold mikddését.

o Ugyeljen arra, hogy az Giszékapcsold és
a magassagbeallitd kozotti tavolsag elég
nagy legyen. Ha tul kicsi a tavolsag, el6-
fordulhat, hogy az Uszdkapcsolé nem
mikodik megfeleléen.

e Az Uszokapcsoldt mindig kihuzott hordo-
z6fogantyuval kell bedllitani, kiiléndsen
akkor, ha a szivattyut huzokotéllel rogziti.

o Allitsa be az iszékapcsolét Gigy, hogy az
Uszokapcsolo kikapcsolja a szivattyut,
miel6tt a talajhoz ér.

Eljaras

Normal izemmaddban az uszékapcsolot (6) a

tartéban (4) kell rogziteni.

1. Atlagos vizszint beallitasa:
¢ Nyomja 6ssze a tartét (4).

e Tolja a tartét (4) a kivant pozicidba a
magassagbealliton belll (5).

2. Legmagasabb és legalacsonyabb szint
kozotti kulonbség beallitasa:

e Szintkilldnbség ndvelése: Hosszabbit-
sa meg a vezetéknek (3) a tarté (4) és
az uszdkapcsolo (6) kdzotti részét.

e Szintkllonbség csokkentése: Rovidit-
se le a vezetéknek (3) a tartd (4) és az
Uszékapcsolo (6) kozotti részét.

3. Ellendrizze az uszdkapcsold (6) miko-
dését.

Kézi miikodtetés (A abra)

Az Gszdkapcsold ugy is bedllithatd, hogy a

szivattyu mindig be legyen kapcsolva, ami-

kor aramot kap.

e Rogzitse az Uszoékapcsoldt (6) kdzvetlendl
a tartdhoz (4), figgdblegesen felfelé.

Uszokapcsol6 ellenérzése
Helyezze a szivattyut eltavolitott ko-
nyokcsatlakozéval (11) egy vizzel toltott
edénybe. A viznek szivattyuzaskor vissza
kell folynia az edénybe.

2. Csatlakoztassa a csatlakoz6dugot egy
halozati aljzathoz.

3. Emelje fel, majd engedje le az usz6-
kapcsolot (6) kézzel. Kozben figyelje meg,
hogy milyen pozicidban kapcsol be és ki
a szivattyu.

Ha nem elégedett az eredménnyel:
Allitsa be Ujra az Uszokapcsoldt (6)
(Uszdkapcsolo bedllitasa, L. 10).

4. Huzza ki a csatlakoz6dugét a csatlakozo-

aljzatbdl.

Szivattyu felallitasa

Tudnivalék

e Soha ne haszndlja a halézati csatlakozo-
vezetéket (2) vagy a nagynyomasu témiét
a készlilék tartasara vagy felakasztasara.

e Ha az Uszdékapcsolot (6) hasznalja:

o Ugyeljen arra, hogy az tszékapcsold
szabadon tudjon mozogni.

e A szivattylaknanak legaldbb a ko-
vetkez6é méretekkel kell rendelkeznie:
40 cm x 40 cm x 50 cm

e A szivattyu belemeritésekor hagyja, hogy
a lehetd legtébb levegd tavozzon a szi-
vattyutalpbdl. Ehhez tartsa ferdén a szi-
vattyut.

e Vegye figyelembe a maximalis merilési
mélységet (<7 m) és a maximalis szallitasi
magassagot (<9 m).

¢ Ne helyezze a készuléket kdzvetlenul sa-
ros talajra. Akassza fel a készlléket vagy
hasznaljon példaul egy téglat alapként.

e A mellékelt huzokételet (10) a kdvetkezd
célokra hasznalhatja:

e Készllék leengedése egy aknaba és
felhtzasa
e Készllék felakasztasa a vizben
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Huzoékotél régzitése (B abra)

1. Rogzitse a huzokatelet (10) egy hurokkal
és egy csomoval a hordozo fogantyun
.

2. Miel6tt leengedi a készlléket egy akna-

ba: Ellendrizze, hogy a huzokétél stabilan

a hordozé fogantyuhoz van rogzitve.

Uzemeltetés

Uzemeltetési utmutaté

o Ugyelien arra, hogy a halézati fesziiltség
és a halozati frekvencia megegyezzen a

készllék adattablajan feltlintetett értékek-

kel.

e (Csatlakoztassa a készlléket egy legalabb

6 A biztositékkal rendelkezé csatlakozé-
aljzathoz.

e A késziiléket csak olyan hibadramvé-
dé szerkezettel (RCD) rendelkezé csat-
lakozdaljzathoz csatlakoztassa, amit
30 mA-t meg nem haladé névleges hiba-
aram-erésségre méreteztek.

o &\ VESZELY! Aramiités veszélye! Ugyel-

jen arra, hogy soha nem keruljon folyadék

vagy viz a halézati csatlakozéra.
e A készlilék nem alkalmas az ivovizellatd
rendszerre torténd csatlakoztatasra.

Kézi miikédtetés

o Ugyeljen a szivattyura, hogy ne miikédjén

szarazon.

e minimalis vizszint, izembe helyezés:
90 mm

e maradékviz-magassag: 43 mm

Be- és kikapcsolas

Tudnivalék

e MEGJEGYZES! Nem alkalmas folyama-
tos miikédtetéshez! Az optimdlis hasz-
nalati intervallum 30 perc szivattyuzas,

5 perc szlnet.

e Tulterhelés elleni védelem: Tulterhelés
esetén a beépitett hémérséklet-érzékeld
automatikusan kikapcsolja a készuléket.
Miutan lehlilt, a készllék automatikusan
Ujra bekapcsol.

Bekapcsolas

1. Csatlakoztassa a halézati csatlakozove-
zetéket (2) az aramellatasra.

A motor elindul. Egy bizonyos sziv6idé
utan a szivattyu elkezdi szallitani a vizet.

G

Kikapcsolas
e Vdlassza le a készlléket a tapellatasrol.

Szallitas

Tudnivalék

e Huzza ki a haldzati csatlakozédugot.

e Mindig kihuzott hordozé fogantyunal (1)
fogva vigye a késziiléket.

Tisztitas, karbantartas és
tarolas

A FIGYELMEZTETES! Aramiités! Sériilés-
veszély véletlenll beinduld készlilék révén.
Vigyazzon magara a karbantartasi és tisztita-
si munkak soran. Kapcsolja ki a készuléket
és huzza ki a csatlakozédugot a csatlakozo-
aljazbol.

A jelen hasznalati utmutatéban nem szerep-

16 javitasi és karbantartasi munkakat szerviz-

kozpontunkkal végeztesse el. Csak eredeti

alkatrészeket hasznaljon.

Tisztitas

MEGJEGYZES! Anyagi kér veszélye. Ve-

gyi anyagok kart tehetnek a készulék mi-

anyag részeiben. Ne hasznaljon tisztito-, ill.

oldészereket.

e Nem helyhez rogzitett készlilékek: Minden
hasznalat utan tisztitsa meg a szivattyut
tiszta vizzel.

e Helyhez rogzitett készllékek: Rendszer-
esen ellendérizze az Uszékapcsold (6) mU-
kodését (legkésdbb harom havonta).

e Tavolitsa el a szivattyuhazban letapadt
bolyhokat és rostos részecskéket vizsu-
garral.

e Tavolitsa el a szivattyu alsé részén |évd
szennyezd8déseket vizsugarral.

e Tavolitsa el az Uszdékapcsolon 1évé lerakd-
dasokat tiszta vizzel.

e Rendszeresen tavolitsa el a sarat az akna
aljarol és tisztitsa meg az akna falait is.

e Ha hosszabb ideig nem hasznalta a szi-
vattyut: Alaposan tisztitsa meg a szi-
vattyut az utols6 haszndlat utan és az uj-
bdli hasznalat el6tt. A lerakodasok és ma-
radvanyok inditasi nehézségeket okozhat-
nak.

Karbantartas
A készllék nem igényel karbantartast.
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Tarolas

Térolja a készlléket és a tartozékokat
mindig:

e tisztan

e szdarazon

e portdl védve

e fagymentes helyen

e gyermekektdl elzarva

e A lerakddasok és maradvanyok inditasi
nehézségeket okozhatnak. Hosszabb tar-
olas elétt (pl.Téli tarolas)
e Tisztitsa meg a szivattyut.
o Uritse ki a szivattyut.

Hibakeresés
A kdvetkezd tablazat segit Onnek a hibaelharitasban:
Szimptoma Lehetséges ok Intézkedés
A készllék nem indul Nincs haldzati feszlltség Ellenérizze a csatlakozéaljzatot, a

haldzati csatlakozovezetéket, a csat-
lakozodugot és a biztositékot, adott

esetben javittassa meg villamossagi

szakemberrel.

Az Uszokapcsold nem kap- | Uszdkapcsold bedllitasa, L. 10

csol
A szivattyd nem kap- Az Uszokapcsold nem tud Helyezze el az Uszékapcsoldét ugy,
csol ki lesullyedni hogy az szabadon mozoghasson.

A szivattyd rovid miko- | A motorvédelem a til ers Megtisztitjuk a szivattyut valamint az
dés utan kikapcsol vizszennyezédés miatt ki- aknat
kapcsolja a szivattyut.

Tul magas a vizhémérséklet, | Ugyeliink a max. 35 °C vizhémér-
a motorvédelem kikapcsolja | sékletre!
a készlléket.

Elégtelen szallitasi A szivattyu teljesitménye Megtisztitjuk a szivattyut és szlikség
mennyiség csOkken az erésen szennye- | esetén kicseréljik a kopé alkatrésze-
z6dott és dorzsold vizele- ket
gyek miatt

dott

Szivattyu vagy cs0 eltdmé- | Szivattyu vagy csé tisztitasa

Arta|mat|an|’ta’s/K6rnyezet- gén nem szabad szelektdlatlan telepUlési

hulladékként artalmatlanitani.

vedelem Az elektromos és elektronikus berendezé-
Gondoskodjon a készilék, a tartozékok és a sek hulladékairol szé16 2012/19/EU irany-
csomagolas kornyezetbarat Ujrahasznosita- elv:
sardl. A fogyasztokat jogszabaly kételezi arra, hogy
L az elektromos és elektronikus berendezése-
Elektromos készlékek nem tartoz- ket élettartamuk végén eljuttassak kornye-
nak a haztartasi hulladékba. zetbarat Ujrahasznositasra. llyen médon kor-

nyezetbarat és eréforras-kimél6 ujrahaszno-
sitas biztosithato.

Az athuzott kerekes kuka szimbdéluma azt
jelenti, hogy ezt a terméket élettartama vé-

12
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A nemzeti jogba valo atlltetéstdl fliggben a e visszakildés a gyarténak/forgalmazénak.
kovetkezé lehetéségek allnak rendelkezésé- Ez nem érinti a hulladékka valt késziilékek
re: tartozékait és elektromos alkatrészek nélkli
e visszaadas egy értékesitd helyen, segédeszkozeit.

e leadas egy hivatalos gytijt6helyen,

Poétalkatrészek és tartozékok

Pétalkatrészek és tartozékok az alabbi oldalon allnak rendelkezésre
www.grizzlytools.shop. Ha probléma meril fel a rendelés soran, vegye fel vellink a kapcso-
latot internetes aruhazunkon keresztiil. Tovabbi kérdések esetén forduljon az alébbi helyre:
JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 15

Poz. sz. 1 Név Rendelési sz.
10 - huzokatél (nejlon, 8 m) 79300311
11,13 42-49 konyokcsatlakozé-készlet (kdnydkcsatlakozo, 91110114
szlikit6betét)

" Robbantott abral. 129
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Az eredeti EU -megdfeleléségi nyilatkozat forditasa

Termék: Szennyviz-buvarszivattyu
Modell: PETPS 1100 A1
Sorozatszam: 000001-180000

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizaciés jogszabalyok-
nak:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

E nyilatkozat fent leirt targya 6sszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasarol szold, 2011. junius 8-i
2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvvel.

A megfelel6ség biztositasa érdekében a kovetkezd harmonizalt szabvanyokat és nemzeti
szabvanyokat €s el8irasokat alkalmaztak:

EN 60335-1:2012/A16:2023 * EN IEC 60335-2-41:2021/A12:2021
EN 62233:2008 * EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 * EN IEC 63000:2018

E megfeleléségi nyilatkozat a gyarté kizardlagos felelsségére keril kibocsatasra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
NEMETORSZAG

20.09.2025 Christian Frank

Meghatalmazott képvisel6 a dokumentacio-
hoz
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Szennyviz-buvarszivattyu
A termék tipusa: PETPS 1100 A1
Gyartasi szam: 494359_2504

A gyartd cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatéd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag terlletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jétal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az lizembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezd6dik.

2. Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kiallitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszto érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jotallasi tajé-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljard természetes személy.)

A jétéllas ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tobbletkdltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén bellil kdteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hénapon belll bejelentett jétallasi igényt
idében kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszto felel8s. A j6étéllasi igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan vjraindul.

5. A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkézlekedési
eszkdzon nem szallithato terméket az Gzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezheté el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazonak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast kévetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopd alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rl elhasznalodasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodé békeéltetd testlilet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotéllas a fogyaszto térvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitasanak maodja:

A fogyasztd részére t6rténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellenbrz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vase nove poto-
pne ¢rpalke za umazano vodo (v nadaljeva-

nju naprava ali elektri¢no orodje).

Odlogili ste se za kakovostno napravo. Ta

naprava je bila preverjena glede kakovosti

med in po koncu proizvodnje. S tem je zag

o-

tovljena sposobnost vase naprave za delova-

nje.

Ni mogoce izkljuciti, da v posameznih prime-

GD

vah ne ostane nekaj vode. To ni napaka ali
okvara in ni razlog za zaskrbljenost.

AL

Navodila za uporabo so sestavni del te na-
prave. Vsebujejo pomembna navodila gle-
de varnosti, uporabe in odstranjevanja med
odpadke. Skrbno preberite navodila za upo-
rabo. Seznanite se z elementi upravljanja in
pravilno uporabo naprave. Napravo upora-
bljajte samo v skladu z opisom in za navede-
na podrocja uporabe. Navodila za uporabo
skrbno shranite in vso dokumentacijo predaj-
te tretji osebi skupaj z napravo.

Predvidena uporaba
Naprava je predvidena izklju¢no za naslednjo
uporabo:
e (Qdstranjevanje in ¢rpanje naslednjih teko-

¢in:

Umazana voda z naslednjo najvecjo veli-

kostjo delcev: 35 mm
e Tipi¢ni primeri uporabe:

e Precrpavanje in praznjenje bazenov in

posode

e Odvzem vode iz vodnjakov in jaSkov

o Crpanje za praznjenje poplavljenih kleti
e Temperatura vode <35 °C
Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena
v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja
resno nevarnost za uporabnika in povzro-
¢i Skodo na napravi. Upravljavec ali uporab-
nik izdelka je odgovoren za nesrece ali po-
Skodbe drugih oseb ali njihove lastnine. Na-
prava je predvidena za uporabo v zasebnem
gospodinjstvu. Ni bila zasnovana za trajno
poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi ga-
rancija preneha veljati. Proizvajalec ne jam¢i
za Skodo, povzro€eno zaradi nepredvidene
uporabe ali napa¢nega upravljanja.

Obseg dobave/pribor

Vzemite izdelek iz embalaze in preverite ob-
seg dobave.

Odstranite embalazni material na pravilen na-
¢in.

e Potopna ¢rpalka za umazano vodo
Prikljuéni kotnik

Adapter za hitro prikljucitev

Redukcijski del

Vlec¢na vrv (8 m)

Prevod izvirnih navodil

rih na napravi ali v njej oz. v cevnih napelja-
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Pregled

Slike naprave najdete na spre-
dnji zloZeni strani.

nosilni ro¢aj

elektri¢ni priklju¢ni kabel
Napeljava (Plovno stikalo)
Drzalo (Plovno stikalo)
Nastavitev viSine (Plovno stikalo)
Plovno stikalo

Podstavek ¢rpalke

0 N O OB~ W N =

Izhod vode

Ohisje

10 Vle¢na vrv (Najlon, 8 m)

11 Prikljuéni kotnik

12 Adapter za hitro prikljucitev
13 Redukcijski del

©

Opis delovanja

Naprava ima ohi$je iz nerjavnega jekla, sta-
bilen prisesni podstavek in nerjaveco gred
motorja. Crpalka je opremljena s stikalom s
plovcem, ki napravo samodejno vklopi ali iz-
klopi v odvisnosti od gladine vode.

Funkcije posameznih delov so opisane v na-
daljevanju.

Tehnic¢ni podatki
Potopna ¢rpalka za umazano vodo

PETPS 1100 A1
Nazivna napetost U ................ 230 V~, 50 Hz
Nazivna vhodna mo¢ P .
Razred zascite ..............

Vrsta zaSCite ....oooverviiiiieieeeee, ...IPX8
Dolzina elektri¢ni priklju¢ni kabel ........... 10m
[ [=Y4- LSS 5,0 kg
Raven zvocnega tlaka (Lpa) eeeeeeneees <70 dB
Crpalna koli¢ina Q .........cceveveeunees <20000 I/h
ViSina €rpanja H .....ccccocvvveeecieiiieeieee, <9m
Globina potopa pri delovanju ................ <7m
Najnizja gladina vode, Zacetek uporabe

............................................................. 90 mm
Visina preostale vode .......cccccecuveennes 43 mm
Velikost lebdecih delcev @ ............... <35 mm
Temperatura vode ........cccocceeeieiineenen. <35 °C
1Zhod vode .....ooviiiiiiiieeee e G1%."

Podatki o zmogljivosti
1Visina ¢rpanja; —Crpalna koliina

9 12 15 18 21
Q[m%h]

Merjenje maksimalnih podatkov o zmogljivo-

sti poteka pri optimalnih pogojih (npr. raven,

neposreden izhod).

OzZje gibke sesalne cevi lahko zmanjsajo

zmogljivost.

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna var-
nostna navodila pri uporabi izdelka.

Pomen varnostnih napotkov

4\ NEVARNOST! Ce tega varnostnega navo-
dila ne upostevate, pride do nesrece. Posle-
dica je huda telesna poskodba ali smrt.

4\ OPOZORILO! Ce teh varnostnih navodil
ne upostevate, morda pride do nesrece. Po-
sledica je morebitna huda telesna poskodba
ali smrt.

4 POZOR! Ce tega varnostnega navodila ne
upostevate, pride do nesreCe. Posledica je
morebitna laZja ali zmerna telesna poskodba.
OBVESTILO! Ce tega varnostnega navodila
ne upostevate, pride do nesrece. Posledica
je morebitna materialna Skoda.

Slikovni znaki in simboli
Slikovne oznake na napravi

I@I Preberite navodila za uporabo

A Pozor!

e Ni primerno za vodo z visokim
delezem peska.

e Pozor: Preprecite delovanje ¢r-
palke na suho! Obstaja nevarnost
pregretjal
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Nlajveéja globina potopa pri delova-
nju
Pred vzdrZzevalnimi deli ali Ce je ele-

ktricni kabel poSkodovan, povlecite
elektriéni vti¢ iz vtiCnice

Elektricne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.

134 > sl

Slikovne oznake v navodilih za uporabo

Pozor!

>

Varen zacetek uporabe
SplosSne opombe

- Skrbno preberite navodila

za uporabo. Seznanite se
z nastavitvenimi elemen-
ti in pravilno uporabo na-
prave.

. Otroci naprave ne smejo
uporabljati. Otroke je tre-
ba nadzorovati, da je za-
gotovljeno, da se ne igra-
jo z napravo.

Osebe z zmanjsanimi te-
lesnimi, zaznavnimi ali
dusevnimi sposobnost-
mi ali s pomanjkanjem iz-

kusenj in znanja lahko na-

pravo uporabljajo, ¢e so
pri tem pod nadzorom ali
so bile pouc¢ene o varni
uporabi naprave in razu-
mejo nevarnosti, ki izha-
jajo iz uporabe.

Otroci ne smejo izvajati
¢is¢enja in uporabniske-
ga vzdrzevanja.

GD

Osebe, ki ne poznajo na-
vodil za uporabo, naprave
ne smejo uporabljati.
Izvajajte ustrezne ukre-
pe, da otrokom prepre-
Cite dostop do naprave
med njenim delovanjem.
Obstaja nevarnost tele-
snih poskodb.

Naprave ni dovoljeno
uporabljati na nadmorskKi
visini nad 2000 m.

Ne uporabljajte je za vo-
do z abrazivnimi delci kot
pesek. Crpanje agresiv-
nih, abrazivnih (ostrih),
jedkih, gorljivih (npr. go-
riv za motorje) ali eksplo-
zivnih tekocin, slane vo-
de, cistil in zivil ni dovo-
lieno. Temperatura Crpa-
ne tekocCine ne sme pre-
segati 35 °C.

Naprave nikoli ne upora-
bljajte, ¢e so v vodi ose-
be.

Crpalke ne uporabljajte v
vrtnih ribnikih z ribami ali
rastlinami. Iztekanje ma-
ziv lahko onesnazi tekoci-
no.

Ne delajte s poSkodova-
no in nepopolno napravo
ali z napravo, predelano
brez odobritve proizvajal-
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ca. Pred zaCetkom upo-
rabe naj strokovnjak pre-
veri, ali obstajajo potrebni
elektri¢ni zascitni ukrepi.
Priprava

- Pazite, da se napetost in
frekvenca elektricnega
omrezja ujemata s podat-
ki na tipski ploscici.

Pred uporabo naprave
vedno preverite prikljucne
in podaljSevalne kable, ali
so ti morda poskodovani
oz. obrabljeni. Ce se ka-
bel med uporabo posko-
duje, ga morate nemudo-
ma lociti od elektriCnega
omrezja; KABLA SE NE
DOTIKAJTE, DOKLER NI
LOCEN OD ELEKTRIC-
NEGA OMREZJA. Napra-
ve ne uporabljajte, Ce je
kabel poskodovan ali ob-
rabljen.

Napravo prikljucite samo
na vti¢nico z varnostno
napravo na preostali tok
(RCD) z nazivnim preo-
stalim tokom, ki ne sme
biti vecji od 30 mA.
PrikljuCite napravo na
vticnico, zavarovano naj-
manj s 6 A.

Ne delajte s poskodova-
no in nepopolno napravo

ali z napravo, predelano

brez odobritve proizvajal-

ca.

Pred uporabo preverite

elektricno varnost. Ce ste

v dvomih, vprasajte stro-

kovno osebo.

« Ozemljitev, niCenje in
varnostna naprava na
preostali tok ustreza-
jo varnostnim predpi-
som podjetja za elek-
tricno oskrbo ter delu-
jejo brezhibno.

. ElektriCne vtiCne pove-
zave so zascCitene pred
mokroto.

. VtiCne povezave so na-
mescene na obmodju,
ki je varno pred popla-
vami.

Ce je elektriéni prikljuéni

kabel te naprave posko-

dovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegova ser-
visna sluzba ali podob-
no usposobljena oseba,
da ne pride do nevarno-
sti. Obrnite se na servi-
sho sluzbo.

Pri delovanju naprave

mora biti elektricni vtic

prosto dostopen.

Ne uporabljajte elektri¢-

nega priklju¢nega ka-

/Il PARKSIDE’



bla, da bi z njim izvlekli
prikljucni vtic€ iz elektri¢-
ne vti¢nice ali da bi po-
vlekli napravo. Elektri¢-
ni prikljucni kabel zasciti-
te pred vrocino, oljem in
ostrimi robovi.

Pred vsemi deli na napra-
vi, med delovnimi premori
in pri neuporabi izvlecite
elektri¢ni vti€ iz elektricne
vtiCnice.

Uporabljajte samo do-
voljene podaljSke ka-
blov vrste HO7RN-F, ki
naj so dolgi najve¢ 75 m
in predvideni za upora-
bo na prostem. Presek
pramenov podaljSka ka-
bla mora znasati najmanj
2,5 mm?. Kabelski boben
pred uporabo vedno od-
vijte do konca. Preveri-
te, ali je podaljSek kabla
morda poskodovan.
Naprave ne prenasajte

ali pritrdite za elektricni
priklju¢ni kabel ali gibko
cev.

Delovanje

- Naprave ne uporabljajte v
blizini vnetljivih tekocCin ali
plinov. Pri neupostevanju
obstaja nevarnost pozara
ali eksplozije.

GD

« Za zascCito pred elektric-
nim udarom nosite od-
porne Cevlje.

« Crpalka pri zmrzali ne
sme ostati na prostem.
Napravo hranite zascCite-
no pred zmrzaljo.

- Redno preverjajte delo-
vanje plovnega stikala. V
primeru neupostevanija
zahtevkov iz naslova ga-
rancije in odgovornosti ni
mogoce uveljavljati.

« Med delovanjem napravo
nadzorujte, da pravoca-
sno prepoznate tek Crpal-
ke na suho.

Ciséenje, vzdrzevanje in

shranjevanje

- Upostevajte vsa navodi-
la v naslednjem poglavju:
Cis¢enje, vzdrzevanje in
shranjevanje, str. 24
Vse druge ukrepe, Se po-
sebej pa odpiranje napra-
ve, sme izvesti samo ele-
ktricar. V primeru popra-
vila se vedno obrnite na
naso servisno sluzbo.

. lzklopite pogon, loCite
napravo od vira elektri¢-
nega napajanja in napra-
vo pustite, da se ohladi,
ce je naprava ustavljena
zaradi CiSC€enja, nastavlja-
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nja, shranjevanja ali za
zamenjavo dela pribora.

- Obrabljene ali posko-
dovane dele iz varno-
stnih razlogov zamenjajte.
Uporabljajte izklju¢no ori-
ginalne nadomestne dele
in pribor. Uporaba delov
drugih proizvajalcev pov-
zroCi takojsnjo izgubo ga-
rancijske pravice.

- Napravo hranite na su-
hem mestu zunaj dosega
otrok.

Priprava

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Prikljucni vti¢ vtaknite v elektri¢no vti¢nico
Sele, ko je naprava dokonc¢no pripravljena za
uporabo.
Prikljucki
Na napravi in priboru imate naslednje mo-
znosti prikljucitve:
e Prikljuéni kotnik: npr. Prikljuek gibke cevi
z notranjim navojem G1%2"
¢ Redukcijski del @: Gibka cev 1" (25 mm)
s primerno cevno objemko
¢ Redukcijski del @: npr. Prikljucek gib-
ke cevi z notranjim navojem G1"; loCite
prikljucek ®
¢ Redukcijski del ®: Gibka cev
1%" (32 mm) s primerno cevno objemko;
loc¢ite priklju¢ka ® in @

Prikljucitev tlaéne napeljave

Navodila

e Opisani prikljucek je predlog s prilozenim
priborom.

e Kot tlaéno napeljavo lahko uporabite gib-
ko cev ali togo cevno napeljavo.

e Pri nespremenljivi namestitvi uporabite
nepovratni ventil.

e S pomocjo povezave Quick-Connect v
prikljuénem kotniku lahko ¢rpalko hitro lo-

Cite, ne da bi morali odstraniti tlacno na-
peljavo.

e Za Crpanje najvecje velikosti lebdecih del-
cev (235 mm) potrebujete gibko cev na-
slednje velikosti: 38 mm (17%2"). Dejanska
najvecja velikost lebdecih delcev za ¢rpa-
nje mora biti manjSa od najozjega mesta v
tlaéni napeljavi.

Kako ravnati

1. Locite priklju¢ni kotnik (11) na povezavi
Quick-Connect (12).

e Pritisnite in pridrzite rdeco tipko na po-
vezavi Quick-Connect (12).

e Prikljuéni kotnik (11) razpotegnite.

e Tipko spustite.

2. Pritrdite upognjeni del priklju¢nega kotni-
ka (11) na izhod vode (8; G172").

3. Pritrdite gibko cev na drugem delu pri-
klju¢nega kotnika (11) ali na kombinirani
adapter (13).

4. Tla¢na napeljava je pritriena na kombini-
rani adapter: Pritrdite kombinirani adapter
(13) na prostem delu prikljuénega kotnika
(11).

5. Povezite priklju¢ni kotnik (11): stisnite
oba dela povezave Quick-Connect (12)
skupaj.

Nastavitev plovnega stikala

Navodila

e Pri dobavi je plovno stikalo nastavljeno
tako, da je mogoca takojSnja uporaba.

e Trajno namescéena Crpalka: Redno prever-
jajte delovanje plovnega stikala, najmanj
vsake 3 mesece.

e Pazite na to, da je razdalja med plovnim
stikalom in nastavkom za nastavitev vi-
Sine dovolj velika. Pri premajhni razdalji
plovno stikalo morebiti ne deluje, kot je
treba.

e Plovno stikalo nastavite pri izvleCenem
nosilnem roc¢aju, Se posebej, ¢e Crpalko
zelite obesiti za vle€no vrv.

¢ Plovno stikalo nastavite tako, da izklopi
¢rpalko, preden se dotakne tal.

Kako ravnati

Med normalnim delovanjem mora plovno sti-

kalo (6) viseti v drzalu (4).

1. Nastavitev srednje gladine:

e Drzalo (4) stisnite skupaj.

e Premaknite drzalo (4) do Zelenega po-
loZaja znotraj nastavka za nastavitev
visine (5).
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2.

Nastavitev razlike med najvisjo in najnizjo

gladino:

e Povecanje razlike gladine: Podalj$aj-
te del napeljave (3) med drzalom (4) in
plovnim stikalom (6).

* ZmanjSanje razlike gladine: Skrajsaj-
te del napeljave (3) med drzalom (4) in
plovnim stikalom (6).

3. Preverite delovanje plovnega stikala (6).

Rocéno delovanje (slika A)

Plovno stikalo je mogoce nastaviti tako, da
je Erpalka vedno vklopliena, ko se oskrbuje z
elektriénim tokom.

Pritrdite plovno stikalo (6) brez razdalje do
drzala (4) navpi¢no navzgor.

Preverjanje plovnega stikala

1.

Postavite ¢rpalko z odstranjenim priklju¢-
nim kotnikom (11) v posodo z vodo. Voda
mora pri ¢rpanju te€i nazaj v posodo.
Vtaknite prikljucni vti¢ v vti¢nico.

Z roko dvignite in spustite plovno stikalo
(6). Pri tem opazuijte polozaj, na katerem
se Crpalka vklopi oz. izklopi.

Ce z rezultatom niste zadovoljni: Plov-
no stikalo (6) znova nastavite (Nastavitev
plovnega stikala, str. 22).

Izvlecite prikljuéni vti¢ naprave iz elektric-
ne vticnice.

Postavitev ¢rpalke
Navodila

Za drzanje ali obeSanje naprave nikoli ne

uporabljajte elektricnega priklju¢nega ka-

bla (2) ali tla¢ne gibke cevi.

Ko uporabljate plovno stikalo (6):

e Pazite na to, da se plovno stikalo lah-
ko prosto premika.

e Jasek za ¢rpalko mora imeti naj-
manj naslednje mere: 40 cm x 40 cm
x 50 cm

Pri potapljanju ¢rpalke omogocite ¢im

boljSe uhajanje zraka iz podstavka ¢rpal-

ke. V ta namen ¢rpalko drzite poSevno.

Upostevajte najvecjo globino potapljanja

(<7 m) in najvecjo visino ¢rpanja (<9 m).

Naprave ne postavljajte neposredno na

blatno podlago. Napravo obesite ali npr.

uporabite opeko kot podlago.

Prilozeno vle¢no vrv (10) lahko uporabite

za naslednje namene:

e SpusCanje naprave v jasek in vleCenje
iz njega
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e Prosto obesanje naprave v vodi

Pritrditev vie¢ne vrvi (slika B)

1.

2.

Pritrdite vleéno vrv (10) z zanko in vozlom
na nosilnem roc¢aju (1).

Preden napravo spustite v jaSek: Prepri-
Cajte se, da je vle¢na vrv trdno pritrjena
na nosilnem ro¢aju.

Uporaba

Navodila za delovanje

Pazite, da se napetost in frekvenca ele-
ktricnega omrezja ujemata s podatki na
tipski plos¢ici.

Prikljuite napravo na vti¢nico, zavarova-
no najmanj s 6 A.

Napravo prikljuc¢ite samo na vti¢nico z
varnostno napravo na preostali tok (RCD)
z nazivnim preostalim tokom, ki ne sme
biti vecji od 30 mA.

&\ NEVARNOST! Nevarnost elektri¢ne-
ga udaral Zagotovite, da na priklju¢ek na
omrezje nikoli ne more zaiti vlaga ali voda.
Naprava ni primerna za prikljucitev na sis-
tem za oskrbo s pitno vodo.

Rocéno delovanje

Crpalko nadzorujte, da ne zaéne delovati
na suho.

Najnizja gladina vode, Za¢etek uporabe:
90 mm

Visina preostale vode: 43 mm

Vklop in izklop

Navodila

OBVESTILO! Ni primerna za trajno de-
lovanje! Optimalen interval uporabe je
30 minut ¢rpanja, 5 minut premora.
Zascita pred preobremenitvijo: Vgrajeni
termostat pri preobremenitvi samodejno
izklopi napravo. Ko se naprava ohladi, se
samodejno znova vklopi.

Vklop

1.

Prikljucite elektricni prikljucni kabel (2) na
elektri¢no napajanje.
Motor se zaZzene. Po poteku ¢asa sesanja
zacne Crpalka Crpati.

Izklop

Napravo locite od elektricnega napajanja.
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Transport

Navodila

® |zvlecite elektri¢ni vti€ iz elektri¢ne vtini-
ce.

e Napravo vedno prenasajte za izvleceni
nosilni rocaj (1).

Ciséenje, vzdrzevanje in
shranjevanje

4\ OPOZORILO! Elektri¢ni udar! Nevarnost
telesnih poskodb zaradi nezaZzelenega zago-
na naprave. Zasc¢itite se pri vzdrzevalnih in
cistilnih delih. Izklopite napravo in izvlecite
priklju¢ni vti¢ iz elektriCne vti¢nice.

Servisna in vzdrZevalna dela, ki niso opisana
v teh navodilih, prepustite naSemu servisne-
mu centru. Uporabljajte samo originalne na-
domestne dele.

Ciscéenje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Kemi¢ne

snovi lahko poskodujejo plasti¢ne dele na-

prave. Ne uporabljajte Cistil oz. topil.

e Premiéno namesé&ene naprave: Crpalko
temeljito odistite s Cisto vodo po vsaki
uporabi.

¢ Nepremi¢no namescene naprave: Redno
preverjajte delovanje plovnega stikala (6)
(najkasneje vsake tri mesece).

Iskanje napak

¢ QOdstranite kosmice in vlaknene delce, ki
so se morebiti prilepili na ohisju ¢rpalke, z
vodnim curkom.

e Necistoco na spodnji strani ¢rpalke od-
stranite z vodnim curkom.

e Obloge na plovnem stikalu odstranite s
Gisto vodo.

e Redno odstranjujte blato na dnu jaska in
ocistite tudi stene jaska.

o Ce ¢rpalke dlje ¢asa ne uporabljate: Cr-
palko je treba po zadnji uporabi in pred
ponovno uporabo temeljito odistiti. Oblo-
ge in ostanki lahko povzrocijo tezave pri
zagonu.

Vzdrzevanje
Naprave ni treba vzdrZzevati.

Shranjevanje

Napravo in pribor vedno shranite:

e na Cistem

na suhem

zasc¢iteno pred prahom

zasciteno pred zmrzaljo

zunaj dosega otrok

Obloge in ostanki lahko povzrogijo tezave
pri zagonu. Pred dalj§im shranjevanjem
(npr. Prezimovanije)

o Crpalko ogistite.

o Crpalko izpraznite.

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi majhnih moten;j:

Simptom Mozen vzrok

Ukrep

Crpalka se ne izklopi
spustiti

Plavajoce stikalo se ne more | Postavite plavajoce stikalo tako, da

se lahko prosto premika

Crpalka se po kratkem

Zasc¢ita motorja izklopi ¢rpal- | ocistite ¢rpalko in jasek

Casu izklopi ko zaradi premo¢ne umaza-
nosti vode
Previsoka temperatura vode, | Pazite na maksimalno temperaturo
zasc¢ita motorja izklopi na- vode (35 °C)!
pravo
24
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Simptom Mozen vzrok

Ukrep

Naprava se ne zazene

Ni elektricne napetosti

Preverite elektricno vti¢nico, elektric-
ni prikljuéni kabel, prikljuéni vti¢ in
varovalko, po potrebi naj popravilo
izvede elektricar.

plia

PlavajocCe stikalo ne prekla-

Nastavitev plovnega stikala,
str. 22

¢rpanja

vodi

Nezadostna zmogljivost | ZmanjSana zmogljivost &r-
palke zaradi mo¢no umaza-
ne vode in abrazivnih snovi v

Crpalko ogistite in po potrebi zame-
njajte obrabljene dele

Zamasena Crpalka ali cev

Ocistite ¢rpalko in cev

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja

Napravo, pribor in embalazo oddajte za pre-
delavo na okolju prijazen nacin.

Elektricne naprave ne spadajo med
E gospodinjske odpadke.

Simbol pre¢rtanega zabojnika na kolesih po-
meni, da tega izdelka po koncu njegove Zi-
vljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Nadomestni deli in pribor

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni

in elektronski opremi:

potro$niki so po zakonu dolzni reciklirati ele-

ktri¢no in elektronsko opremo na okolju pri-

jazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.

Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in

z viri varéno recikliranje.

Odvisno od prenosa Direktive v nacionalno

pravo so vam na voljo naslednje moznosti:

e odsluzeno napravo lahko oddate na pro-
dajnem mestu,

e ali na uradnem zbiraliS¢u,

¢ ali jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki
jo je dala na trg.

To ne velja za pribor in pripomocke za odpa-

dno opremo, ¢e nimajo elektri¢nih sestavnih

delov.

Nadomestne dele in dodatke lahko narodite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postop-
ku naroc¢anja pri$lo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vprasanjih se

obrnite na Garancijo, str. 27

Pol. §t. 1 Ime St. narogila
10 - Vle¢na vrv (Najlon, 8 m) 79300311
11,13 42-49 Komplet priklju¢nega kotnika (Priklju¢ni kotnik, 91110114
Redukcijski del)
" Eksplozijski pogledstr. 129
25
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Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Potopna ¢rpalka za umazano vodo

Model: PETPS 1100 A1

Serijska Stevilka: 000001-180000

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski
opremi.
Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni stan-
dardi in predpisi:
EN 60335-1:2012/A16:2023  EN IEC 60335-2-41:2021/A12:2021
EN 62233:2008 » EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 « EN IEC 63000:2018

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMCIJA

20.09.2025 Christian Frank
Pooblas¢eni zastopnik za dokumentacijo
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodos¢ek Renata s.p., Lenda-
vska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstéadter Str. 20,
63762 GroBostheim, Nemcija jamcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno de-
loval in se zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih pogojih od-
pravili morebitne pomanikljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izde-lavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali
ali vrili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republi-
ke Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum iz-
rocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali ni-
ma lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potrosnik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblasceni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Ku-
pec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot po-
trdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro-
citve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dne-
va, ko je proizvajalec ali pooblasceni ser-
vis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mo-
ra proizvajalec potro$niku brezplacno za-
menjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoncanje popravila ali zamenjave po-
dalj$a za najkrajSi cas, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najvec za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in

10.

1.

12.

13.

razlogih za podaljSanje mora biti potro-
Snik obveScen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsa-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro-
$nik od proizvajalca zahteva vracilo celo-
tne kupnine ali zahteva sorazmerno zni-
Zanje kupnine. Sorazmerno znizanje ku-
pnine je sorazmerno zmanjSanju vredno-
sti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
ce bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potrosniku za cas popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garanci-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podob-
nega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zaca-
sno uporabo, ima potrosnik pravico uve-
ljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zah-
teval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro-
Sniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve ozi-
roma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ce
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ce je izdelek kakor-
koli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
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dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potroSni material so iz-
vzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-
rancije se nahajajo na dveh locenih doku-
mentih (garancijski list, racun).

Prodajalec:

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplacno uveljavlja jamcevalne zah-
tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost blaga.

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod

Blahoprejeme vam k zakoupeni nového po-
norného Cerpadla na znecisténou vodu (dale
jen pristroj nebo elektricky nastroj).

Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Tento
pfistroj byl odzkousen béhem vyroby na kva-
litu a podroben vystupni kontrole. Funkénost
Vaseho pfistroje je tim zajiSténa.
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Nelze vyloucit, Ze v jednotlivych pfipadech
se na nebo v pfistroji, resp. v hadicovém po-
trubi nachazi zbytky vody. Nejedna se o ne-
dostatek ani o zavadu a neni dlivod k oba-
vam.

AL

Navod k obsluze je soucasti tohoto pfistroje.
Obsahuje dllezité pokyny pro bezpecénost,
pouziti a likvidaci. Prec¢téte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se s ovladacimi prvky

a spravnym pouzivanim pfistroje. PouzZivej-
te pfistroj pouze tak, jak je popsano a pro ur-
¢ené oblasti pouziti. Navod k obsluze dobre
uschovejte a v pfipadé predani pfistroje tre-
tim osobam predejte veskerou dokumentaci.

Pouziti dle uréeni
Pristroj je ur€en vyhradné pro nasleduijici po-
uziti:
e (QOdvodnovani a ¢erpani nasledujicich ka-

palin:

Spinava voda s nasledujici maximalni ve-

likosti ¢astic: 35 mm
e Typicka pouziti:

e Precerpavani a od¢erpavani nadrzi a

nadob

o Cerpani vody ze studni a $achet

e Odcerpavani zatopenych sklepl
e Teplota vody <35 °C
Jakékoliv jiné pouziti, které neni v tomto na-
vodu k obsluze vyslovné povoleno, mdze
vést k poskozeni pfistroje a pro uzivatele
predstavovat vazné nebezpeci. Obsluha ne-
bo uzivatel zafizeni nese zodpovédnost za
nehody ¢&i $kody na jinych osobach nebo je-
jich majetku. Pristroj je ur€en pro pouziti do-
macimi kutily. Neni uréen pro trvalé komeréni
vyuzivani. V pfipadé komer&niho pouziti za-
ruka zanika. Vyrobce neru¢i za $kody zpUlso-
bené nespravnym pouzitim nebo nespravnou
obsluhou.

Rozsah dodavky/prislusenstvi
Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah dodav-
Kky.

Obalovy materidl zlikvidujte spravné dle
predpisd.

e Ponorné ¢erpadlo na znecisténou vodu
pfipojovaci Uhelnik

adaptér Quick Connect

redukce

tazné lano (8 m)

Preklad ptivodniho navodu k pouzivani
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Prehled

Obréazky pfistroje naleznete na
predni vyklopné strance.

rukojet

sitovy pfipojovaci kabel

Vedeni (Plovakovy spinac)

drzak (Plovakovy spinac)

nastaveni vySky (Plovakovy spinac)
Plovakovy spina¢

patka Cerpadla

vystup vody

Kryt

10 tazné lano (Nylon, 8 m)

0 N O OB~ W N =

©

11 pfipojovaci uhelnik
12 adaptér Quick Connect
13 redukce

Popis funkce

PFistroj ma kryt z nerezové oceli, stabilni saci
patku a nerezovou hfidel motoru. Cerpadlo je
vybaveno plovakovym spina¢em, ktery auto-
maticky zapina nebo vypina pfistroj v zavis-
losti na hladiné vody.

Funkce ovladacich prvk{ naleznete v nasle-
dujicich popisech.

Technické udaje

Ponorné éerpadlo na znecisténou vodu
PETPS 1100 A1
Jmenovité napéti U ................. 230 V~, 50 Hz
Jmenovity pfikon P .
Trida ochrany ......

Typ ochrany ......cccccceeevceeeriineeenne ...IPX8
Délka sitovy pfipojovaci kabel ............... 10m
HMONOSt ..oveeeeeeeeeeee e, 5,0 kg
Hladina akustického tlaku (Lpa) ......... <70dB
Pratok Q .eceeeeeveeeneeeeerieeseeneereeens <20000 I/h
Vytla€na vyska H .....cccooeeveiieeiiiiiieiee <9m
provozni hloubka ponoru ..........c.cccceeeee <7m
minimalni hladina vody, Uvedeni do provozu

............................................................. 90 mm
Zbytkova hladina vody .........cccceeeeeueeen. 43 mm
velikost necistot @ ......ccoecveeeiieeennnn <35 mm
Teplota vody ......ccccociiiieiiiiiiiieee <35 °C
VYSUP VOY .o G17%2"

Vykonové parametry
TVytlaéna vyska; —Pritok

9 12 15 18 21
Q[m¥h]

Méfeni dat maximalniho vykonu probiha za

optimalnich podminek (napf. pfi rovnéjsim,

pfimé&jsim vystupu.

UZsi hadice mohou snizit vykon.

Bezpecnostni pokyny

V této Casti jsou popsana zakladni bezpec-
nostni opatreni pfi pouzivani pfistroje.

Vyznam bezpeénostnich pokynu

& NEBEZPECI! Pokud tento bezpe&nostni
pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. Dlsled-
kem je vazné zranéni nebo smrt.

4\ VAROVANI! Pokud tento bezpe&nostni
pokyn nedodrzite, dojde pfipadné k nehodé.
Mohlo by to mit za nasledek vazné zranéni
nebo smrt.

4\ UPOZORNEN:I! Pokud tento bezpegnost-
ni pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. V di-
sledku mGze dojit k drobnému nebo stfedné
tézkému ublizeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezpe&nostni po-
kyn nedodrzite, dojde k nehodé. V duisledku
mUze dojit k vécnému poskozeni.

Piktogramy a symboly

Piktogram na pfistroji

I@I Prectéte si navod k obsluze

A Pozor!
L]

Neni vhodné pro vodu s vysokym
obsahem pisku.

e Pozor: Zabranit chodu Cerpadla
nasucho! Nebezpeci prehrati!
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maximalni provozni hloubka ponoru

Sitovou zastréku vytadhnéte pred
udrzbovymi pracemi nebo v pfipadé
poskozeni napdjeciho kabelu

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.

134 > sl

Piktogramy v navodu k obsluze

Pozor!

>

Bezpecéné uvedeni do

provozu

VSeobecné pokyny

. Prectéte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se
stavécimi dily a spravnym
pouzivanim pristroje.

. Pristroj nesmi pouzivat
déti. Déti musi byt pod
dohledem, aby se zajis-
tilo, Ze si nebudou hrat s
pristrojem.

Osoby s omezenymi fy-
zickymi, smyslovymi ne-
bo psychickymi schop-
nostmi nebo s nedosta-
te€nymi zkuSenostmi a
védomostmi mohou ten-
to pfristroj pouzivat, kdyz
jsou pod dohledem ji-
né osoby, nebo kdyz by-
li proSkoleni o bezpec-
ném pouzivani pristroje
a porozumely nebezpe-
¢im souvisejicim s jeho
pouzitim.

/Il PARKSIDE’
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Cisténi ani uzivatelskou
udrzbu nesmi provadét
déti.

Osoby, které nejsou obe-
znameny s navodem Kk
obsluze, nesmi pfistroj
pouzivat.

Prijméte vhodna opatreni,
aby se déti béhem provo-
zu pristroje nedostaly do
jeho blizkosti. Hrozi ne-
bezpedi Urazu.

Pristroj se nesmi pouzivat
v polohach vyssich nez
2000 m.

Nepouzivejte vodu s
abrazivnimi Casticemi,
jako je pisek. Cerpani
agresivnich, abrazivnich
(brusnych), ziravych, hof-
lavych (napf. motorova
paliva) nebo vybusnych
kapalin, slané vody, Cisti-
cich prostredk( a potra-
vin neni dovoleno. Teplo-
ta Cerpané kapaliny ne-
smi prekrocit 35 °C.
Pristroj nikdy neprovozu;j-
te, pokud se ve vodé na-
chazeji lidé.

Cerpadlo nepouzivejte

v zahradnich jezirkach s
rybami nebo rostlinami.
Unikla maziva by mohla
kapalinu znecistit.
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- Nepracujte s poskoze-
nym ¢€i neuplnym pfistro-
jem ani s pristrojem, kte-
ry byl upraven bez sou-
hlasu vyrobce. Pred uve-
denim do provozu nech-
te odbornikem zkontro-
lovat, zda jsou zavede-
na pozadovana elektricka
ochranna opatreni.
Priprava

. Dbejte na to, aby sitové
napéti a sitova frekvence
odpovidala udajim na ty-
povém Stitku.

Pfed pouzitim vzdy zkon-
trolujte pfipojovaci a pro-
dluzovaci kabel, jestli na
nich nejsou znamky po-
Skozeni Ci zestarnuti. Je-
li kabel pfi pouzivani po-
Skozen, je nutné jej ihned
odpojit od nap3jeci site,
NEDOTYKEJTE SE VE-
DENI, DOKUD NENI OD-
POJENO OD SITE. Pri-
stroj nepouzivejte, pokud
je poskozeno nebo opo-
tfebovano vedeni.
Pripojte pfistroj pouze
do zasuvky s proudo-
vym chrani¢em (RCD) s
jmenovitym svodovym
proudem nepresahujicim
30 mA.

Zapoijte pfistroj do za-
suvky s pojistkou
minimalné 6 A.
Nepracujte s poskoze-
nym Ci nedplnym pfistro-
jem ani s pfistrojem, ktery
byl upraven bez souhlasu
vyrobce.

Pred provozem zkontro-

lujte elektrickou bezpec-

nost. Pokud si nejste jisti,
zeptejte se odbornika.

« Uzemnéni, nulovani a
proudovy chrani¢ od-
povidaji bezpe€nostnim
predpisim energetic-
kych spole¢nosti a fun-
guji bezvadné.

. Elektrické konekto-
ry jsou chranény pred
mokrem.

- Konektory jsou upevneé-
ny v oblasti odolné pro-
ti povodnim.

Pokud je sitovy pfipojo-

vaci kabel tohoto pfistro-

je poskozen, musi jej vy-
meénit vyrobce, jeho za-
kaznicka sluzba nebo po-
dobné kvalifikovana oso-
ba, aby se zamezilo ne-
bezpeci. Obratte se na
servisni stredisko.

/Il PARKSIDE’



PFi provozu pristroje musi
byt sitova zastrCka volné
pristupna.

Pri vytahovani zastrCky ze
zasuvky ani pfi tazeni pri-
stroje netahejte za elek-
trické pfipojovaci vede-
ni. Sitovy pfipojovaci ka-
bel chrarite pred horkem,
olejem a ostrymi hranami.
Pred jakoukoliv praci na
pfistroji, béhem pracov-
nich prestavek a pokud
se nepouziva, vytahneé-
te sitovou zastrcku ze za-
SuvKky.

Pouzivejte pouze schva-
lené prodluzovaci kabe-
ly typu HO7RN-F, které
jsou dlouhé maximalné
75 m a urceneé pro ven-
kovni pouziti. Prifez pra-
mene prodluzovaciho ka-
belu musi byt minimalné
2,5 mm?. Pfed pouzitim
vzdy celkem rozvinte ka-
belovy buben. Zkontro-
lujte prodluzovaci kabel,
zda neni poskozen.
Pristroj neprenasejte ani
nepripevnujte na sitovém
pripojovacim kabelu nebo
hadici.

G2

Provoz

. Pristroj nepouzivejte v
blizkosti vznétlivych ka-
palin nebo plynd. Pfi ne-
dodrzovani hrozi nebez-
peci pozaru nebo vy-
buchu.

« Jako ochranu proti ura-
zu elektrickym proudem
noste pevné boty.

« Cerpadlo nesmi pfi mra-
zu zUstat venku. P¥istroj
skladujte chranény pred
mrazem.

. Pravidelné kontrolujte
funkci plovakového spi-
nace. V pripadé nedodr-
zeni zanika narok na za-
ruku a odpovédnost.

- Béhem provozu pfistroj
sledujte, abyste v€as zjis-
tili, Ze Cerpadlo bézi na-
sucho.

Cisténi, udrzba a sklado-

vani

. Dodrzujte vSechny poky-
ny uvedene v nasledujici
kapitole: Cisténi, udrzba
a skladovani, str. 36
VSechna souvisejici opat-
feni, zejména otevirani
pristroje, musi provést
odborny elektrikar. V pri-
padé opravy se vzdy ob-
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racejte na nase servisni
stfedisko.

- Vypnéte pohon, odpoj-
te pristroj od napajenim
proudem a nechte pfristroj
vychladnout, kdyz se pfi-
stroj zastavi za ucelem
cisténi, nastaveni, skla-
dovani nebo vymeény pri-
slusenstuvi.

- Vymérnite opotrfebované
nebo poskozené dily. Po-
uzivejte vyhradné origi-
nalni nahradni dily a pfi-
sluSenstvi. Pfi pouziti ci-
zich dil( dojde k okamzi-
té ztraté naroku na zaru-
ku.

. Pristroj skladujte na su-
chém misté a mimo do-
sah déti.

Priprava

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-

ku neumysiného spusténi pfistroje. Pfipojo-

vaci zastréku zapojte do zasuvky az tehdy,

kdyz je pfistroj zcela pfipraven k pouziti.

pripojky

Na pfistroji a pfisluSenstvi mate k dispozici

nasledujici moznosti pripojeni:

e prfipojovaci Uhelnik: napf. Koncovka hadi-
ce s vnitinim zavitem G172"

e redukce ®: Hadice 1" (25 mm) s vhodnou
hadicovou svorkou

e redukce @: napf. koncovka hadice s
vnitfnim zavitem G1"; odpojte pfipojku ©

e redukce ®: hadice 1%" (32 mm) s vhod-
nou hadicovou svorkou; odpojte pfipojky
®ad

Pripojeni vytlaéného potrubi

Upozornéni

e Popsané pfipojeni je navrhem s dodanym
prislusenstvim.

e Jako vytlaéné potrubi mizete pouzit hadi-
ci nebo pevné trubkové vedeni.

e Pro pevnou instalaci pouzijte zpétny ven-
til.

Diky spojeni Quick-Connect v pfipojova-
cim Uhelniku mGzete ¢erpadlo snadno de-
montovat, aniz byste museli demontovat
vytlaéné potrubi.

e K dopravé maximalni velikosti necistot
(235 mm) potrebujete hadici o nasledu;ji-
ci velikosti: 38 mm (1%2"). Skute¢na maxi-
malni velikost Cerpatelnych necistot mu-
si byt mensi nez nejtenci misto tlakového
potrubi.

Postup

1. Odpojte pfipojovaci uhelnik (11) na spoje-
ni Quick-Connect (12).

e Stisknéte a podrzte stisknuté Cervené
tlagitko na spojeni Quick-Connect (12).

e \ytahnéte pripojovaci uhelnik (11) od
sebe.

e Uvolnéte tlagitko.

2. Upevnéte zahnuty dil pfipojovaciho uhel-
niku (11) na vystupu vody (8; G1%2").

3. Upevnéte hadici k druhému dilu pfipojo-
vaciho Uhelniku (11) nebo ke kombinova-
nému adaptéru (13).

4. Vytlaéné potrubi upevnéné na kombino-
vaném adaptéru: Upevnéte kombinovany
adaptér (13) k volnému dilu pfipojovaciho
Uhelniku (11).

5. Pripojte pfipojovaci uhelnik (11): Stlacte
oba dily spojeni Quick-Connect (12) k so-
bé.

Nastaveni plovakového spinace

Upozornéni

e P¥i dodani je plovakovy spina¢ nastaven
tak, aby bylo mozné okamzité uvedeni do
provozu.

e Trvale instalované Cerpadlo: Funkci plo-
vakového spinace kontrolujte pravidelnég,
alespon jednou za 3 mésice.

o Ujistéte se, Ze vzdalenost mezi plovéako-
vym spina¢em a nastavenim vysky je do-
state¢né velka. Pokud je vzdalenost prilis
mald, plovakovy spina¢ nemusi fungovat
podle zaméru.
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e P¥i vytazené rukojeti nastavte plovakovy
spina¢, zejména potom, kdyz éerpadlo
zavésite na tazné lano.

e Nastavte plovakovy spinac tak, aby vy-
pnul Eerpadlo dfive, nez se dotkne zemé.

Postup

V normalnim provozu by mél plovakovy spi-

nac (6) viset v drzaku (4).

1. Nastaveni stfedni hladiny:

e Drzéak (4) stlacte k sobé.
e Drzak (4) posunte do pozadované po-
lohy v ramci nastaveni vysky (5).

2. Nastaveni rozdilu mezi nejvy$si a nejnizsi
hladinou:

e Zvétseni rozdilu hladin: Prodluzte ¢ast
vedeni (3) mezi drzakem (4) a plovako-
vym spinacem (6).

e Zmenseni rozdilu hladin: Zkratte ¢ast
vedeni (3) mezi drzakem (4) a plovako-
vym spinac¢em (6).

3. Zkontrolujte funkci plovakového spinace
6).

Manualni provoz (Obr. A)

Plovakovy spinac Ize nastavit tak, aby bylo

Cerpadlo pfi napdjeni vzdy zapnuté.

e Upevnéte plovakovy spina¢ (6) bez vzda-
lenosti od drzaku (4) svisle nahoru.

Kontrola plovakového spinace

1. Umistéte ¢erpadlo s odstranénym pfipo-
jovacim Uhelnikem (11) do nadoby s vo-
dou. Voda by méla pfi Cerpani téct zpét
do nadoby.

2. Zasunte pfipojovaci zastréku do zasuvky.

3. Plovakovy spinac (6) zvedejte a spous-
téjte ruéné. Sleduijte polohu, ve které se
Cerpadlo zapina a vypina.
Pokud nejste s vysledkem spokoje-
ni: Nastavte plovakovy spinac¢ (6) zno-
vu (Nastaveni plovakového spinace,
str. 34).

4. Vytahnéte zastréku konektoru ze zasuv-
Ky.

Instalace ¢erpadla

Upozornéni
e Nikdy nepouzivejte sitovy pfipojovaci ka-
bel (2) nebo tlakovou hadici k pfidrzovani
nebo zavéseni pristroje.
e Pokud pouzivate plovakovy spinac (6):
e Ujistéte se, Ze se plovakovy spina¢
mUze volné pohybovat.

G2

e Hfidel Cerpadla by méla mit alespon
nasledujici rozméry: 40 cm x 40 cm
x 50 cm

e P¥i ponofeni ¢erpadla umoznéte, aby z
patky ¢erpadla unikalo co nejvice vzdu-
chu. Za timto u¢elem drzte ¢erpadlo Sik-
mo.

e Dodrzujte maximalni hloubku pono-
ru (<7 m) a maximalni dopravni vysku
(<9 m).

e Pristroj neumistujte pfimo na bahnity pod-
klad. PFistroj zavéste nebo jako podlozku
pouzijte napriklad cihlu.

e Dodané tazné lano (10) mlzete pouZit k
nasledujicim ucellm:

e Spusténi pristroje do $achty a jeho vy-
tazeni nahoru
e Volné zavéseni pristroje ve vodé

Upevnéni tazného lana (Obr. B)

1. Tazné lano (10) upevnéte pomoci zavésu
a uzlu k rukojeti (1).

2. Pred spusténim pfistroje do Sachty: Ujis-
téte se, Ze je tazné lano pevné pfipevné-
no k rukojeti.

Provoz

Provozni pokyny

¢ Dbeijte na to, aby sitové napéti a sitova
frekvence odpovidala Udajim na typovém
Stitku.

e Zapoijte pfistroj do zasuvky s pojistkou
minimalné 6 A.

e Pripojte pfistroj pouze do zasuvky s prou-
dovym chrani¢em (RCD) s jmenovitym
svodovym proudem nepresahujicim
30 mA.

o & NEBEZPEGI! Nebezpedi urazu elek-
trickym proudem! Ujistéte se, Ze se vih-
kost nebo voda nikdy nemohou dostat k
sitovému pfipojeni.

e Pfistroj neni vhodny pro pfipojeni k systé-
mu zasobovani pitnou vodou.

Manualni provoz

e Dohlizejte na to, aby ¢erpadlo nebézelo
na sucho.

e minimalni hladina vody, Uvedeni do pro-
vozu: 90 mm

e Zbytkova hladina vody: 43 mm
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Zapnuti a vypnuti

Upozornéni

o OZNAMENI! Neni vhodné pro nepietrzi-
ty provoz! Optimalni interval pouziti je 30
minut erpani, 5 minut prestavka.

e Ochrana proti pretizeni: Pristroj pfi pre-
tizeni automaticky vypne zabudovany hli-
dac teploty. Po ochlazeni se pristroj opét
samocinné zapne.

Zapnuti

1. Ke zdroji napajeni pfipojte sitovy pfipojo-
vaci kabel (2).

Motor se spusti. Po nasavaci fazi zacina
Cerpadlo Cerpat.

Vypnuti

e Qdpojte pristroj od napajeni proudem.

Preprava

Upozornéni

e Vytahnéte sitovou zastrcku.

e P¥istroj vzdy prenasejte za vytazenou ru-
kojet (1).

Cisténi, udrzba a skladovani

&\ VAROVANI! Nebezpedi trazu elektrickym

proudem! Nebezpeci zranéni v dlsledku ne-

umyslného spusténi pfistroje. Chrarnte se pfi

udrzbé a cisténi. Vypnéte pfistroj a vytahnéte

sitovou zastréku ze zasuvky.

Opravné a udrzbarské prace, které nejsou

popsany v tomto navodu k obsluze, pre-

nechte nasemu servisnimu centru. Pouzivejte

pouze originalni ndhradni dily.

Cisténi

OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni. Chemic-

ké latky mohou poskodit plastové ¢asti pri-

Hledani chyb

stroje. Nepouzivejte Cistici prostfedky ani

rozpoustédla.

e Nestacionarné instalované pfistroje: Po
kazdém pouziti vyCistéte ¢erpadlo Cistou
vodou.

e Stacionarné instalované pfistroje: Pravi-
delné kontrolujte funkci plovakového spi-
nace (6) (nejméné jednou za tfi mésice).

e Vodnim proudem odstrarite Zmolky
a vlaknité castice, které pripadné ulpély v
télese Cerpadla.

e Proudem vody odstrarite necistoty na
spodni strané Cerpadla.

e (Qdstrarte usazeniny na plovakovém spi-
naci Cistou vodou.

e Pravidelné odstranujte kaly ze dna Sachty
a Cistéte také stény Sachty.

* Pokud jste Cerpadlo delSi dobu nepouzi-
vali: Cerpadlo vycistéte po poslednim po-
uziti a pred novym pouzitim. Usazeniny a
zbytky mohou zpUsobit potiZe pfi spous-
téni.

Udrzba

Pristroj je bezudrzbovy.

Skladovani

Pristroj a pfisluSenstvi skladujte vzdy:

o (isté

suché

chranéné pred prachem

chranéné proti mrazu

mimo dosah déti

Usazeniny a zbytky mohou zpUsobit poti-

ze pfi spousténi. Pred delSim uschovanim

(napt. Pfezimovani)

e \ycistéte Cerpadlo.

e \/yprazdnéte Cerpadlo.

Nasledujici tabulka Vam pomiZe odstranit malé poruchy:

Priznak Mozna pric¢ina

Opatreni

Cerpadlo nevypina
poklesnout

Plovakovy spina¢ nemUze

Umistéte plovakovy spinac tak, aby
se mohl volné pohybovat.
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Priznak

Mozna pric¢ina

Opatieni

Cerpadlo vypina po
kratké dobée béhu

Ochrana motoru vypina Cer-
padlo kvli pfili§ vysokému
znecisténi vody.

Vygistit Cerpadlo i Sachtu.

Prili§ vysoka teplota vody,
ochrana motoru pfistroj vy-
pne.

Dbat na maximalni teplotu vody
35 °Cl!

Nedostatec¢né dopravni
mnozstvi

Vykon Cerpadla snizen silné
znecisténymi a smirkujicimi
pfimésemi ve vodé

Cerpadlo vygistit a pfipadné nahradit
opotrebované dily

Ucpané ¢erpadlo nebo po-
trubi

Vydistit Cerpadlo a potrubi

Pristroj se nespusti

Chybi sitové napéti

Zkontrolujte zasuvku, sitovy pfipojo-

vaci kabel, pfipojovaci zastrcku, po-
jistku, v pfipadé potreby je nechte
opravit kvalifikovanym elektrikafem.

Plovakovy spinac¢ nespina

Nastaveni plovakového spinace,
str. 34

Likvidace/ochrana zivotniho
prostredi

Pristroj, pfislusenstvi a baleni zlikvidujte eko-
logickou recyklaci.

)74

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.

Symbol preskrtnuté popelnice na koleckach
znamena, ze tento vyrobek nesmi byt po
skonceni své zivotnosti likvidovan jako netfi-
dény komunalni odpad.

Smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zarizenich
(OEEZ2):

Spotrebitelé jsou ze zakona povinni recyklo-
vat elektrickd a elektronicka zafizeni na konci
jejich Zivotnosti zplsobem Setrnym k Zivot-
nimu prostfedi. Timto zplsobem je zajisténa
recyklace Setrna k zivotnimu prostredi a Set-
fici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je vSe implementova-
no ve vnitrostatnim pravu, mate nasledujici
moznosti:

e vratit v prodejné,

e odevzdat na oficialnim sbérném misté,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka pfislusenstvi starych
pristroji a pomocnych prostredki bez elek-
trickych soucasti.

Servis

Zaruka

Vazeni zékaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto
vyrobku mate narok na zakonna prava vici
prodejci tohoto vyrobku. Tato zakonna prava
nejsou omezena nize uvedenou zarukou.
Zarucéni podminky

Zaruéni doba zacina datem nakupu. Dobre
uschovejte originalni pokladni doklad. Ten-
to doklad je potfebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materialu nebo vyrobni vadé
bé&hem tfi let od data nakupu tohoto vyrob-
ku, opravime nebo vyménime Vam vyrobek
podle naseho uvazeni zdarma. Toto zaruc¢-
ni plnéni vyzaduje, aby vadny vyrobek a do-
klad o koupi (pokladni doklad) byly pfedloze-
ny béhem tileté Ihlty a bylo stru¢né pisem-
né popsano, o jakou zavadu se jedna a kdy k
ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zarukou, obdrzite
zpét opraveny nebo novy vyrobek. S opravou

/Il PARKSIDE’ 87



G2

nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout no-
va zarucni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky z vad
Zarucéni doba se zaru¢nim plnéni neprodlou-
Zi. To plati také pro vyménéné a opravené di-
ly. Jakakoli poSkozeni nebo vady, které se
jiz v dobé nakupu vyskytly, je nutné nahla-
sit ihned po vybaleni. Opravy provedené po
uplynuti zaruéni doby jsou za poplatek.

Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych

smeérnic pro jakost a pfed dodanim peclivé

zkontrolovan.

Zarucni plnéni plati pro vady materialu ne-

bo vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje

na dily vyrobku, které jsou vystaveny bézné-
mu opotiebeni, a Ize je proto povazovat za
opotrebitelné soucasti (napr. predfiltr, tésnici
krouzek) nebo za poskozeni kfehkych &asti.

Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek posko-

zen, nespravné pouzivan nebo neni udrzo-

van. Pro spravné pouzivani vyrobku se mu-
si pfesné dodrzovat v8echny pokyny uvede-
né v navodu k obsluze. Je nutné se bezpod-
minecné vyvarovat pouziti a jednani, které
nejsou v tomto navodu k obsluze doporuco-
vany nebo pred nimiz se varuje.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouZziti

a neni ur€en ke komerénimu pouzivani. Zaru-

ka zanikd v pfipadé hrubého a nespravného

zachéazeni, pouziti nasili a zasahd, které ne-
byly provedeny nasi autorizovanou servisni
pobockou.

Vyfizeni v zaruénim pripadé

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho poza-

davku postupujte podle nasledujicich poky-

nd:

e Pro v8echny dotazy si pfipravte do-
klad o koupi a ¢islo polozky (napf. IAN
494359 _2504) jako doklad o nakupu.

o Cislo polozky naleznete na typovém stit-
ku na vyrobku, na rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo do-
le) nebo na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

e Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo
jiné zavady, nejprve kontaktujte nize uve-
dené servisni stredisko telefonicky ne-
bo pouzijte nas kontaktni formular, ktery
najdete na strankach parkside-diy.com v
kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasim servisnim stredis-
kem miZete bezplatné zaslat vadny vyro-
bek na adresu sluzby, kterou jste obdrze-

li, s pfilozenym dokladem o koupi (ucten-
kou), s uvedenim povahy vady a kdy k ni
doslo. K zamezeni problémd s pfijetim a
dal$im nakladiim je bezpodmine¢né nut-
né pouzivat pouze adresu, kterd Vam byla
oznamena. Ujistéte se, Ze zasilka neni za-
slana nevyplaceng, neni objemnym zbo-
Zim, expresem nebo jinym specialnim na-
kladem. Zaslete vyrobek vEetné veskere-
ho pfislusenstvi dodaného pfi nakupu a
zajistéte, aby prepravni obal byl dostatec¢-
né bezpecny.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com mzete na-
hlizet do téchto a mnoha dalSich pfiru¢ek

a stahovat je. S timto QR kédem se dosta-
nete pfimo na parkside-diy.com. Vlyberte
svou zemi a vyhledejte pomoci vyhledavaci
masky navody k obsluze. Zadanim &isla
polozky (IAN) 494359_2504 mUzete otevfit
svlij navod k obsluze.

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaiji zaruce, se

obratte na servisni stfedisko. Tam Vam radi

poskytneme odhad nakladd.

e MuZeme pfijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zaslani dostatec¢né zabaleny a
ofrankovany.

Upozornéni: Zaslete Vas pristroj vycis-
tény a s odkazem na zdvadu na adresu
uvedenou v servisnim stredisku.

e Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprav-
néné, pristroje zasilané jako objemné
zbozi nebo expres zaslané pfistroje nebo
pristroje odeslana jinou specialni dopra-
vou.

e VaSe odeslané vadné pfistroje zlikviduje-
me bezplatné.
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Service-Center Dovozce

Servis Cesko Upozornujeme, Ze nasledujici adresa neni
Tel.: 8000 23611 servisni adresou. Nejprve kontaktujte vyse
Kontaktni formulaf na uvedené servisni stredisko.
parkside-diy.com Grizzly Tools GmbH & Co. KG
IAN 494359_2504 Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradni dily a prislusenstvi

Nahradni dily a prislusenstvi jsou k dostani na webovych strankach
www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas prostfednictvim
naseho online obchodu. V pfipadé dalsich dotazll se obratte na: Service-Center, str. 39

Poz. ¢. 1 Nazev Obj. ¢é.
10 - tazné lano (Nylon, 8 m) 79300311
11,13 42-49 Sada pfipojovacich uhelnik( (pfipojovaci Uhel- 91110114

nik, redukce)

1 RozloZeny pohledstr. 129

Preklad pivodniho EU prohlaseni o shodé

Vyrobek: Ponorné éerpadlo na zneéisténou vodu
Model: PETPS 1100 A1
Sériové ¢&islo: 000001-180000
VysSe popsany predmét prohlaseni je ve shodé s pfisluSnymi harmoniza&nimi pravnimi predpisy
Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

VysSe popsany predmét prohlaseni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady
2011/65/EU ze dne 8. ¢ervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.

Pro zaijisténi shody byly pouzity nasledujici harmonizované normy a narodni normy a predpisy:

EN 60335-1:2012/A16:2023 * EN IEC 60335-2-41:2021/A12:2021
EN 62233:2008 ¢ EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 * EN IEC 63000:2018

Toto prohlaSeni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
NEMECKO

20.09.2025 Christian Frank
Zplnomocnény zastupce dokumentace
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Uvod

Srde¢ne vam blahozelame ku kupe vasho
nového ponorného ¢erpadla na $pinavu vo-
du (v nasledujucej Casti nazyvanej pristroj
alebo elektrické naradie).

Rozhodli ste sa tym pre vysoko kvalitny pri-
stroj. Tento pristroj bol poc¢as vyroby skon-
trolovany vzhladom na kvalitu a podrobe-

40

ny vyrobnej kontrole. Tym je zabezpecena
funkéna schopnost pristroja.

Neda sa vylucit, Ze sa v jednotlivych pripa-
doch na alebo v pristroji, resp. v hadicovych
vedeniach nenachadzaju zvyskové mnozstva
vody. Nejde o nedostatok alebo poruchu a
nie je dévod k znepokojeniu.
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Néavod na obsluhu je suc¢astou tohto pristro-
ja. Obsahuje délezité pokyny pre bezpec-
nost, pouzivanie a likvidaciu. Starostlivo si
precitajte navod na obsluhu. Oboznamte sa
s ovladacimi dielmi a sprdvnym pouzivanim
pristroja. Pristroj pouzivajte iba ako je opisa-
né a na uvedené oblasti pouzitia. Navod na
obsluhu si dobre uschovajte a pri odovzda-
vani pristroja tretej osobe dodajte tiez vSetky
podklady.

Pouzivanie na uréeny ucel
Pristroj je ur€eny vylu€ne na nasledujuce po-
uzivanie:
o Cerpanie a od&erpanie nasledujtcich

kvapalin:

Znecistena voda s maximalnou velkostou

Castic: 35 mm
e Typické pouzitie:

e Precerpavanie a od¢erpavanie nadrzi a

zasobnikov

e QOdber vody zo studni a $acht

e (Odcerpavanie zaplavenych pivnic
e Teplota vody <35 °C
Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto
navode na obsluhu vyslovne povolené, mé6-
Ze predstavovat vazne nebezpecenstvo pre
pouzivatela a viest k Skodam na pristroji. Ob-
sluhujuca osoba alebo pouzivatel je zodpo-
vedny za zranenia inych ludi alebo poSkode-
nia ich majetku. Pristroj je ur€eny na pouzitie
pre domacich majstrov. Nie je koncipovany
na trvalé komeréné nasadenie. Pri komer¢-
nom pouzivani zaruka zanika. Vyrobca neruci
za $kody, ktoré vzniknu v désledku pouziva-
nia v rozpore s urcenim alebo nespravnej ob-
sluhy.

Rozsah dodavky/Prislusenstvo
Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodav-
Kky.

Obalovy material riadne zlikvidujte.

e Ponorné ¢erpadlo na znecistenu vodu

e Pripojovaci uholnik

e Adaptér Quick-Connect
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e Redukcia
e Lanko (8 m)
e Preklad pévodného navodu na pouzitie

Prehlad

Obrazky pristroja najdete na
prednej vyklapacej strane.

1 Rukovat na prenasanie

2 sietovy pripojovaci kabel

3 Vedenie (Plavakovy spinac)

4 Drziak (Plavéakovy spinac)

5 Nastavenie vy$ky (Plavakovy spinac)
6 Plavakovy spina¢

7 Hlava ¢erpadla

8 Vypust vody

9 Teleso

10 Lanko (Nylon, 8 m)

11 Pripojovaci uholnik

12 Adaptér Quick-Connect
13 Redukcia

Opis funkcie

Pristroj ma teleso z uSlachtilej ocele, stabilnu
nasavaciu hlavu a nehrdzavejuci hriadel mo-
tora. Cerpadlo je vybavené plavakovym spi-
nanim, ktoré automaticky zapina alebo vypi-
na pristroj v zavislosti od hladiny vody.
Funkcia prvkov obsluhy je uvedena v nasle-
dujucich opisoch.

Technické udaje

Ponorné ¢éerpadlo na znecistenu vodu
PETPS 1100 A1
Menovité napétie U ................. 230 V~, 50 Hz
Menovity vykon P ......ccceiciiiieiiieenns 1100 W
Trieda oChrany .......cccccceveeieeiiceee e |
Druh ochrany .......cccoceiiieiiiieiiiieees
Dizka sietovy pripojovaci kabel .
HMOtNOSt ..o,

Hladina akustického tlaku (LpA) ......... <70dB
Pre€erpany objem Q .........cccceeuee. <20000 I/h
Dopravna vyska H .......cccoceeevieiienneennne. <9m
Prevadzkova hibka ponoru ................... <7m
Minimalna hladina vody, Uvedenie do pre-

VAAZKY .o 90 mm
Zvyskova hladina vody ..........cccceeeee. 43 mm

Velkost nanosov @
Teplota vody .....cceevevrieeenieeiieeeeeeee <35 °C

VYPUSE VOAY ...oveiiiiiiiiiiecreciee e G172"

Udaje o vykone
TDopravna vyska; —Precerpany objem

i
I
I
I
L
I
i
:
0 3

Meranie maximalnych Gdajov sa vykona pri
optimalnych podmienkach (napr. rovny, pria-
my vystup).

UzSie hadice mézu znizit vykon.

Bezpecnostné pokyny

Tento odsek sa zaobera zakladnymi bezped-
nostnymi pokynmi pri pouzivani pristroja.

Vyznam bezpecnostnych
pokynov

A\ NEBEZPECENSTVO! Ked tento bezped¢-
nostny pokyn nebudete dodrziavat, nastane
Uraz. Nasledkom je tazké telesné poranenie
alebo smrt.

A\ VAROVANIE! Ked tento bezpeénostny
pokyn nebudete dodrziavat, m6ze nastat
Uraz. Nasledkom je mozné telesné poranenie
alebo smrt.

A OPATRNE! Ked tento bezpecénostny po-
kyn nebudete dodrziavat, nastane uraz. Na-
sledok je mozné lahké alebo stredne tazké
telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked tento bezpe¢nostny
pokyn nebudete dodrziavat, nastane uraz.
Nasledkom su moznéi vecné skody.

Piktogramy a symboly

Piktogramy na pristroji

M Precitajte si ndvod na obsluhu

A Pozor!
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e Nie je vhodné pre vodu s vyso-
kym obsahom piesku.

e Pozor: Zabrarite chodu ¢erpad-
la nasucho! Nebezpecenstvo pre-
hriatia!

maximalna prevadzkova hibka pono-
ru

Pred udrzbarskymi pracami a v pri-
pade poskodenia sietového kabla
vytiahnite sietovu zastrcku

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

154 > sl

Piktogramy v navode na obsluhu

A Pozor!

Bezpeéné uvedenie do

prevadzky

VSeobecné upozornenia

. Pozorne si precitajte na-
vod na obsluhu. Obo-
znamte sa s nastavovaci-
mi dielmi a spravnym po-
uzivanim pristroja.

. Pristroj nesmu pouzivat
deti. Na deti treba dohlia-
dat, aby sa zabezpecilo,
Ze sa nebudu hrat s pri-
strojom.

Pristroj mézu pouzivat
osoby so znizenymi fyzic-
kymi, senzorickymi ale-
bo mentalnymi schop-
nostami, alebo nedostat-
kom skusenosti a vedo-
mosti, ak su pod dohla-
dom alebo boli pou¢ené
o bezpe¢nom pouziva-

ni pristroja a porozumeli

suvisiacim nebezpecen-
stvam.

Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat
deti.

Osoby, ktoré nie su obo-
znamené s navodom na
pouzivanie, nesmu pri-
stroj pouzivat.

Vykonajte vhodné opatre-
nia, aby sa deti zdrziavali
mimo pristroja, ktory je v
prevadzke. Hrozi nebez-
pecenstvo zranenia.
Pristroj nepouzivajte v
polohach vyssich ako
2000 m.

Nepouzivajte na vodu s
abrazivnymi CiastoCka-
mi ako piesok. Cerpanie
agresivnych, abrazivny-
ch (s brusnym efektom),
Zieravych, horlavych (na-
pr. motorové paliva) alebo
vybusnych kvapalin, sla-
nej vody, Cistiacich pros-
triedkov a potravin nie je
dovolené. Teplota Cerpa-
nej kvapaliny nesmie pre-
kroCit 35 °C.

S pristrojom nikdy nepra-
cujte, ked sa vo vode na-
chadzaju ludia.

Cerpadlo nepouzivajte v
zahradnych jazierkach s
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rybami alebo rastlinami.
K znecisteniu kvapaliny
by mohlo déjst v dosled-
ku Uniku maziv.

Nikdy nepracujte s po-
Skodenym alebo neupl-
nym pristrojom ani s pri-
strojom, ktory bol uprave-
ny bez suhlasu vyrobcu.
Pred uvedenim do pre-
vadzky poziadajte odbor-
nika, aby skontroloval, Ci
su k dispozicii potrebné
elektrické ochranné opat-
renia.

Priprava

. Davajte pozor na to, aby
sa sietové napétie a sie-
tova frekvencia zhodovali
s udajmi na typovom Stit-
ku.

Pred pouzitim vzdy skon-
trolujte pripojovaci a pre-
dlzovaci kabel, ¢i sa na
nom nevyskytuju znamky
poskodenia alebo star-
nutia. Ak sa kabel po-
Cas pouzivania poskodi,
musite ho ihned odpojit
od napajace;j siete, NE-
DOTYKAJTE SA KABLA
PRED JEHO ODPOJE-
NIM OD SIETE. Pristroj
nepouzivajte, ked'je kabel
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poskodeny alebo opotre-

bovany.

Pristroj zapojte do zasuv-

ky len s prudovym chra-

ni¢om (RCD) s menovi-
tym chybovym pradom
nie vacsim ako 30 mA.

Pristroj zapojte do zasuv-

ky, ktora je istena mini-

malne na 6 A.

Nikdy nepracujte s po-

Skodenym alebo neupl-

nym pristrojom ani s pri-

strojom, ktory bol uprave-
ny bez suhlasu vyrobcu.

Pred prevadzkou skon-

trolujte, Ci je zabezpece-

na elektricka bezpecnost.

Ak nemate istotu, spytaj-

te sa odbornika.

- Uzemnenie, vynulova-

nie a prudovy chranic

zodpoveda bezpec-
nostnym predpisom
podnikov na distribuciu
energie a funguje bez-
chybne.

Elektrické zasuvné spo-

jenia su chranené pred

vihkostou.

. Zasuvné spojenia sa
nachadzaju v oblasti
bezpecnej proti zapla-
veniu.
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. Ak sa sietfovy pripojovaci
kabel tohto pristroja po-
Skodi, musi sa vymenit
vyrobcom, jeho zakaznic-
kym servisom alebo po-
dobnou kvalifikovanou
osobou, aby sa zabrani-
lo ohrozeniam. Obratte sa
na servisné centrum.

Pri prevadzke pristroja
musi byt sietfova zastrcka
volne pristupna.
Nepouzivajte sietovy pri-
pojovaci kabel na vytia-
hnutie pripojovacej za-
stréky zo zasuvky ale-

bo na tahanie pristroja.
Sietovy pripojovaci kabel
chrante pred horucavou,
olejom a ostrymi hranami.
Pred vSetkymi pracami na
pristroji, pri prestavkach
VvV praci a pri nepouzivani
vytiahnite sietovu zastr¢-
ku zo zasuvky.

Pouzivajte iba schvale-
ny predlZzovaci kabel kon-
Strukéného typu HO7RN-
F, ktory ma maximalnu
dizku 75 m a je urCeny na
pouzivanie vonku. Prierez
vodica predlzovacieho
kabla musi byt minimal-
ne 2,5 mm?2. Kabel pred
pouzitim vzdy uplne od-

vinte z kablového bubna.
Skontrolujte, Ci nie je pre-
dlzovaci kabel poskode-

ny.

- Pristroj nenoste ani ne-
upeviujte za sietovy pri-
pojovaci kabel alebo ha-
dicu.

Prevadzka

. Pristroj nepouzivajte v
blizkosti zapalnych kva-
palin alebo plynov. V pri-
pade nedodrzania hrozi
nebezpecCenstvo poziaru
alebo vybuchu.

- Na ochranu proti urazu
elektrickym prudom nos-
te pevnu obuv.

. V pripade mrazu nesmie
zostat Cerpadlo vonku.
Pristroj uskladnite chra-
neny pred mrazom.

 Pravidelne kontrolujte
funkciu plavakového spi-
naca. Pri nedodrziavani
pokynov zaniknu naroky
na zaruku a rucenie.

- Kontrolujte pristroj pocas
prevadzky, aby ste v€as
zistili, ¢i Cerpadlo nebeZi
nasucho.

Cistenie, udrzba a skla-

dovanie

 Dbajte na vSetky upo-
zornenia v tejto kapi-
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tole: Cistenie, udrzba a
skladovanie, S. 47
VSetky opatrenia, ktoré

z toho vyplyvaju, hlavne
otvorenie pristroja, ma
vykonat elektrikar. V pri-
pade potreby opravy sa
vzdy obratte na nase ser-
visné centrum.

- Vypnite pohon, odpojte
pristroj od elektrického
napajania a nechajte pri-
stroj vychladnut, ak bol
pristroj zastaveny v zauj-
me Cistenia, nastavenia,
uskladnenia alebo vyme-
ny dielu prislusenstva.

« Z bezpecnostnych do-
vodov vymernte vSetky
opotrebované alebo po-
Skodené diely. Pouzivajte
vyhradne originalne nah-
radné diely a originalne
prislusenstvo. Pri pouziti
inych dielov sa okamzite
straca narok na zarucné
plnenie.

. Pristroj uchovavajte na
suchom mieste a mimo
dosahu deti.

Priprava
A VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia

v désledku neumyselne spusteného pristroja.

Pripojovaciu zastréku zastréte do zasuvky az
vtedy, ked'je pristroj Uplne pripraveny na po-
uzitie.

GO

Pripojky

Na pristroji a prisluSenstve mate nasledujuce

moznosti pripojenia:

e Pripojovaci uholnik: napr. Hadicova prie-
chodka s vnatornym zavitom G1%2"

¢ Redukcia @: Hadica 1" (25 mm) s vhod-
nou hadicovou sponou

¢ Redukcia @: napr. Hadicova priechodka s
vnutornym zavitom G1"; odpojte pripojku
(O]

¢ Redukcia ®: Hadica 1%" (32 mm) s vhod-
nou hadicovou sponou; odpojte pripojky
®a®

Pripojenie tlakového vedenia

Upozornenia

e QOpisané pripojenie je len navrhom pouzi-
tia s dodanym prislusenstvom.

e Ako tlakové vedenie mozete pouzit bud’
hadicu, alebo pevnu ruru.

e Pri pevnej instalacii pouzite spatny ventil.

e Pomocou pripojky Quick-Connect v pri-
pojovacom uholniku méZzete ¢erpadlo lah-
ko rozmontovat bez toho, aby ste museli
odobrat tlakové vedenie.

e Aby ste mohli pre¢erpat nanosy s maxi-
malnou velkostou (235 mm), potrebujete
hadicu tejto velkosti: 38 mm (1%2"). Sku-
to€na maximalna velkost Cerpatelnych
nanosov musi byt mensia, ako je najten-
Sie miesto tlakového vedenia.

Postup

1. Odoberte pripojovaci uholnik (11) na pri-
pojke Quick-Connect (12).

e Stlacte a podrzte Cervené tlacidlo na
pripoji Quick-Connect (12).

e Vytiahnite pripojovaci uholnik (11).

e Tlacidlo pustite.

2. Pripevnite ohnutu &ast pripojovacieho
uholnika (11) na vypust vody (8; G172").

3. Pripevnite hadicu na druhu ¢ast pripojo-
vacieho uholnika (11), pripadne na kom-
binovany adaptér (13).

4. Upevnené tlakové vedenie na kombino-
vanom adaptéri: Pripevnite kombinovany
adaptér (13) na volnu Cast pripojovacieho
uholnika (11).

5. Pripojte pripojovaci uholnik (11): Stla¢-
te oba diely pripojky Quick-Connect (12)
dokopy.
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Nastavenie plavakového spinaca

Upozornenia

e Plavakovy spinac je pri dodani nastaveny
tak, aby bolo mozné okamzité uvedenie
do prevadzky.

e Trvalo inStalované ¢erpadlo: Pravidelne
kontrolujte funkciu plavakového spinaca,
minimalne kazdé 3 mesiace.

e Dbajte na to, aby bola vzdialenost medzi
plavakovym spinacom a nastavenim vys-
ky dostato¢ne velka. Pri malej vzdialenos-
ti nemusi plavakovy spina¢ fungovat tak,
ako si prajete.

e Pri nastavovani plavakového spinac¢a maj-
te rukovat na prenasanie vytiahnutu, a to
najma vtedy, ked nechate Cerpadlo visiet
na lanku.

¢ Nastavte plavakovy spinac tak, aby sa
Cerpadlo vyplo skér, ako sa spina¢ dot-
kne dna.

Postup

Pri normalnej prevadzke musi byt plavakovy

spina¢ (6) zaveseny v drziaku (4).

1. Nastavenie strednej hladiny:

e Stlacte drziak (4).

e Posunte drziak (4) do poZzadovanej po-
lohy na nastaveni vysky (5).

2. Nastavenie rozdielu medzi najvy$§Sou a
najnizsou hladinou:

o Zvadésenie rozdielu hladiny: Predizte
¢ast vedenia (3) medzi drziakom (4) a
plavakovym spina¢om (6).

e Zmensenie rozdielu hladiny: Skratte
¢ast vedenia (3) medzi drziakom (4) a
plavakovym spinacom (6).

3. Skontrolujte funkciu plavakového spinac¢a
).

Manualna prevadzka (Obr A)

Plavakovy spina¢ je mozné nastavit tak, aby

bolo ¢erpadlo po pripojeni k elektrickej ener-

gii vzdy zapnuté.

e Plavakovy spinac (6) pripevnite priamo k
drziaku (4) zvislo nahor.

Kontrola plavakového spinaca

1. Vlozte ¢erpadlo s odobranym pripojova-
cim uholnikom (11) do nadoby s vodou.
Pri ¢erpani sa musi voda vratit do nado-
by.

2. Pripojovaciu zastr¢ku zasunte do zasuv-
Ky.

46

3. Plavakovy spinac (6) ru¢ne zdvihnite a

ponorte. Sledujte pritom polohu, pri kto-
rej sa Cerpadlo zapne, pripadne vypne.
Ak si prajete iny vysledok: Znovu na-
stavte plavakovy spinac (6) (Nastavenie
plavéakového spinaca, S. 46).

Vytiahnite pripojovaciu zastr¢ku zo za-
Suvky.

Umiestnenie ¢erpadla
Upozornenia

Pristroj nikdy nedrzte za sietovy pripojo-

vaci kabel (2) alebo tlakovu hadicu ani ho

na ne nevesajte.

Ked pouzivate plavakovy spinac (6):

e Dbajte na to, aby sa mohol plavakovy
spina¢ volne pohybovat.

o Sachta derpadla musi mat minimaine
tieto rozmery: 40 cm x 40 cm x 50 cm

Pri ponarani Cerpadla sa pokuste z hla-

vy Cerpadla odstranit ¢o najviac vzduchu.

Drzte preto Cerpadlo nasikmo.

Zohladnite maximalnu hibku ponoru

(<7 m) a maximalnu dopravnu vysku

(<9 m).

Pristroj nekladte priamo na blatisty pod-

klad. Pristroj zaveste alebo polozte napri-

klad na tehlu.

Dodané lanko (10) mézete pouzit takto:

* na spustenie ¢erpadla do Sachty a je-
ho vytiahnutie

® na ponechanie volne visiaceho pristro-
ja vo vode

Upevnenie lanka (Obr B)

1.

2.

Pripevnite lanko (10) so slu¢kou a uzli-
kom na rukovét na prenasanie (1).

Skoér ako pristroj spustite do Sachty: Uis-
tite sa, Ze je lanko pevne pripevnené k ru-
kovati na prenasanie.

Prevadzka

Prevadzkové pokyny

Davajte pozor na to, aby sa sietové napa-
tie a sietova frekvencia zhodovali s udajmi
na typovom Stitku.

Pristroj zapojte do zasuvky, ktora je istena
minimalne na 6 A.

Pristroj zapojte do zasuvky len s prudo-
vym chrani¢om (RCD) s menovitym chy-
bovym pridom nie va¢sim ako 30 mA.
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o 4\ NEBEZPECENSTVO! Nebezpecen-
stvo Urazu elektrickym priddom! Skontro-
lujte, &i sa na sietovu pripojku neméze
dostat vihkost &i voda.

e Pristroj nie je vhodny na pripojenie na
systém napajania pitnou vodou.

Manualna prevadzka

e Kontrolujte ¢erpadlo, aby neslo nasucho.

e Minimalna hladina vody, Uvedenie do
prevadzky: 90 mm

e Zvyskova hladina vody: 43 mm

Zapnutie a vypnutie

Upozornenia

e UPOZORNENIE! Nie je vhodné na ne-
pretrzita prevadzku! Optimalny interval
vyuzitia je 30 minut ¢erpanie, 5 minut pre-
stavka.

e Ochrana pred pretazenim: Zabudovany
snimac teploty automaticky vypne pristroj
pri pretazeni. Po ochladeni sa pristroj au-
tomaticky znovu spusti.

Zapnutie

1. Sietovy pripojovaci kabel (2) pripojte k
elektrickému napajaniu.

Motor sa nastartuje. Po nasavani zacne
Cerpadlo Cerpat.

Vypnutie

e Pristroj odpojte od elektrického napdja-
nia.

Preprava

Upozornenia

e Vytiahnite sietovl zastrcku.

e Pristroj noste vzdy za vytiahnutt rukovat
na prenasanie (1).

Cistenie, udrzba a
skladovanie

A\ VAROVANIE! Zasah elektrickym prudom!
Nebezpecenstvo poranenia v désledku ne-
umyselne spusteného pristroja. Chrarite sa
pri udrzbarskych a ¢istiacich pracach. Pri-
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stroj vypnite a vytiahnite pripojovaciu zastr¢-
ku zo zasuvky.

Udrzbarske a opravarske prace, ktoré nie st
opisané v tomto ndvode, nechajte vykonat
nasmu servisnému centru. Pouzivajte len ori-

ginalne nahradné diely.

Cistenie

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskode-

nia. Chemické latky mézu posobit na plasto-

vé diely pristroja. Nepouzivajte ziadne Cistia-
ce prostriedky, resp. rozpustadla.

e Pristroje inStalované nestacionarne: Po
kazdom pouziti Cerpadlo vycistite Cistou
vodou.

e Pristroje inStalované stacionarne: Pra-
videlne kontrolujte funkciu plavakového
spinaca (6) (najneskér kazdé tri mesiace).

e Pridom vody odstrarite chlpy a viaknité
Castice, ktoré sa pripadne usadili v telese
Cerpadla.

e Prudom vody odstrarte znecistenia na
spodnej strane Cerpadla.

e Nanosy na plavakovom spinaci odstrante
Cistou vodou.

e Dno Sachty pravidelne zbavujte kalu a vy-
Cistite tiez steny Sachty.

¢ Ked'ste Cerpadlo dIhsi ¢as nepouzivali:
Cerpadlo po poslednom pouziti a pred
opatovnym pouzitim dékladne vycistite.
Usadeniny a zvysky necistét mézu zapri-
Cinit tazkosti pri spusteni.

Udrzba

Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

Skladovanie

Pristroj a prisluSenstvo skladujte vzdy:

e v Cistote

v suchu

chranené pred prachom

bezpecéne pred mrazom

mimo dosahu deti

Usadeniny a zvysky necistét moézu za-

pri¢init tazkosti pri spusteni. Pred dIh§im

skladovanim (napr.prezimovanie)

e Vycistite Cerpadlo.

e Vyprazdnite Gerpadlo.
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Vyhladavanie chyb

Nasledujuca tabulka vam poméze odstranit malé poruchy:

Priznak

Mozna pric¢ina

Opatrenie

Cerpaci vykon je nedos-
tatocny

vykon Cerpadla je znizeny v
désledku silne znecistenych
a Smirglujucich primesi vody

¢erpadlo vycistite a prip. vymente
opotrebované diely

zablokované ¢erpadlo alebo

vycistite Cerpadlo a potrubie

potrubie

Cerpadlo sa nevypina
klesnut

plavakovy spina¢ nemoéze

umiestnite plavakovy spinac tak, aby
sa mohol volne pohybovat

Cerpadlo sa po kratkom
Case prevadzky vypne
znedisteniu vody

ochrana motora vypina Cer-
padlo kvéli prili§ silnému

vycistite Cerpadlo ako i Sachtu

na

teplota vody je prili§ vysoka,
ochrana motora pristroj vypi-

dbajte na to, aby teplota vody bola
max. 35 °C!

Pristroj sa nespusti

Chyba sietové napéatie

Skontrolujte zasuvku, sietovy pripo-
jovaci kabel, pripojovaciu zastréku,
poistku, v pripade potreby oprava
prostrednictvom odborného elektri-
kara.

plavakovy spina¢ nespina

Nastavenie plavakového spinaca,
S. 46

Likvidacia/ochrana
zivotného prostredia

Pristroj, prislusenstvo a obal odovzdajte na
ekologické opéatovné zhodnotenie.

hi¢

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

Symbol preskrtnutého kontajnera na kolies-
kach znamena, ze tento vyrobok sa po skon-
¢eni jeho Zivotnosti nesmie likvidovat ako ne-
triedeny komunalny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni:
Spotrebitelia s zo zakona povinni elektric-
ké a elektronické zariadenia na konci ich Zi-
votnosti odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Tymto spésobom je zabezpecené zhodnote-
nie Setrné k zivotnému prostrediu a zdrojom.

V zavislosti od narodnych zakonov, mate tie-

to moznosti:

e vratenie na predajnom mieste,

e odovzdanie na oficialnom zbernom mies-
te,

e zaslanie spat vyrobcovi/distributorovi.

Netyka sa to dielov prislusenstva a pomoc-

nych prostriedkov bez elektrickych kompo-

nentov, pripojenych k starym pristrojom.

Servis

Garancija

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

Na tento vyrobok dostavate zaruku 3 rokov
od datumu kupy. V pripade nedostatkov toh-
to vyrobku vam voci predajcovi vyrobku pri-
nalezia zakonné prava. Tieto zakonné prava
nie su obmedzené nasou zarukou opisanou v
nasledujucej Casti.
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Zaru¢né podmienky

Zaruéna doba zacina s datumom kupy. Origi-
nalny pokladni¢ny doklad dobre uschovajte.
Tento podklad bude potrebny ako doklad o
kupe. Ak sa v ramci tri rokov od datumu ku-
py tohto vyrobku vyskytne chyba materialu
alebo vyroby, vyrobok — podla nasej volby

— pre vas bezplatne opravime alebo vyme-
nime. Toto poskytnutie zaruky predpoklada,
Ze v rdmci trojro¢nej lehoty sa predlozi chyb-
ny vyrobok a doklad o kupe (pokladni¢ny do-
klad) a kratko sa pisomne opiSe, v om exis-
tuje nedostatok a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta naSou zarukou, dosta-
nete spéat opraveny alebo novy vyrobok. S
opravou alebo vymenou vyrobku nezacina
Ziadne nové zaru¢né obdobie.

Zaruéna doba a zakonné naroky na
odstranenie nedostatkov

Zaru¢né doba sa poskytnutim zaruky nepre-
dizi, To plati aj pre vymenené a opravené die-
ly. Skody a nedostatky existujuce pripadne
uz pri kiipe sa musia ihned pri vybaleni ohla-
sit. Opravy pripadajice po uplynuti zaru¢nej
doby su s povinnostou uUhrady.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla pri-
snych kvalitativnych smernic a pred dodav-
kou bol svedomito skontrolovany.
Poskytnutie zaruky plati vyluéne na chyby
materidlu alebo vyroby. Tato zaruka sa ne-
vztahuje na ¢asti vyrobku, ktoré su vystavené
normalnemu opotrebeniu a preto je mozné
na ne prihliadat (napr. Predradeny filter, Tes-
niaci krizok) ako na rychlo opotrebitelné die-
ly alebo na po$kodenia na rozbitnych dielo-
ch.

Tato zaruka prepada, ked'je vyrobok posko-
deny, neodborne pouzivany alebo nebola na
flom vykonavana udrzba. Pre odborné pou-
Zivanie vyrobku je nutné presne dodrziavat
v8etky pokyny uvedené v navode na obslu-
hu. U€elom pouzitia a manipulaciam, od kto-
rych sa v ndvode na obsluhu odradza alebo
pred ktorymi sa varuje, je mozné bezpodmie-
necne zabranit.

Vyrobok je uréeny iba na sukromné a neko-
mercéné pouzitie. Pri nespravnej alebo neod-
bornej manipulacii, aplikacii nasilia a pri za-
sahoch, ktoré neboli uskutocnené nasou au-
torizovanou servisnou pobockou, zaruka za-
nika.
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Vybavenie v zaruénom pripade

Aby bolo mozné zarucit rychle vybavenie va-

$ej Ziadosti, postupujte podla nasledujucich

pokynov:

e V pripade akychkolvek otazok si priprav-
te pokladni¢ny doklad a Cislo vyrobku
(IAN 494359 _2504) ako doklad o nakupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom &tit-
ku na vyrobku, gravure na vyrobku, na ti-
tulnej stranke navodu na obsluhu (vlavo
dole) alebo na nalepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut funkéné chyby
alebo iné nedostatky, kontaktujte najprv
telefonicky alebo pouzite na$ kontakt-
ny formular, ktory najdete na parkside-
diy.com v kategorii Servis nasledovne
uvedené servisné centrum.

e \yrobok zaznamenany ako chybny mé-
Zete po konzultacii s nasim servisnym
centrom zaslat pre vas s oslobodenim
od postovného na vam oznamenu ser-
visnu adresu za pripojenia dokladu o ku-
pe (pokladni¢ny doklad) a informacie, v
¢om spociva nedostatok a kedy sa vysky-
tol. Aby bolo mozné zabranit problémom
s prevzatim a pridavnym nakladom, po-
uzite bezpodmienecne iba adresu, kto-
ra sa vam oznami. Zabezpecte, aby sa
odoslanie uskutocnilo bez vyplatenia, ako
neskladny tovar, expresne alebo ako ina
zvlastna zasielka. Vyrobok poslite, pro-
sim, vrat. vSetkych sucasne dodanych
dielov prisluSenstva a postarajte sa o do-
statoéne bezpecné prepravné balenie.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si mozete pozriet a
stiahnut tito a mnohé dalSie priru¢ky. Tymto
QR kédom sa dostanete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a cez
vyhladavanie si najdite navody na obsluhu.
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Po zadani &isla vyrobku (IAN) 494359 2504
si budete méct otvorit navod na obsluhu.

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju zaruke,

sa obratte na Servisné centrum. Tam dosta-

nete s ochotou predbezny navrh nakladov.

e Mobzeme spracovat iba pristroje, ktoré bo-
li zaslané dostato¢ne zabalené a ofranko-
vané.

Upozornenie: Vas pristroj poslite, prosim,
vycCisteny a s upozornenim na chybu na
adresu uvedenu Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez Uhrady prepravné-
ho, ako aj pristroje, ktoré boli zaslané ako
velkorozmerny naklad, expresom alebo
s inym Specialnym prepravnym nebudu
prevzaté.

Nahradné diely a prislusenstvo

e VaSe zaslané chybné pristroje zlikviduje-
me bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com

IAN 494359 2504

Importér

Zohladnite, prosim, Zze nasledujica adresa
nie je servisna adresa. Najprv kontaktujte ho-
re uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradné diely a prisluSenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedna-
vani vyskytli problémy, kontaktujte nas cez nas internetovy obchod. V pripade dalSich otazok

sa obratte na: Service-Center, S. 50

Poz. ¢. 1 Nazev Obj. ¢.
10 - Lanko (Nylon, 8 m) 79300311
11,13 42-49 Suprava pripojovacieho uholnika (Pripojovaci 91110114

uholnik, Redukcia)

1 Rozlozeny pohladS. 7129
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Preklad origindlneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Ponorné ¢erpadlo na znecistenu vodu
Model: PETPS 1100 A1
Sériové cislo: 000001-180000
vadeny predmet vyhlasenia je v zhode s prisluSnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi
nie:
2006/42/EC * 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vyssie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady

2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania uréitych nebezpecénych latok v elektricky-
ch a elektronickych zariadeniach.

Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutro$tatne normy a predpi-
sy:
EN 60335-1:2012/A16:2023 » EN IEC 60335-2-41:2021/A12:2021
EN 62233:2008 * EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 » EN IEC 63000:2018

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
NEMECKO

20.09.2025 Christian Frank
Splnomocneny zastupca dokumentacie
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Uvod

Cestitamo na kupnii vae nove potopne
pumpe za prljavu vodu (u daljnjem tekstu
uredaj ili elektricni alat).

Time ste se odlugili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnje pro-
vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj
kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

Ne moze se iskljuciti, da se u pojedinim slu-
Cajevima na ili u uredaju, odnosno u cjevovo-
dima nalaze preostale koli¢ine vode. To nije
nedostatak ili defekt i ne predstavlja razlog
za brigu.

AL

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Paz-
ljivo pro€itajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravljackim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sacuvajte upute za uporabu
i u slu¢aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba
Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedecu
namjenu:
e Odvodnjavanje i transport sljedecih teku-

¢ina:

Prljava voda sa sljede¢om maksimalnom

veli¢inom Cestica: 35 mm
e Tipi¢ne primjene:

e Pumpavanje i ispumpavanje bazena i

spremnika

e Vadenje vode iz bunara i okana

e |spumpavanje poplavljenih podruma
e Temperatura vode <35 °C
Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-
ma za uporabu nije izri€ito dopustena, moze
predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i
dovesti do ostecenja uredaja. Operater ili ko-
risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.
Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam
okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon
u gospodarskim okruzenjima. U slu¢aju ko-
mercijalne uporabe jamstvo prestaje vazi-
ti. Proizvodac ne jam¢i za $tete uzrokovane
protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.

Opseg isporuke/pribor

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-
ke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci
nacin.

e Uranjaju¢a pumpa za otpadnu vodu

e Prikljuéni kut

e Quick Connect adapter
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e Redukcijski element
e Uze za povlacenje (8 m)
® Prijevod originalnih uputa

Pregled

llustracije uredaja nalaze se na
prednjoj preklopnoj stranici.

Rucka za prenosenje
Priklju¢ni kabel
Vod (Plutajuéi prekidac)
Drza¢ (Plutajuci prekidac)
Podesavanie visine (Plutajuci prekidac)
Plutajuci prekidac
Noga pumpe
Izlaz za vodu
9 Kugiste
10 Uze za povlacenje (Najlon, 8 m)
11 Prikljuéni kut
12 Quick Connect adapter
13 Redukcijski element

0 N O O WN =

Opis funkcija

Uredaj ima kuciSte od nehrdajuceg Celika,
stabilnu usisnu bazu i osovinu motora od ne-
hrdajuceg cCelika. Pumpa je opremljena pluta-
ju¢im prekidac¢em koji automatski ukljucuije ili
iskljuuje uredaj ovisno o razini vode.

Rad upravljackih elemenata opisan je u nas-
tavku.

Tehnic¢ki podaci

Uranjaju¢a pumpa za otpadnu vodu
PETPS 1100 A1
Nazivni napon U ........ccccceeeune 230 V~, 50 Hz
Nazivna snaga P ......ccccceeevviriiincneens 1100 W
Razred zastite .......cccceeveeiiiriieeeee e |
Vrsta zaStite ....ccceeeeeeeeee e,
Duljina Prikljuéni kabel . .
TEZINA eeeieeieieeee e

Razina zvucnog tlaka (Lpa) «..eeovveneeen. <70 dB
Protok Q ..ooeveeeiiieieeeeeeen <20000 I/h
Visina pumpanja H .....cccccceeeeieeeenieeenne <9m
Radna dubina uranjanja .......cccccceccuveeens <7m
Minimalna razina vode, Pustanje u rad

............................................................. 90 mm

Veli¢ina suspendiranih tvari @ ..........<35 mm
Temperatura VOde ......cccceeeeecvveeeeeeennnns <35 °C

1zlaz za vOdU ......eeeveeeeeciiieeeeeeeieeen G1%2"

Podaci o snazi
TVisina pumpanja; —Protok

9 12 15 18 21
Q[m*/h]

Mijerenje maksimalnih podataka o snazi odvi-

ja se u optimalnim uvjetima (npr. ravan, izra-

van izlaz).

Uza crijeva mogu smanijiti kapacitet.

i
I
I
I
L
I
i
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Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne
napomene prilikom uporabe uredaja.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucénost strujnog udara!l
Ne otvarati kuéiste proizvodal

Znacenje sigurnosnih napomena

& OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, doéi ¢e do nesrece. Pos-

liedica je teska tjelesna ozljeda ili smrt.

A\ UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, do¢i ¢e mozda do ne-

srecCe. Posljedica moze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

4 OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doéi ¢e do nesrece. Posljedica
moze biti lak$a ili srednje teSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnos-
nu napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedi-
ca moze biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli

Slikovne oznake na uredaju

@ Procitajte upute za uporabu

A Pozor!
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¢ Nije prikladno za vodu s visokim
sadrzajem pijeska.

e Pozor: Izbjegnite rad pumpe na
suho! Opasnost od pregrijavanja!

maksimalna radna dubina uranjanja

Izvucite mrezni utika¢ prije radova
na odrzavanju ili ako je mrezni kabel
ostecen

Elektriéni uredaji ne spadaju u kucni
otpad.
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Simboli u uputama za uporabu

A Pozor!

Sigurno pustanje u rad
Opcée napomene
. PaZljivo procitajte upute

za uporabu. Upoznajte se

s dijelovima za podesa-

vanje i ispravnim nac¢inom

uporabe uredaja.

« Uredaj ne smiju koristiti
djeca. Djecu treba nadzi-
rati kako bi se osiguralo
da se ne igraju uredajem.

Uredaj smiju koristiti oso-

be sa smanjenim fizic¢-
kim, senzornim ili men-
talnim sposobnostima ili
pomanjkanjem iskustva
i znanja ako su pod nad-

zorom, ili su primile upute

za sigurnu uporabu ure-
daja i razumiju opasnosti
koje proizlaze iz uporabe
uredaja.

54

Ciséenije i korisni¢ko odr-
Zavanje ne smiju obavljati
djeca.

Osobe, koje s uputama
Za uporabu nisu upozna-
te, ne smiju uredaj koristi-
ti.

Poduzmite odgovaraju-
¢e mjere kako biste djecu
drzali podalje od ureda-
ja dok radi. Postoji opas-
nost od ozljeda.

Uredaj se ne smije koris-
titi na visinama vecim od
2000 m.

Ne koristite uredaj za vo-
du s abrazivnim Cesti-
cama kao $to je pijesak.
Nije dopusteno pumpa-
nje agresivnih, abraziv-
nih (strugajucih), nagriza-
jucih, zapaljivih (npr. mo-
torna goriva) ili eksploziv-
nih tekucina, slane vode,
sredstava za CiS¢enje i Zi-
veznih namirnica. Tempe-
ratura transportirane te-
kucine ne smije prekora-
Citi vrijednost od 35°C.
Nikada nemoijte koristiti
uredaj ako se ljudi nalaze
u vodi.

« Ne koristite pumpu u vrt-

nim jezercima s ribama ili
billkama. Maziva koja cu-
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re mogu zagaditi tekuci-
nu.

Ne radite s oSte¢enim,
nepotpunim uredajem i
ne radite s preuredenim
uredajem bez odobrenja
proizvodaca. Prije pusta-
nja u rad dajte da struc-
njak provjeri, jesu li pri-
sutne potrebne elektricne
zastitne mjere.

Priprema

« Pazite da mrezni napon

i frekvencija odgovaraju
podacima navedenima na
tipskoj plocici.

Prije uporabe treba pre-
gledati priklju¢ni i produz-
ni kabel kako bi se usta-
novilo postoje li naznake
ostecenja ili istroSenos-
ti. Ako se kabel tijekom
rada oSteti, odmah ga
odvojite od strujne mre-
ze, NE DIRAJTE KABEL
DOK NIJE ODVOJEN OD
MREZE. Ne Kkoristite ure-
daj, ako je kabel ostecen
ili istroSen.

Uredaj prikljucite iskljuci-
vo na uti¢nicu sa fid za-
Stitnom sklopkom (RCD)
s nazivnom aktivacij-
skom strujom od najvise
30 mA.

- Spojite uredaj na uti¢nicu

s osiguracem od najma-

nje 6 A.

Ne radite s uredajem ko-

ji je ostecen, nepotpun ili

modificiran bez pristanka

proizvodaca.

Provjerite elektri¢nu si-

gurnost prije rada. Ako

niste sigurni, pitajte struc-
njaka.

. Uzemljenje, nula i fid
zastitna sklopka odo-
gvaraju sigurnosnim
propisima poduzeca za
opskrbu energijom i is-
pravno funkcioniraju.

« Elektricni utini spojevi
su zasti¢eni od vlage.

. Uti¢ni spojevi nalaze se
u podrucju zasticenom
od poplave.

Ako dode do ostecenja

prikljucnog kabela ovoga

uredaja, isti mora zamije-
niti proizvodac, servis za
kupce ili slicna kvalificira-
na osoba, kako bi se iz-
bjegle opasnosti. Obratite
se servisnom centru.

Prilikom rada uredaja, uti-

ka€¢ mora biti slobodno

dostupan.

Ne koristite priklju¢ni ka-

bel da biste utikac¢ izvla-
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Cili iz utiCnice ili za pov-
lacenje samog uredaja.
Mrezni priklju€ni kabel
zastitite od topline, ulja i
ostrih bridova.

« Prije svih radova na ure-
daju, u pauzama rada i
dok uredaj ne koristite,
izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

- Koristite iskljucivo odo-
brene produzne kabele
vrste HO7RN-F, koji su
dugacki najvise 75 mi
namjenjeni uporabi vani.
Presjek Zice produznog
kabela mora biti najma-

nje 2,5 mm?2. Buban; s ka-

blom prije uporabe uvi-
jek odmotajte do kraja.

Produzni kabel provjeri-
te i ustanovite postoje li
eventualna ostecenja.

- Nemojte nositi niti priCvr-
ScCivati uredaj na mrezni
kabel ili na crijevo.

Pogon

- Uredaj ne koristite u bli-
zini zapaljivih tekucina ili
plinova. U slu€aju nepri-
drzavanja postoji opas-
nost od pozara ili eksplo-
Zije.

. Za zastitu od strujnog
udara nosite ¢vrstu obu-
éu.

« Pumpa ne smije na mrazu
ostati vani. Uredaj Cuvajte
zasticen od smrzavanja.

« Redovno provjeravajte
funkciju plutajuceg pre-
kidaCa. U slu€aju nepo-
Stivanja propadaju prava
potrazivanja na temelju
jamstva i odgovornosti.

. VrSite nadzor uredaja tije-
kom njegovog rada, kako
biste pravovremeno pre-
poznali rad pumpe na su-
ho.

Ciséenje, odrzavanje i

skladistenje

. Pridrzavajte se svih upu-
ta u sliedecem poglav-
lju: Ciscenje, odrzavanje i
Skladistenje, S. 59
Sve mijere koje prelaze te
okvire, posebno otvara-
nje uredaja, mora izvrsi-
ti strunjak elektricar. U
slu€aju popravka obavez-
no se obratite nasem ser-
visnom centru.

. Iskljucite pogon, odvojite
uredaj od napajanja i os-
tavite uredaj da se ohladi
ako ste ga zaustavili ra-
di ¢is¢enja, podesavanja,
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skladistenja ili zamjene
pribora.

« |z sigurnosnih razloga za-
mijenite istroSene ili oste-
¢ene dijelove. Koristite is-
klju€ivo originalne rezerv-
ne dijelove i pribor. Upo-
raba drugih dijelova uzro-
kovat Ce trenutni gubitak
jamstvenih prava.

. Cuvajte uredaj na suhom
mjestu i izvan dohvata
djece.

Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda

zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Prikljuc-

ni utika¢ u utiénicu umetnite tek kada je ure-
daj potpuno spreman za rad.

Prikljuéci

Na uredaju i priboru imate sljede¢e moguc-

nosti povezivanja:

e Prikljuéni kut: npr. Mlaznica crijeva s unu-
tarnjim navojem G1%2"

e Redukcijski element ®: Crijevo 1" (25
mm) s odgovaraju¢om crijevnom obujmi-
com

¢ Redukcijski element @: npr. Mlaznica cri-
jeva s unutarnjim navojem G1"; odvojite
priklju¢ak ®

e Redukcijski element ®: Crijevo 17" (32
mm) s odgovaraju¢om crijevnom obujmi-
com; odvojite prikljucke @ i @

Priklju¢ivanje tlacnog voda

Napomene

e Opisani prikljucak je prijedlog s prilozenim
priborom.

e Kao tlaéni vod mozete koristiti crijevo ili
Cvrsti cjevovod.

e U slu¢aju fiksne instalacije, koristite po-
vratni ventil.

e Zahvaljujuéi spoju Quick-Connect u pri-
kljuénom kutu, pumpu mozete jednostav-
no rastaviti bez skidanja tlacnog voda.

e Kako biste prenijeli maksimalnu veli¢inu
suspendiranih ¢estica (@35 mm), potreb-
no vam je crijevo sljedece veli¢ine: 38 mm
(1%2"). Stvarna najveca veli¢ina suspendi-
ranih krutih tvari koje se mogu transpor-
tirati mora biti manja od najtanje tocke
tla¢nog voda.

Postupak

1. Odvojite priklju¢ni kut (11) na spoju Qu-
ick-Connect (12).

e Pritisnite i drzite crveni gumb na spoju
Quick-Connect (12).

e Povucite i odvojite priklju¢ni kut (11).

e Otpustite tipku.

2. Pri¢vrstite zakrivljeni dio prikljuénog kuta
(11) na izlaz vode (8; G17%2").

3. Priévrstite crijevo na drugi dio prikljuénog
kuta (11) ili na kombinirani adapter (13).

4. Priklju¢ivanje tlaénog voda na kombinira-
ni adapter: Pri€vrstite kombinirani adap-
ter (13) na labavi dio prikljuénog kuta (11).

5. Spoijite prikljuéni kut (11): Pritisnite oba
dijela spoja Quick-Connect (12) zajedno.

Podesavanje plutajuc¢eg
prekidaca

Napomene

e Prilikom isporuke, plutajuci prekidac je
podesen tako da je moguce trenutno pu-
Stanje u pogon.

e Trajno instalirana pumpa: Redovito pro-
vjeravajte funkciju plutajuc¢eg prekidaca,
najmanje svaka 3 mjeseca.

e Uvjerite se da je udaljenost izmedu plu-
tajuceg prekidaca i podesene visine do-
voljno velika. Ako je udaljenost premala,
plutajuci prekida¢ mozda nece raditi kako
treba.

e Plutajuci prekida¢ podesite uz izvucenu
ruc¢ku, posebno onda kada pumpu vjesa-
te na uzetu za povlacenije.

e Postavite plutajuci prekidac tako da is-
klju¢i pumpu prije nego $to padne na tlo.

Postupak

U normalnom pogonu plutajuéi prekidac (6)

treba visiti u drzacu (4).

1. PodeSavanje srednje razine:

e Pritisnite drza¢ (4) skupa.
e Gurnite drza¢ (4) do Zeljene pozicije
unutar visinskog podesavanja (5).

2. Podesavanije razlike izmedu najviSe i naj-

nize razine:
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e Povecanje razlike u razini: Produzite
dio voda (3) izmedu drzaca (4) i pluta-
juceg prekidaca (6).

e Smanijenje razlike u razini: Skratite dio
voda (3) izmedu drzaca (4) i plutajuceg
prekidaca (6).

3. Provjerite funkciju plutaju¢eg prekidaca

(6).

Ruéni pogon (slika A)

Plutajuci prekida¢ moze se namijestiti tako da

je pumpa uvijek uklju¢ena kad je pod napo-

nom.

e Pri¢vrstite plutajuci prekida¢ (6) bez rasto-
janja u odnosu na drza¢ (4) okomito pre-
ma gore.

Provjera plutajuceg prekidaca
1. Stavite pumpu s uklonjenim priklju¢nim
kutom (11) u posudu s vodom. Prilikom
pumpanja voda bi trebala te¢i natrag u
posudu.
2. Utaknite utika¢ u uti¢nicu.
3. Podignite i spustite plutajuci prekidac (6)
rukom. Promatrajte pritom polozaj u ko-
jem se pumpa ukljucuje ili iskljucuje.
Ako niste zadovoljni rezultatom: Po-
desite plutajuci prekidac (6) ponovno
(Podesavanje plutajuceg prekidaca,
S. 57).
4. Izvucite mrezni utika¢ iz utinice.
Postavljanje pumpe
Napomene
¢ Nikada nemoijte koristiti mrezni kabel (2)
ili tlacno crijevo za drzanje ili vieSanje ure-
daja.
e Ako koristite plutajuci prekidac (6):
¢ Uvjerite se da se plutajuci prekida¢
moze slobodno kretati.

e Okno pumpe treba imati najmanje
sliedec¢e dimenzije: 40 cm x 40 cm
x 50 cm

¢ Prilikom uranjanja pumpe, dopustite da
Sto viSe zraka izade iz noge pumpe. Da
biste to ucinili, drzite pumpu pod kutom.

e Qbratite paznju na maksimalnu dubinu
uranjanja (<7 m) i maksimalnu visinu pum-
panja (<9 m).

¢ Nemojte postavljati uredaj izravno na blat-
njavu povrsinu. Objesite uredaj ili upotrije-
bite npr. ciglu kao podlogu.

® PriloZzeno uze za povlacenje (10) mozete
koristiti u sliedece svrhe:

e Spustanje uredaja niz okno ili izvlace-
nje iz okna
e Slobodno vjesanje uredaja u vodu
Pri¢vrscéivanje uzeta za povlacenje
(slika B)
1. Pri¢vrstite uze za povlacenje (10) na ru¢-
ku za nosenje (1) pomocu petlje i Evora.
2. Prije spustanja uredaja u okno: Provjerite
je li uze za povlacenje ¢vrsto pri¢vrséeno
za ru¢ku za noSenje.

Pogon

Upute za rad

e Pazite da mrezni napon i frekvencija od-
govaraju podacima navedenima na tip-
skoj plocici.

e Spojite uredaj na uti¢nicu s osiguracem
od najmanje 6 A.

e Uredaj prikljucite iskljucivo na uti¢nicu sa
fid zastitnom sklopkom (RCD) s nazivhom
aktivacijskom strujom od najvise 30 mA.

o 4\ OPASNOST! Opasnost od strujnog
udara! Pazite da vlaga ili voda nikada ne
dodu do mreznog prikljucka.

e Uredaj nije prikladan za priklju¢ivanje na
vodovodnu mrezu s pitkom vodom.

Ruéni pogon

e Nadzirite pumpu kako ne bi radila na su-
ho.

e Minimalna razina vode, Pustanje u rad:
90 mm

e Razina preostale vode: 43 mm

Ukljucivanje i isklju¢ivanje

Napomene

e NAPOMENA! Nije prikladno za trajni
pogon! Optimalni interval koristenja je 30
minuta pumpanja, 5 minuta odmora.

e Zastita od preopterecenja: Ako dode do
preopterec¢enja, ugradeni nadzor tempe-
rature automatski isklju€uje uredaj. Nakon
hladenja uredaj se ponovno samostalno
uklju€uje.

Ukljucivanje

1. Spojite mrezni kabel (2) na napajanje.
Motor se pokrece. Nakon vremena usisa-
vanja pumpa pocinje vrsiti transport.

Isklju¢ivanje

e (Qdvojite uredaj od napajanja.
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Transport

Napomene

e |zvucite mrezni utikac.

e Uredaj uvijek nosite drzeci ga za izvu¢enu
rucku (1).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Strujni udar! Opasnost

od ozljeda zbog neZeljenog pokretanja ure-

daja. Zastitite se tijekom radova odrzavanja i

¢iscéenja. Iskljucite uredaj i izvucite prikljucni

utikag iz uti¢nice.

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu

opisani u ovim uputama za uporabu mora

obaviti nas servisni centar. Koristite samo

originalne rezervne dijelove.

Ciséenje

NAPOMENA! Opasnost od osteéenja. Kemij-

ske tvari mogu ostetiti plasti¢ne dijelove ure-

daja. Ne koristite sredstava za ¢isc¢enje niti

otapala.

e Uredaji koji nisu fiksno instalirani: Pumpu
nakon svake uporabe odistite bistrom vo-
dom.

Trazenje greske

e Stacionarni uredaji: Redovito provjerite
funkciju plutaju¢eg prekidaca (6) (najma-
nje svaka tri mjeseca).

e Vlakna i vlaknaste ¢estice uglavljene u ku-
¢istu pumpe, uklonite mlazom vode.

e QOdstranite necisto¢e na strani pumpe vo-
denim mlazom.

¢ Cistom vodom uklonite naslage s plutaju-
éeg prekidaca.

¢ Redovito uklanjajte blato s dna okna i &is-
tite stjenke okna.

e Ako pumpu niste Kkoristili dulje vrijeme:
Temeljito ocistite pumpu nakon zadnje
uporabe i prije ponovne uporabe. Nasla-
ge i ostaci mogu uzrokovati poteskoce pri
pokretanju.

Odrzavanje

Uredaj ne treba odrzavati.
Skladistenje

Skladistite uredaj i pribor uvijek:
e (isto

e suho

e zadticeno od prasine

e zasticeno od mraza

e izvan dohvata djece

L]

Naslage i ostaci mogu uzrokovati pote-
Skoce pri pokretanju. Prije duzeg skladi-
Stenja (npr. Prezimljavanije)

e (Qcistite pumpu.

® |spraznite pumpu.

Tablica u nastavku pomoci ¢e Vam ukloniti smetnje:

Simptom Moguci uzrok

Mjera

da vode.

Crpka se isklju€uje pos- | Zastita motora iskljuCuje crp- | Ocistite crpku kao i jamu.
lije kratkog vremena ra- | ku zbog prejakog zaprljanja

daj.

Previsoka temperatura vode, | Pazite na maksimalnu temperaturu
zastita motora isklju€uje ure- | vode od 35 °C!

Crpka se ne iskljucuje
moze spustiti

Sklopka s plovkom se ne

Sklopka s plovkom postavite u polo-
zaj koji se moze slobodno pomicati

dovoljna
sama vode

Transportna koli¢ina ne- | U¢inak crpke umanjem jako
zaprljanim i otiru¢im primje-

Ocistite crpku i prema potrebi zami-
jenite istroSene dijelove

Pumpa ili vod su zacepljeni

Ocistite pumpu i vod
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Simptom Moguci uzrok

Mjera

Uredaj se ne pokrece

Nema mreznog napona

Provjerite uti€nicu, prikljuéni kabel,
prikljuéni utika¢ i osigurac¢, po potre-
bi popravak treba obaviti elektri¢ar.

ukljucuje

Sklopka s plovkom se ne

Podesavanje plutajuceg prekidaca,
S. 57

Zbrinjavanje / zastita
okolisa

Uredaj, pribor i ambalazu reciklirajte na eko-
loski prihvatljiv nacin.

hi¢

Elektriéni uredaji ne spadaju u kuéni
otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotaci-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-
lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smjernica 2012/19/EU o elektri¢nim i
elektronskim starim uredajima:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu elektri¢ne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoristavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.

Qvisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mjenjuje mozete imate sljedece mogucnosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomocne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 3 godina od datuma kupnje. U slu¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
Seg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
limo dobro sacuvajte originalni blagajnicki ra-

¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar tri godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zami-
jeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar
trogodiSnjeg roka neispravan uredaj i dokaz
o kupniji (blagajni¢ki racun) predocite i pisme-
no ukratko opisSete u ¢emu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primi-
ti ¢ete popravljeni ili novi proizvod. Poprav-
kom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje no-
vi vremenski rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smjernicama za kvalitetu i prije isporuke je
brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za gre$ke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izloZzeni normalnom troSe-
nju i stoga se mogu smatrati potrosnim dije-
lovima (npr. Predfiltar, Zaptivni prsten) niti na
ostecenje lomljivih dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
¢enja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili
kada se ne vrsi odrzavanje proizvoda. Za na-
mjensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri¢ito ne pre-
porucuju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu¢aju zlouporabe i nestruénog
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rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrsio nas ovlasteni servis.

Obrada u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

e Molimo da za sve upite blagajnic¢ki racun i
broj artikla (npr. IAN 494359 _2504) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite nas obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje racuna o kup-
nji (racun) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troSkova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priopéiti. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod poSaljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR

/Il PARKSIDE’

kéd vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 494359_2504
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvaceni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ce

Vam rado izraditi predracun troSkova.

e Mozemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
éanje postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj ocisc¢en uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

e Nece biti primljeni uredaji koji se Salju uz
obavezu plac¢anja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

* Mi zbrinjavamo vase poslane defektne
uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
@ Tel.: 0800 805933

Kontakt obrazac na

parkside-diy.com

IAN 494359_2504

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sljede¢a
adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
te gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de
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Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-
$e narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slu¢aju
dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 61

Poz. br. 1 Ime Narudzba br
10 - UZe za povlacenije (Najlon, 8 m) 79300311
11,13 42-49 Komplet prikljuénih kutova (Priklju¢ni kut, Re- 91110114

dukcijski element)

! Exsplodirani pogledS. 729

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Uranjaju¢a pumpa za otpadnu vodu

Model: PETPS 1100 A1

Serijski broj: 000001-180000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektro-
nic¢koj opremi.
Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:
EN 60335-1:2012/A16:2023  EN IEC 60335-2-41:2021/A12:2021
EN 62233:2008 * EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 » EN IEC 63000:2018

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju€ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - "

C € 63762 GroBostheim ﬁ
NJEMACKA

20.09.2025 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vase nove potapajuce
pumpe za prljavu vodu (u nastavku je
naveden kao uredaj ili elektricni alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan uredaj.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom
proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.
Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
Vaseg uredaja.

Nije isklju¢eno, da se u pojedina¢nim
slu€ajevima, na ili u uredaju, odnosno u
cevovodima, nalaze preostale koli¢ine vode.

To nije nedostatak niti oStecenje i nije razlog
za brigu.

AL

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrZi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
progitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanije i ispravnom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite

svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba
Uredaj je predviden iskljucivo za sledec¢u
upotrebu:
e (QOdvodnjavanje i pumpanje sledecih
teCnosti:
Prljava voda sa maksimalnom veli¢inom
Cestica: 35 mm
e Tipi¢ne primene:
e Prepumpavanije i ispumpavanje
bazena i rezervoara
e Zahvatanje vode iz bunara i Sahtova
e |spumpavanje preplavljenih podruma
e Temperatura vode <35 °C
Svaka druga upotreba, koja nije izricito
dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,
moze da predstavlja ozbiljnu opasnost
za korisnika i da dovede do osteéenja
uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi
odgovornost za nezgode ili telesne povrede
ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je
namenjen za primenu u oblasti ,Uradi sam®.
Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu
primenu. Kod komercijalne upotrebe
garancija prestaje da vazi. Proizvodac¢
ne snosi odgovornost za oStecenja, koja
su posledica nenamenske upotrebe ili
pogresnog rukovanja.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZe i proverite obim
isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.

e Potapajuca pumpa za prljavu vodu
Prikljuéni ugaonik

Adapter sa brzom spojnicom
Redukcioni element

Potezno uze (8 m)

Prevod originalnog uputstva
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Pregled

llustracije uredaja naci ¢ete na
prednjoj preklopnoj strani.

Rucka za nosenje

Mrezni prikljuéni vod

Vod (Nivostat)

Drza¢ (Nivostat)
PodeSavanije visine (Nivostat)
Nivostat

Stopa pumpe

Izlaz vode

0 N O OB~ W N =

©

Kuciste

10 Potezno uze (Najlon, 8 m)

11 Prikljuéni ugaonik

12 Adapter sa brzom spojnicom
13 Redukcioni element

Opis funkcija

Uredaj poseduje kuciste od nerdajuceg
Celika, stabilnu usisnu stopu i nerdajuce
vratilo motora. Pumpa je opremljena
sklopkom sa plovkom (nivostat) koji
automatski ukljuc¢uje ili isklju¢uje uredaj, u
zavisnosti od nivoa vode.

Funkcija upravljackih elemenata je navedena
u sledeéim opisima.

Tehnic¢ki podaci

Potapaju¢a pumpa za prljavu vodu
PETPS 1100 A1

Nominalni napon U ................. 230 V~, 50 Hz
Nominalna ulazna snaga P ................ 1100 W
Klasa zastite .......ccocveeeeeieerieeeeeeeeeeeeee |
Vrsta zastite ......ccceevveeennnen. ...IPX8
Duzina Mrezni prikljuéni vod .................. 10m
TEZINA e ....5,0 kg
Nivo zvuénog pritiska (Lpa) -..eeveeeneeen. <70 dB
Protok Q ...cceeeeveneneeeeeeeee <20000 I/h
Visina pumpanja H .....ccccceeeeeeineeeeeeneenns <s9m
Radna dubina potapanja ..............cceeenee <7/m
Minimalni nivo vode, Pustanje u rad ... 90 mm
Visina preostale vode .......c...ccccvveeen.. 43 mm
Veli¢ina suspendovane ¢vrste materije @

........................................................... <35 mm

Temperatura vode ..
1ZIaz VOdE ...oeeeeeeeieeeee e

Podaci o kapacitetu
TVisina pumpanja; —Protok

9 12 15 18 21
Q[m%h]

Merenje maksimalnog kapaciteta se vrsi

pri optimalnim uslovima (npr. pravolinijski,

direktan izlaz).

UZa creva mogu da smanje kapacitet.

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotrebe
uredaja.

Znacenje bezbednosnih
napomena

4\ OPASNOST! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je teSka telesna povreda
ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, eventualno ¢e da
nastupi nezgoda. Posledica je eventualna
teska telesna povreda ili smrt.

4\ OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je eventualna lak$a ili
srednje teSka telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupi¢e
nezgoda. Posledica je eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

I@I Procitajte uputstvo za upotrebu

A Paznja!
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¢ Nije predvideno za Cistu
mesSavinu peska i vode!

e PaZnja: Izbegavajte da pumpa
radi na suvo! Opasnost od
pregrevanjal

Maksimalna radna dubina potapanja

Izvucite mrezni utika¢ pre radova na
odrzavanju ili kada je oStec¢en mrezni
kabl.

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u kuéni
otpad.

134 [> 5«

Slikovne oznake u uputstvu za upotrebu

A Paznjal

Bezbedno pustanje u rad

Opste napomene

. PaZljivo procitajte
uputstvo za upotrebu.
Upoznajte se sa
aktuatorima i ispravhom
upotrebom uredaja.

. Deca ne smeju da koriste
uredaj. Deca treba da
budu pod nadzorom, da
bi se osiguralo da se ne
igraju uredajem.

Ovaj uredaj smeju

da koriste osobe sa
smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva

| znanja, ako su pod
nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje
uredajem na bezbedan
nacin i ako razumeju

opasnosti do kojih moze
da dode.

Deca ne smeju da Ciste
uredaj i da obavljaju
korisniCko odrzavanije.
Osobe koje nisu
upoznate sa uputstvom
za upotrebu, ne smeju da
koriste uredaj.
Preduzmite odgovarajuce
mere da biste decu drzali
podalje od uredaja dok
on radi. Postoji opasnost
od povreda.

Uredaj ne sme da se
koristi u polozajima visim
od 2000 m.

Ne koristite uredaj za
vodu sa abrazivnim
Cesticama, kao $to je
pesak. Nije dozvoljeno
pumpanje agresivnih,
abrazivnih (ribajucih),
nagrizajucih, zapaljivih
te€nosti (npr. motorna
goriva) ili eksplozivnih
teCnosti, slane vode,
sredstava za CiScenje i
namirnica. Temperatura
pumpane te¢nosti
(medijuma) ne sme da
prekoraci 35 °C.

Nikada ne koristite uredaj
kada su osobe u vodi.
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Ne stavljajte pumpu

u bastenske ribnjake
sa ribama ili biljkama.
Maziva koja cure mogu
kontaminirati teCnost.
Ne radite ostecenim ili
nepotpunim uredajem
ili uredajem koji je
modifikovan bez
saglasnosti proizvodaca.
Pre pustanja u rad,
pustite stru¢no lice da
proveri da li postoje
sve zahtevane mere
elektriCne zastitne.

Priprema

. Vodite racuna da

mrezni napon i mrezna
frekvencija odgovaraju
podacima na tipskoj
plocCici.

Pre upotrebe, uvek
proverite priklju¢ni vod i
produzni kabl na znakove
oStecenja ili starenja. Ako
se vod osteti prilikom
upotrebe, on mora
odmah da se odvoji

od mreze napajanja.

NE DIRAJTE VOD,

PRE NEGO STO GA _
ODVOJITE OD MREZE.
Ne Koristite uredaj

kada je vod ostecen ili
pohaban.

PrikljuCite uredaj samo
na uticnicu sa zastitnim
uredajem diferencijalne
struje (RCD), Cija
nominalna diferencijalna
struja ne iznosi viSe od
30 mA.

Prikljucite uredaj na

utiCnicu sa osiguracem

od najmanje 6 A.

Ne radite sa o$tec¢enim

ili nepotpunim uredajem

ili uredajem koji je

modifikovan bez

saglasnosti proizvodaca.

Pre rada proverite

elektricnu bezbednost.

Pitajte strucno lice kada

niste sigurni.

« Uzemljenje, nulovanje
i zastitni uredaj
diferencijalne struje su
u skladu sa propisima
0 bezbednosti
elektrodistribucija
i besprekorno
funkcionisu.

« Elektri¢ni uti€ni spojevi
su zasti¢eni od vode.

. Uticni spojevi su
postavljeni u podrucju
zasticenom od poplave.

Kada se osteti prikljucni

vod ovog uredaja,

proizvodac ili korisniCka
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sluzba proizvodaca ili
slicno kvalifikovano lice
mora da izvrSi zamenu
priklju¢nog voda, radi
izbegavanja opasnosti.
Obratite se servisnom
centru.

U toku rada uredaja,
mrezni utikaC mora da
bude slobodno dostupan.
Ne koristite mrezni
priklju¢ni vod za
izvlaCenje utikaca iz
utinice ili povlacenje
uredaja. Zastitite mrezni
prikljuéni vod od toplote,
ulja i ostrih ivica.
Izvucite mrezni utikac iz
uti¢nice pre bilo kakvih
radova na uredaju, u
pauzama tokom rada i
kada ne koristite ureda,.
Koristite samo dozvoljene
produzne kablove
konstrukcije HO7RN-F,
maksimalne duzine 75 m
| Koji su namenjeni za
upotrebu na otvorenom.
Presek zice produznog
kabla mora da iznosi
najmanje 2,5 mm?. Uvek
potpuno odmotajte
dobos sa kablom pre
upotrebe. Proverite da |i
je produzni kabl ostecen.

- Ne nosite uredaj niti ga
priCvrScujte za mrezni
prikljucni vod ili crevo.

Rad

- Ne Kkoristite uredaj
u blizini zapaljivih
te€nosti ili gasova.
Zanemarivanjem postoji
opasnost od pozara ili
eksplozije.

« Nosite ¢vrstu obucu radi
zastite od elektriCnog
udara.

« Pumpa ne sme da ostane
na otvorenom kada je
mraz. Skladistite uredaj
tako da bude zasticen od
mraza.

« Redovno proveravajte
funkciju plovnog
prekidaca.
Zanemarivanjem se
ponistavaju prava na
garanciju i jemstvo.

- Nadzirite uredaj
tokom rada da biste
pravovremeno prepoznali
rad pumpe na suvo.

Ciséenje, odrzavanje i

skladistenje

. Postujte sve napomene
u slede¢em poglavlju:
Ciscenje, odrzavanje i
skladistenje, P. 70
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Sve ostale mere,
posebno otvaranje
kucista, mora da izvrsi
kvalifikovan elektri¢ar. U
slu€aju popravke uvek se
obratite naSem servisnom
centru.

. IskljucCite pogon, odvojite
uredaj od elektricnog
napajanja i pustite da
se uredaj ohladi ako ste
zaustavili uredaj zbog
Cis¢enja, podesSavanja,
skladistenja ili zamene
dela pribora.

. Zamenite pohabane
ili ostecene delove iz
bezbednosnih razloga.
Upotrebite iskljuCivo
originalne rezervne
delove i originalni pribor.
Primena delova drugih
proizvodaca dovodi do
neposrednog gubitka
prava na garanciju.

. Cuvajte uredaj na suvom
mestu i van domasaja
dece.

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite prikljuéni utika¢ u uti¢nicu tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

Prikljucci
Postoje sledece opcije povezivanja na
uredaju i priboru:

Priklju€ni ugaonik: npr. Naglavak za crevo
sa unutrasnjim navojem G1%2"
Redukcioni element ©: Crevo 1" (25 mm)
sa odgovaraju¢om Selnom za crevo
Redukcioni element @: npr. Naglavak

za crevo sa unutrasnjim navojem G1";
odvojite priklju¢ak ©

Redukcioni element ®: Crevo

1%" (32 mm) sa odgovaraju¢om Selnom
za crevo; odvojite prikljucke @ i ©

Povezivanje voda pod pritiskom
Napomene

Opisani priklju¢ak je predlog sa
isporuc¢enim priborom.

Kao vod pod pritiskom mozete da
koristite crevo ili Evrst cevovod.

Kod fiksne ugradnje koristite nepovratni
ventil.

Zahvaljuju¢i Quick-Connect adapteru
sa brzom spojnicom mozete lako da
demontirate pumpu, bez uklanjanja voda
pod pritiskom.

Da biste pumpali maksimalnu veli€¢inu
suspendovanih ¢estica (235 mm),
potrebno Vam je crevo sledece velicine:
38 mm (17%2"). Stvarna maksimalna
veli¢ina suspendovane materije, koja
moze da se pumpa, mora da bude
manja od najtanjeg mesta na vodu pod
pritiskom.

Postupak

1.

Pri¢vrstite prikljucni ugaonik (11) na

Quick-Connect spojnicu (12).

e Pritisnite i drzite crveni taster na
Quick-Connect spojnici (12).

e |zvucite priklju¢ni ugaonik (11).

e Otpustite taster.

Pri¢vrstite zakrivljeni deo priklju¢nog

ugaonika (11) na izlaz vode (8; G172").

Pri¢vrstite jedno crevo na drugi deo

prikljuénog ugaonika (11) odnosno na

kombinovani adapter (13).

Vod pod pritiskom pri¢vr§éen na

kombinovani adapter: PriCvrstite

kombinovani adapter (13) na labavi deo

priklju¢nog ugaonika (11).

Povezite prikljuéni ugaonik (11): Pritisnite

zajedno oba dela Quick-Connect

spojnice (12).
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Podesavanje plovnog prekidaca
Napomene

Prilikom isporuke, plovni prekidac

je podesen tako da je omoguc¢eno
neposredno pustanje u rad.

Trajno ugradena pumpa: Redovno
proveravajte funkciju plovnog prekidaca,
najmanje svaka 3 meseca.

Vodite raCuna da rastojanje izmedu
plovnog prekidaca i podeSavanja visine
bude dovoljno veliko. Ukoliko je rastojanje
premalo, plovni prekida¢ mozda nece da
funkcionise kako je planirano.

Podesite plovni prekida¢ kada je rucka
izvucena, posebno ako okacite pumpu na
potezno uze.

Podesite plovni prekidac¢ tako da
isklju¢uje pumpu pre nego $to plovni
prekida¢ dodirne tlo.

Postupak
U normalnom rezmu plovni prekida¢ (6) bi
trebalo da visi u drzacu (4).

1.

2.

3.

PodeS$avanije srednjeg nivoa vodomera:

e Stisnite drzac (4).

e Gurnite drza¢ (4) u Zeljeni polozaj u
okviru podesavanja visine (5).

PodeSavanije razlike izmedu najviseg i

najnizeg nivoa:

e Povecanje razlike nivoa: Produzite deo
voda (3) izmedu drzaca (4) i plovnog
prekidaca (6).

* Smanjenje razlike nivoa: Skratite deo
voda (3) izmedu drzaca (4) i plovnog
prekidaca (6).

Proverite funkciju plovnog prekidaca (6).

Ruéni rezim rada (sl. A)

Plovni prekida¢ moze tako da se podesi da
je pumpa uvek uklju¢ena kada se snabdeva
strujom.

Pri¢vrstite plovni prekidac (6) bez
rastojanja od drzaca (4) uspravno nagore.

Provera plovnog prekidaca

1.

Stavite pumpu sa uklonjenim priklju¢nim
ugaonikom (11) u posudu sa vodom.
Prilikom pumpanja, voda bi trebalo da
teCe nazad u posudu.

Utaknite utika¢ mreznog priklju€nog voda
u utiénicu.

Rukom podignite i spustite plovni
prekida¢ (6). Pritom posmatrajte polozaj
na kome se pumpa uklju¢uje odnosno
iskljucuje.

4.

Ukoliko niste zadovoljni rezultatom:
Podesite plovni prekidac (6) ponovo
(Podesavanje plovnog prekidaca,

P. 69).

Izvucite prikljuéni utikac iz uti¢nice.

Postavljanje pumpe
Napomene

Nikada ne koristite mrezni priklju¢ni vod

(2) ili crevo pod pritiskom da biste drzali ili

okacili uredaj.

Kada koristite nivostat (6):

e Vodite racuna da nivostat moze
slobodno da se krece.

o Saht za pumpu bi trebalo da bude
najmanije sledec¢ih dimenzija: 40 cm
x 40 cm x 50 cm

Prilikom potapanja pumpe pustite da $to

je moguce vise vazduha izade iz stope

pumpe. U tu svrhu drzite pumpu ukoso.

Obratite paznju na maksimalnu dubinu

potapanja (<7 m) i na maksimalnu visinu

pumpanja (<9 m).

Ne postavljajte uredaj direktno na

muljevitu podlogu. Okacite uredaj ili

koristite npr. ciglu kao podlogu.

Isporu¢eno potezno uze (10) mozete da

koristite za sledece svrhe:

e Spustanje uredaja u Saht i podizanje
uredaja iz Sahta

e Slobodno kacenje uredaja u vodi

Priévrséivanje poteznog uzeta (sl. B)

1.

2.

Pri¢vrstite potezno uze (10) petljom i
¢vorom na rucki za nosenije (1).

Pre nego Sto spustite uredaj u Saht:
Uverite se da je potezno uze ¢vrsto
pri¢vrsceno na rucki za nosenje.

Rad

Napomene za rad

Vodite racuna da mrezni napon i mrezna
frekvencija odgovaraju podacima na
tipskoj plocici.

Prikljucite uredaj na uti¢nicu sa
osiguracem od najmanje 6 A.

Prikljucite uredaj samo na uti¢nicu sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje
(RCD), €ija nominalna diferencijalna struja
ne iznosi vise od 30 mA.

A OPASNOST! Opasnost od strujnog
udara! Vodite racuna da vlaga ili voda
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nikada ne mogu da dodu u kontakt sa
mreznim priklju¢kom.

e Uredaj nije pogodan za priklju¢ak na
sistem za snabdevanje pijac¢om vodom.

Ruéni rezim rada

e Nadgledajte pumpu da ne bi radila
nasuvo.

e Minimalni nivo vode, Pustanje u rad:
90 mm

e Visina preostale vode: 43 mm

Ukljucivanje i isklju€ivanje

Napomene

e NAPOMENA! Nije pogodna za trajan
rezim rada! Optimalni korisni interval je
30 minuta pumpanja i 5 minuta pauza.

e Zastita od preopterecenja: U slucaju
preoptere¢enja, ugradeni kontroler
temperature automatski iskljucuje
uredaj. Kada se ohladi, uredaj se ponovo
samostalno ukljuéuje.

Ukljucivanje

1. Prikljucite mrezni priklju¢ni vod (2) na
elektri¢no napajanje.
Motor startuje. Nakon vremena usisa,
pumpa pocinje da pumpa.

Iskljucivanje

e Odvoijite uredaj od strujnog napajanja.

Transport

Napomene
e |zvucite mrezni utikag.
e Uvek nosite uredaj za izvu€enu rucku (1).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

4\ UPOZORENJE! Elektricni udar! Opasnost
od povreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Zastitite se prilrikom radova na
odrzavanju i €iS¢enju. Iskljucite uredaj i
izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

Radove na popravljanju i odrzavanju, koji
nisu opisani u ovom uputstvu, treba da
obavlja na$ servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.

Ciscéenje

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja.

Hemijske supstance mogu da nagrizu

plasti¢ne delove uredaja. Ne koristite

sredstva za ¢iS¢enje, odn. rastvarace.

e Uredaji koji nisu fiksno ugradeni: OcCistite
pumpu ¢istom vodom posle svake
upotrebe.

e Fiksno ugradeni uredaji: Redovno
proveravajte funkciju nivostata (6)
(najkasnije svaka tri meseca).

e Mlazom vode uklonite vlakna i vlaknaste
Cestice koje su se eventualno zaglavile u
kucistu pumpe.

e Mlazom vode uklonite prljavstinu na
donjoj strani pumpe.

o Cistom vodom uklonite talog na
nivostatu.

e Redovno oslobadajte dno Sahta od mulja
i Cistite zidove Sahta.

e Kada pumpu niste koristili duze vreme:
Temeljno ocistite pumpu nakon poslednje
primene i pre nove primene. Talog i ostaci
mogu da prouzrokuju probleme prilikom
pokretanja.

Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanije.

Skladistenje

Uvek skladistite pribor:

e (gisto

suvo

zasticen od prasine

zasti¢en od mraza

van domasaja dece

Talog i ostaci mogu da prouzrokuju
probleme prilikom pokretanja. Pre duzeg
skladiStenja (npr. SkladiStenje preko zime)
e (Ogcistite pumpu.

e Ispraznite pumpu.
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Pronalazenje greske

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetniji:

Simptom

Moguci uzrok

Mjera

Pumpa daje malo ili
nista

Performanse pumpe

su smanjene zbog jako
kontaminirane i abrazivne
mesavine vode

Ocistite pumpu i po potrebi
zamenite delove koji se trose

Pumpa ili cev kontaminirana

Ocistite pumpu i cev

Pumpa se iskljucuje
nakon kratkog vremena
rada

Zastita motora iskljucuje
pumpu zbog prekomerne
kontaminacije vode

Ocistite pumpu i vratilo

Zastita motora iskljucuje
pumpu jer je temperatura
vode previsoka

Obratite paznju na maksimalnu
temperaturu vode od 35 °C!

Pumpa se ne iskljucuje

Prekidac¢ s plovkom se ne

Postavite plivajuci prekidac s

moze spustiti

plovkom koji se moze slobodno
pomerati

Uredaj se ne pokrecée

Nema mreZnog napona

Proverite uti¢nicu, mrezni priklju¢ni
vod, utikac i osigura¢, eventualno
popravka od strane elektri¢ara.

ukljuéuje

Prekidac¢ sa plovkom se ne

PodesSavanje plovnog prekidaca,

Odlaganje/zastita zivotne
sredine

Odlozite aparat, pribor i ambalazu na
ekolo$ki prihvatljiv nacin.
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Ne bacajte elektri¢ne uredaje u
kuéni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znaci da se ovaj proizvod na kraju
svog zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektri¢nim
i elektronskim uredajima:

Potrosaci su zakonski obavezni da recikliraju
elektri¢ne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv nac¢in na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i uteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i
pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su prilozeni uz stare uredaje.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisnicki servis:
0800 801 807
e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
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Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 73

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucénosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevanju.

Poz. br. 1 Ime Naredba br.
10 - Potezno uze (Najlon, 8 m) 79300311
11,13 42-49 Kompilet priklju¢nih ugaonika (Priklju¢ni 91110114

ugaonik, Redukcioni element)

1 Eksplodirani pogledP. 7129

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Potapaju¢a pumpa za prljavu vodu

Model: PETPS 1100 A1

Serijski broj: 000001-180000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i ve€a od 8. juna 2011. godine za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektrinim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A16:2023 » EN IEC 60335-2-41:2021/A12:2021
EN 62233:2008 » EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 * EN IEC 63000:2018

Iskljuivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMACKA

20.09.2025 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje
na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije kori§éen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
svrhe.
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9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Potapaju¢a pumpa za prljavu vodu

Model: PETPS 1100 A1
IAN/Serijski broj: 494359_2504/000001-180000
Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlasceni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog rac¢una

Uvorzi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com
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Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noii dvs. pom-
pe submersibile de drenaj (numit in continua-
re aparat sau scula electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de calitate
ridicata. Acest aparat a fost verificat in timpul
productiei cu privire la calitate si a fost supus
unui control final. Capacitatea de functionare

a aparatului dumneavoastra este asadar asi-
gurata.

Nu se poate exclude faptul ca, in cazuri indi-
viduale, pot exista cantitati reziduale de apa

pe sau in aparat sau in conductele de furtun.
Aceasta nu este o deficienta sau un defect si
niciun motiv de ingrijorare.

AL

Instructiunile de utilizare sunt parte com-
ponenta a acestui aparat. Acestea contin
indicatii importante referitoare la sigu-

ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de operare si
utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii si pen-
tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu
grija aceste instructiuni de utilizare si predati
aparatul catre terti insotit de toate documen-
tele.

Utilizarea prevazuta
Aparatul este destinat exclusiv pentru uti-
lizarea urmatoare:
e Drenarea si pomparea urmatoarelor lichi-

de:

Apa murdara cu urmatoarea dimensiune

maxima a particulelor: 35 mm
e Utilizari tipice:

e Pomparea in jurul si in afara bazinelor

si containerelor

e Extragerea apei din fantani si puturi

e Pomparea pivnitelor inundate
e Temperatura apei <35 °C
Orice alta utilizare nespecificata in mod ex-
plicit in aceste instructiuni de utilizare poate
reprezenta un pericol serios pentru utilizat-
or si poate conduce la deteriorarea aparatu-
lui. Operatorul sau utilizatorul aparatului es-
te raspunzator accidentele sau daunele pro-
duse altor persoane sau proprietatii acesto-
ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-
niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.

Furnitura livrata/accesorii

Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-
rata.
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Eliminati ambalajul in mod regulamentar.
Pompa submersibila pentru apa murdara
Unghi de racord

Adaptor Quick-Connect

Reductie

Cablu de tractiune (8 m)

Traducere a instructiunilor originale

Prezentare generala

Veti gasi imaginile aparatului
pe pagina pliata din fata.

Méaner de sustinere
Cablu de alimentare de la retea

1
2
3 Conducta (intrerupétor cu flotor)
4
5

Suport (Intrerupator cu flotor)
Reglarea inAltimii (intrerupator cu flo-
tor)
6 Intrerupétor cu flotor
7 Picior pompa
8 Evacuare apa
9 Carcasa
10 Cablu de tractiune (Nylon, 8 m)
11 Unghi de racord
12 Adaptor Quick-Connect
13 Reductie

Descrierea functionarii

Aparatul dispune de o carcasa din otel in-
oxidabil, o baza de aspiratie robusta si un ar-
bore motor din otel inoxidabil. Pompa este
echipata cu un intrerupator cu plutitor, care
porneste sau opreste automat pompa auto-
mat aparatul in functie de nivelul apei.
Informatii despre functia elementelor de co-
manda gasiti in descrierile urmatoare.

Date tehnice

Pompa submersibila pentru apa murdara
PETPS 1100 A1
Tensiune nominala U ............... 230 V~, 50 Hz
Putere nominala de intrare P ............. 1100 W
Clasa de protectie
Tip de protectie ....cooceeeeiieeeeiieeecieeee
Lungime Cablu de alimentare de la retea

................................................................ 10m
Greutate .......ccoeveerieiieeeee e 5,0 kg
Nivel de presiune acustica (Lpa) -....... <70 dB
Debit Q .ovveeeieeeeeee e <20000 I/h

inéltime de pompare H .......cccccuvveevecennn. <9m
Adancimea de functionare ...........c........ <7m
Nivelul minim al apei, Punerea in functiune
............................................................. 90 mm
Nivelul apei reziduale ..........ccccvveeeenn.. 43 mm
Dimensiunea materialelor in suspensie @

..................................... <35 mm
Temperatura apei ... ....<35 °C
Evacuare apa ........cccceveveiiiiiiinienees G11."

Caracteristici de performanta
Tinéltime de pompare; —Debit

Masurarea caracteristicilor maxime de per-
formanta se face in conditii optime (de ex.,
cum ar fi iesirea dreapta, directa).
Furtunurile mai inguste pot reduce perfor-
manta.

Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile de sigu-
ranta de baza la utilizarea aparatului.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

4\ PERICOL! Daca nu urmati aceasta indi-
catie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este vatamare corporala grava sau
deces.

4\ AVERTIZARE! Daci nu urmati aceasta
indicatie de siguranta, este probabil sa apara
un accident. Urmarea este probabil vatamare
corporala grava sau deces.

A PRECAUTIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil vatamare corporala uso-
ara sau moderata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil o paguba materiala.
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Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

Cititi instructiunile de utilizare

A Atentie!

e Nu este adecvat pentru apa cu
continut ridicat de nisip.

e Atentie: A se evita functionarea
uscata a pompei! Pericol de su-
praincalzire!

adancimea maxima de functionare

lucrarile de intretinere sau daca cab-
lul de retea este deteriorat

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

134 P> 3«

Pictograme din instructiunile de utilizare

A Atentie!

Punerea in functiune in

siguranta

Indicatii generale

. Cititi cu atentie in-
structiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu ele-
mentele de reglare si uti-
lizarea corecta a aparatu-
lui.

. Este interzisa folosirea
aparatului de catre copii.
Copiii trebuie suprave-
gheati, pentru a impiedi-
ca utilizarea aparatului ca
jucarie.

Aparatul poate fi ex-
ploatat de persoane cu
capacitati fizice, senz-

Scoateti stecherul de retea inainte de

oriale sau mentale re-
duse, sau a caror experi-
enta sau cunostinte sunt
insuficiente, numai daca
sunt supravegheate sau
daca au fost instruite cu
privire la utilizarea in to-
tala siguranta a aparatu-
lui si daca au inteles bine
riscurile posibile.
Curatarea si mentenanta,
care revin in sarcina uti-
lizatorului, nu pot fi efec-
tuate de copii.

Este interzisa utilizarea
acestui aparat de catre
persoane nefamiliariza-
te cu instructiunile de uti-
lizare.

Luati masuri adecvate
pentru a tine copiii depar-
te de aparat in timpul fun-
ctionarii acestuia. Exista
pericolul de raniri.
Aparatul nu trebuie utiliz-
at la altitudini mai mari de
2000 m.

Nu se va utiliza pentru
apa cu particule abrazi-
ve, cum ar fi nisip. Trans-
portul de lichide agresi-
ve, abrazive (care slefu-
iesc), corozive, inflamabi-
le (de ex. combustibili de
motor) sau explozive, apa
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sarata, detergenti sau ali-
mente nu este permis. Nu
este permis ca tempera-
tura lichidului transportat
sa depaseasca 35 °C.

Nu puneti niciodata apa-
ratul in functiune atunci
cand sunt oameni in apa.
Nu utilizati pompa in
iazuri de gradina cu pesti
sau plante. Scurgerile de
lubrifianti ar putea conta-
mina lichidul.

Nu folositi aparatul daca
este deteriorat, incomplet
sau daca i-au fost aduse
modificari neaprobate de
fabricant. Inaintea punerii
in functiune dispuneti ve-
rificarea de catre un spe-
cialist, daca masurile de
protectie electrice solici-
tate sunt prezente.

Pregatirea

78

Asigurati-va ca tensiunea
retelei si frecventa retelei
corespund cu cele indi-
cate pe placuta de carac-
teristici.

Inainte de utilizare veri-
ficati intotdeauna cab-

lul de racordare si cab-
lul de prelungire cu privi-
re la semne de deteriora-
re sau imbatranire. Daca

cablul este deteriorat in

timpul utilizarii, trebuie

sa fie separat imediat de
la reteaua de alimenta-
re, NU ATINGETI CAB-

LUL, INAINTE CA ACES-

TA SA FIE SEPARAT DE

LA RETEA. Nu folositi

aparatul daca cablul este

deteriorat sau uzat.

Conectati aparatul numai

la o priza cu dispozitiv de

protectie contra curentu-
lui rezidual, (RCD) cu un
curent rezidual nominal
care sa nu depaseasca

30 mA.

Conectati aparatul numai

la o priza, care este asi-

gurata cu minimum 6 A.

Nu folositi aparatul daca

este deteriorat, incomplet

sau daca i-au fost aduse
modificari neaprobate de
fabricant.

Verificati siguranta

electrica inaintea functi-

onarii. Daca nu sunteti si-
gur, adresati-va unui spe-
cialist.

. Imp&mantarea, nulul,
comutarea de protectie
impotriva curentilor re-
ziduali corespund pre-
vederilor de siguranta
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ale companiei de furni-
zare a energiei si fun-
ctioneaza ireprosabil.

« Conexiunile fisei electri-
ce sunt protejate impo-
triva umezelii.

« Conexiunile fisei sunt
amplasate in zona pro-
tejata impotriva inun-

_ datiilor.

In cazul in care cablul de

alimentare de la retea al

acestui aparat este dete-
riorat, acesta trebuie in-
locuit de catre produca-
tor, de catre serviciul de
clienti al acestuia sau de
catre o persoana cu ca-

lificare similara, pentru a

evita pericolele. Adresati-

va centrului de service.

Stecarul de alimentare

trebuie sa fie liber acce-

sibil atunci cand aparatul
este in functiune.

Nu utilizati cablul de ali-

mentare de la retea, pen-

tru a scoate stecarul de
racordare din priza sau
pentru a trage aparatul.

Protejati cablul de ali-

mentare de la retea de

caldura, ulei si muchii tai-
oase.

. Inaintea tuturor lucrarilor

la aparat, in pauzele de
lucru si in cazul neutili-
zarii scoateti stecarul din
priza.

Folositi numai prelungi-
toare aprobate de tipul
constructiv HO7RN-F, ca-
re nu au o lungime ma-
xima de 75 m si sunt pro-
iectate pentru utilizare in
exterior. Sectiunea trans-
versala a litelor prelungi-
torului trebuie sa fie de
minim 2,5 mm?2. Inain-

te de utilizare desfasu-
rati complet cablul de pe
tambur. Verificati prelun-
gitorul sa nu fie deterio-
rat.

Nu transportati si nu fix-
ati aparatul de cablul de
alimentare de la retea sau
de furtun.

Functionarea
 Nu folositi aparatul in

apropierea lichidelor sau
gazelor inflamabile. In caz
de nerespectare exista
pericol de incendiu sau
explozie.

Purtati incaltaminte rezis-
tenta pentru protectia im-
potriva socurilor electrice.
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- Pompa nu trebuie lasata
afara pe vreme geroasa.
Depozitati aparatul pro-
tejat impotriva inghetului.

. Verificati in mod regulat
functionarea intrerupato-
rului cu flotor. Nerespec-
tarea acestui lucru va
anula orice pretentii de
garantie si raspundere.

- Supravegheati aparatul in
timpul functionarii pentru
a detecta la timp functio-
narea in gol a pompei.

Curatarea, intretinerea si

depozitarea

- Respectati toate in-
structiunile din ca-
pitolul urmator:
Curatarea, intretinerea si
depozitarea, Pag. 82
Toate celelalte manev-
re, in special deschiderea
aparatului, trebuie efec-
tuate de un electrician
specialist. In cazul nece-
sitatii unei reparatii, apel-
ati intotdeauna la centrul
nostru de service.

. Opriti antrenarea, sepa-
rati aparatul de la alimen-
tarea electrica si lasati
aparatul sa se raceasca,
daca acesta este oprit
pentru curatare, reglare,

80

depozitare sau pentru in-
locuirea unor accesorii.

- Din motive de siguranta
inlocuiti piesele uzate sau
deteriorate. Utilizati ex-
clusiv piese de schimb
originale si accesorii. Uti-
lizarea de piese de la terti
duce la pierderea imedia-
ta a dreptului la garantie.

. Pastrati aparatul intr-un
loc uscat, ferit de accesul
copiilor.

Pregatirea

& AVERTIZARE! Pericol de vatamare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Intro-
duceti stecarul de conectare in priza, numai
atunci cand aparatul este complet pregatit
pentru utilizare.

Racorduri

Aveti urmatoarele optiuni de racordare pe

aparat si accesorii:

e Unghi de racord: de ex. Duza pentru fur-
tun cu filet interior G172"

* Reductie ®: Furtun de 1” (25 mm) cu bri-
da pentru furtun adecvata

¢ Reductie @: de ex. Duza pentru furtun cu
filet interior G1"; deconectati racordul ©®

e Reductie ®@: Furtun de 1%” (32 mm) cu
brida pentru furtun adecvata; deconeca-
tati racordurile @ si @

Racordarea conductei de

presiune

Indicatii

e Conexiunea descrisa este o sugestie cu
accesoriile furnizate.

e Puteti utiliza un furtun sau o teava fixa ca
conducta de presiune.

e Folositi o supapa antiretur pentru in-
stalatiile fixe.

e Datorita conexiunii Quick-Connect din su-
portul de conectare, puteti demonta cu
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usurinta pompa fara a indeparta conducta
de presiune.

e Pentru a transporta cantitatea maxima de
materii suspendate (235 mm) aveti nevo-
ie de un furtun de urmatoarele dimensi-
uni: 38 mm (1%2"). Dimensiunea maxima
reala a materialelor solide in suspensie
pompabile trebuie sa fie mai mica decat
punctul cel mai ingust al conductei sub
presiune.

Procedura

1. Deconectati suportul de conectare (11)
de la conexiunea Quick-Connect (12).

e Apasati si mentineti apasat butonul
rosu de pe conexiunea Quick-Connect
(12).

e Trageti suportul de conectare (11) in
afara.

e Eliberati tasta.

2. Atasati partea indoita a suportului de
conectare (11) la iesirea apei (8; G172").

3. Atasati un furtun la cealalta parte a su-
portului de conectare (11) sau la adapto-
rul combinat (13).

4. Conducta de presiune atasata la adap-
torul combinat: Atasati adaptorul com-
binat (13) la partea libera a suportului de
conectare (11).

5. Conectati suportul de conectare (11):
Apasati ambele parti ale conexiunii
Quick-Connect (12) impreuna.

Reglarea intrerupatorului cu

flotor

Indicatii

e La livrare, intrerupatorul cu flotor este
setat astfel incat sa fie posibila punerea
imediata in functiune.

e Pompa instalata permanent: Verificati in
mod regulat functionarea intrerupatorului
cu flotor, cel putin o data la 3 luni.

e Asigurati-va ca distanta dintre intrerupa-
torul cu flotor si reglajul inaltimii este sufi-
cient de mare. Daca distanta este prea
mica, este posibil ca intrerupatorul cu flo-
tor sa nu functioneze in modul preconizat.

e Reglati intrerupatorul cu flotor cu méane-
rul de sustinere extras, cand pompa este
agatata la cablul de tractiune.

e Reglati intrerupatorul cu flotor, astfel incat
sa opreasca pompa inainte ca aceasta sa
atinga solul.

Procedura
in timpul functionarii normale, intrerupatorul
cu flotor (6) trebuie sa fie atarnat in suport
).
1. Reglarea nivelului mediu:
e Comprimati suportul (4).
e Deplasati suportul (4) in pozitia dorita
pe sistemul de reglare a inaltimii (5).
2. Reglarea diferentei dintre cel mai inalt si
cel mai scazut nivel:
e Cresterea diferentei de nivel: Prelungiti
portiunea de cablu (3) dintre suport (4)
si intrerupatorul cu flotor (6).
e Reducerea diferentei de nivel: Scurtati
portiunea de cablu (3) dintre suport (4)
si intrerupatorul cu flotor (6).
3. Verificati functionarea intrerupatorului cu
flotor (6).

Regimul de functionare manual (Fig. A)

intrerupatorul cu flotor poate fi reglat, astfel

incat pompa sa functioneze in permanenta

cand este alimentata cu energie electrica.

e Fixati intrerupatorul cu flotor (6), nedis-
tantat de suport (4), vertical in sus.

Verificarea intrerupatorului cu

flotor

1. Asezati pompa intr-un recipient cu apa
cu suportul de conectare inlaturat (11).
Apa trebuie sa curga inapoi in recipient
atunci cand se pompeaza.

2. Introduceti stecarul de racordare intr-o
priza.

3. Ridicati si coborati intrerupatorul cu flo-
tor (6) cu mana. Observati pozitia la care
pompa porneste si se opreste.
in cazul in care nu sunteti multumit de
rezultat: Reglati din nou intrerupatorul
cu flotor (6) (Reglarea intrerupatorului cu
flotor, Pag. 81).

4. Scoateti din priza stecarul de racordare al
aparatului.

Amplasarea pompei

Indicatii

e Nu folositi niciodata cablul de conectare
la retea (2) sau furtunul de presiune pen-
tru a sustine sau a suspenda aparatul.

e Atunci cand utilizati intrerupatorul cu flo-
tor (6):
e Asigurati-va ca intrerupatorul cu flotor

are suficient spatiu.
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e Cuva pompei trebuie sa aiba cel
putin urmatoarele dimensiuni: 40 cm
x 40 cm x 50 cm

e Lasati cat mai mult aer posibil sa iasa
din baza pompei atunci cand scufundati
pompa. Pentru a face acest lucru, tineti
pompa inclinata.

* Respectati adancimea maxima de imersie
(<7 m) si indltimea maxima de expunere
(=9 m).

e Nu asezati aparatul direct pe o suprafata
noroioasa. Suspendati aparatul sau folo-
siti o caramida, de exemplu, ca suport.

e Puteti utiliza cablul de tractiune furnizat
(10) pentru urmatoarele scopuri:

e Coborarea aparatului in jos pe un ar-
bore si tragerea acestuia in sus
e Suspendarea libera a aparatului in apa

Fixarea cablului de tractiune (Fig. B)

1. Fixati cablul de tractiune (10) cu o bucla
si un nod pe manerul de sustinere (1).

2. nainte de coborarea aparatului intr-un
put: Asigurati-va ca cablul de tractiune
este bine fixat la manerul de sustinere.

Functionarea

Instructiuni de utilizare

e Asigurati-va ca tensiunea retelei si frec-
venta retelei corespund cu cele indicate
pe placuta de caracteristici.

e Conectati aparatul numai la o priza, care
este asigurata cu minimum 6 A.

e Conectati aparatul numai la o priza cu
dispozitiv de protectie contra curentului
rezidual, (RCD) cu un curent rezidual no-
minal care sa nu depaseasca 30 mA.

o & PERICOL! Pericol de soc electric!
Asigurati-va ca in niciun caz nu poate
ajunge umiditate sau apa la racordul de la
reteaua electrica.

e Aparatul nu este destinat pentru racorda-
re la instalatia de alimentare cu apa pota-
bila.

Regim manual de functionare

e Supravegheati pompa pentru ca aceasta
sa nu se usuce.

¢ Nivelul minim al apei, Punerea in functiu-
ne: 90 mm

¢ Nivelul apei reziduale: 43 mm

Pornirea si oprirea

Indicatii

e OBSERVATIE! Nu este adecvat pentru
functionare continua! Intervalul optim
de utilizare este de 30 de minute de pom-
pare si 5 minute de pauza.

¢ Protectia la suprasarcina: in cazul unei
suprasarcini, un monitor de tempera-
tura incorporat opreste automat apara-
tul. Dupa racire, aparatul porneste din nou
automat.

Pornirea

1. Conectati cablul de racordare la retea (2)
la alimentarea electrica.
Motorul porneste. Dupa un timp necesar
aspiratiei, pompa incepe sa extraga.

Oprirea

e Deconectati aparatul de la sursa de ali-
mentare.

Transport

Indicatii

e Scoateti stecarul de alimentare din priza.

e Purtati aparatul intotdeauna de manerul
extras (1).

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

4\ AVERTIZARE! Soc electric! Pericol de
vatamare datorita pornirii accidentale a apa-
ratului. Protejati-va in cazul lucrarilor de
intretinere si curatenie. Opriti aparatul si
scoateti stecarul de racordare din priza.
Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

Curatarea

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Sub-

stantele chimice pot ataca piesele din plastic

ale aparatului. Nu folositi agenti de curatare
resp. solventi.

e Dispozitive non-stationare instalate:
Curatati pompa cu apa curata dupa fieca-
re utilizare.

e Dispozitive stationare instalate: Verificati
regulat functionarea intrerupatorului cu
flotor (6) (cel tarziu o data la trei luni).
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indepartati cu un jet de apé orice scame
si particule fibroase care ar fi putut rama-
ne blocate eventual pe carcasa pompei.
indepartati murdaria din partea inferioars
a pompei cu ajutorul unui jet de apa.
Eliminati depunerile de pe intrerupatorul
cu flotor cu apa curata.

indepartati periodic ndmolul de pe fundul
putului si curatati peretii putului.

Daca nu ati utilizat pompa pentru o pe-
rioada mai lunga de timp: curatati bine
pompa dupa ultima utilizare si inainte de
a o reutiliza. Depozitele si reziduurile pot
cauza dificultati de pornire.

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul si accesorii-

le:

e curat

* laloc uscat

e protejate impotriva prafului

ferite de inghet

n afara zonei de actiune a copiilor

¢ Depozitele si reziduurile pot cauza dificul-
tati de pornire. Inainte de depozitarea pe
timp Tndelungat (de ex. Depozitare pe tim-
pul iernii)
e Curatati pompa.
e Goliti pompa.

intretinere

Aparatul nu necesita intretinere.

Depistarea defectiunilor

Tabelul urmator va ajuta sa inlaturati mici defectiuni:

Simptom

Cauza posibila

Masura

Aparatul nu porneste

Tensiunea de la retea lipses-
te

Verificati priza, cablul de alimenta-
re de la retea, stecarul de conectare,
siguranta, daca este cazul dispuneti
repararea de catre un electrician.

intrerupétorul cu flotor nu
porneste

Reglarea intrerupatorului cu flotor,
Pag. 81

Flux insuficient

Performanta pompei se di-
minueaza datorita cantitatilor
de apa puternic poluata si
apa abraziva.

Curatati pompa si, daca este cazul,
nlocuiti piesele uzate.

Pompa sau conducta infun-
data

Curatati pompa si conducta

Pompa nu se opreste

intrerupatorul cu flotor nu
coboara

Pozitionati intreruptorul cu flotor ast-
fel incat sa se poata misca liber

Pompa se opreste dupa
scurt timp.

Protectia motorului opreste
pompa din cauza gradului
prea mare de poluare a apei.

Deconectati cablul de retea si
curatati pompa si putul.

Daca temperatura apei este
prea mare, protectia motoru-
lui opreste pompa.

Tineti cont de faptul ca temperatura
apei trebuie sa fie de max. 35 °C!

Eliminarea/protectia

mediului

Predati aparatul, accesoriile si ambalajul unui
centru de reciclare ecologica.
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Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.
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Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat
ca deseu municipal nesortat la sfarsitul dura-
tei sale de viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege sa reci-
cleze echipamentele electrice si electronice
intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asi-
gura o reciclare ecologica si cu economie de
resurse.

In functie de transpunerea in legislatia natio-
nala, este posibil sa aveti urmatoarele opti-
uni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producatorului/distribuitorului.
Nu intra in aceasta categorie accesoriile ata-
sate aparatelor vechi si mijloacele auxiliare
fara componente electrice.

Service

Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cum-
pararii. Va rugam sa pastrati bine bonul de
casa original. Acest document este necesar
ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de trei ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.
Aceasta garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
sa fie prezentate in termenul de trei ani si sa
se descrie pe scurt in scris, in ce consta de-
fectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
gala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsu-
lui In stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris in vederea ridicarii produ-
sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termen-
ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie Tnainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se refera la piesele produsului, care sunt su-
puse uzurii normale si de aceea pot fi con-
siderate ca fiind consumabile (de ex. Prefil-
tru, Inel de etansare) sau pentru deteriorari la
piese fragile.

Aceasta garantie isi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Pentru
a va asigura ca produsul este utilizat corect,
toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu strictete. Utili-
zarile si actiunile nerecomandate sau asupra
carora se avertizeaza in instructiunile de uti-
lizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
interventiile care nu au fost efectuate de cat-
re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-
astra este procesata rapid, va rugam sa ur-
mati instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la Indeméana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 494359 _2504) ca dovada a
achizitiei.
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e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stdnga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e 1n cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intai tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, ca-
re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

* Tn cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, il puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizata dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casa) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste ma-
nuale si multe alte manuale la parkside-

diy.com. Acest cod QR va va duce

direct la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de cautare.
Puteti deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
494359 2504.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-

rantiei, adresati-va centrului de service.

Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

¢ Nu sunt acceptate aparatele expediate
in mod necorespunzator, aparate trimise
prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

¢ Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Service-Center

Service Roméania
@ Tel.: 0800 890 605

Formular de contact pe

parkside-diy.com

IAN 494359_2504

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-
toare nu este o adresa de service. Mai intai
contactati centrul de service mentionat mai
sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de
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https://www.grizzlytools.de/de

Piese de schimb si accesorii

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-
me n timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 85

Poz. nr. 1 Denumire Nr. de co-
manda
10 - Cablu de tractiune (Nylon, 8 m) 79300311
11,13 42-49 Set unghi de racord (Unghi de racord, Re- 91110114
ductie)

1 Reprezentare explodataPag. 129

Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Pompa submersibila pentru apa murdara
Model: PETPS 1100 A1
Numarul de serie: 000001-180000
8b_iect_ul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
niunii:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-

pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase in echipamentele electrice si electronice.
Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:
EN 60335-1:2012/A16:2023 * EN IEC 60335-2-41:2021/A12:2021
EN 62233:2008  EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 ¢ EN IEC 63000:2018

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
GERMANIA

20.09.2025 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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BbBepneHue

[Mo3ppasneHus 3a Nokynkara Ha Bawata Ho-
Ba MoTonsema nomna 3a oTnagHu Bogu (Ha-
puYaH no-gony ypen uim enekTponHCTPY-
MEHT).

Bue cTe nsbpanu egnH BUCOKOKAYeCTBEH
ypegn. To3n ypen e 6un npoBepsiBaH OTHOCHO
KayecTBOTO MO BPEME Ha NPOU3BOACTBOTO

1 e 6un NOANOXEH Ha KpaiHa nposepka. 1o
TO3U Ha4VH (hyHKLMOHaNHOCTTa Ha Bawws
ypen e rapaHTpaHa.

He e n3knto4YeHo, B OTAENHM ClyYan BbpXy
U BbTPE B ypeaa unmn B Mapky4ute ga ce
HamupaT ocTaTb4YHU KOonM4ecTsa Boga. To-
Ba He e nospefa unm AedekT 1 He e Npu4u-
Ha 3a TpeBora.

AL

PBHKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus e Hepas-
[enHa 4acT oT To3n ypef. To cbabprka Bax-
HW yKa3aHus 3a 6e3onacHocTTa, ynotpebara
N N3XBBLPIISAHETO Ha ypepa. [poyeTeTe BHU-
MaTeslHO PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnioaTtaums.
3anosHaiiTe ce ¢ YacTuTe 3a ynpasfieHue U
npasunHara ynotpeba Ha ypega. /1anons-
BaliTe ypefa caMo KakTo € OnncaHo 1 3a no-
coYeHnTe obnacTu Ha NpunoXxxeHue. MNazete
[o6pe pbKOBOACTBOTO 3a eKcrnyioarauus u
npepanTe BCUYKN [OKYMEHTU 3aeHO C ype-
[a npu npenpefasaHeTo My Ha TPETU nnua.

YnoTtpe6a no npegHasHa4yeHue
YpenbT € npegHasHayeH eauHCTBEHO 3a
crnepgHata ynotpeba:
e (O6e3BofHsIBaHE 1 U3NOMMBaHe Ha cneg-

HUTE TEYHOCTHU:

MpbcHa Bofa ¢ MakcumaneH pasmep Ha

yactuymute: 35 mm
°  TUNUYHW NPUNOXKEHNS:

e lI3nomnBaHe OKOJSIO 1 OT 6acerHn 1

pesepBoapu
e Jlo6usaHe Ha BOAa OT KnageHuu n
LaxTu

e |I3nomnBaHe Ha HaBOAHEHN Ma3seTa
e TemnepaTypa Ha BogaTa <35 °C
Bcska gpyra ynotpe6a, KosiTo He e fonyc-
HaTa M3pPUYHO B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKC-
nnoatauusi, MoXe fga npeacrasnsBa cepu-
0O3Ha OrMacHOCT 3a NoTPeduTenst U JoBeae
0o weTu no ypega. OneparopbT v notpe-
6UTENAT Ha ypefa e OTrOBOPEH 3a 3/10rM0-
JIYKV UK LETN 32 Opyru nvua unm TaxHata
CO6CTBEHOCT. YpenbT e npefHasHaqeH 3a
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OEeNHOCTN TUN ,AoMalleH MancTop”. Ton He
€ KOHCTPYUpaH 3a NpoMuLLIeHa ynoTpeba.
Mpu KomepcnanHa ynotpeba, rapaHumsTa e
HeBanugHa. [MpousBoanTeNsT He HOCK OTro-
BOPHOCT 3a LeTy B pe3ynTaT Ha ynotpeba
He Mo npegHasHa4eHye un HenpasuiHoO 06-
crny>KBaHe.

OkomnnekToBKa Ha goctaBkara/
npuHagne>xxHocTtu

PasonakoBaliTe ypega 1 npoBepeTe OKOMM-
NleKToBKaTa Ha focTaBkara.

M3xBbpneTe onakoBbYHWSI MaTepuas no
NOAXOASLL, HAYH.

lMoTonsema nomna 3a MpbCHa Boda
Csbp3aBalyy KoneHa

ApanTtep 3a 6bp3a Bpb3ka

Penyumnpall, enemeHT

TerneLo Bbxe (8 m)

MpeBoa Ha opurMHanHaTa UHCTPYKLUMS

Mpernep

N3o06paxeHusTa Ha ypeaa Lie
HamepuTe BbpXy NnpegHaTa
pasrbBalla ce CTpaHuua.

[pb>xKa 3a HoceHe

MpexxoBu 3axpaHsaly, kaben
MposopHuK (MonnasbyeH NpekbeBaY)
[Obpxxad (MonnaebyeH NpekbeBady)

a B~ W N =

Perynupaxe Ha BucounHara (Monna-
BbYEH NpekbcBad)

[Monnaeb4eH npekbCcBaY
BOTyLLI Ha nomnara

® N O

Na3xop 3a Boga
9 Kopnyc
10 Ternewo Bbxe (HaitnoH, 8 m)
11 Cebp3Baluym KoneHa
12 ApanTep 3a 6bp3a Bpb3ka
13 Pepyunpall enemeHT

OnucaHwue Ha (byHKU,VIVITe

YpenbT ma Kopryc oT HepbXXaaema cTo-
MaHa, 3apaBa 3acMyKBalla OCHOBa 11 Bas Ha
OBUraTens oT HepbXaaema cTomaHa. [Mom-
narta e o6opyaBaHa C noniaBbYyeH NpeBk-
ntoyBaTes, KOMToO aBTOMaTUYHO BKIIIOYBA UNN
U3KIIoYBa ypeaa B 3aBUCUMOCT OT HUBOTO
Ha Bogara.

DYHKLUATA HA KOHTPOSTHUTE ENEMEHTY e
OTKpUETE B ClefBalLuTe onmcaHus.

88

TexHu4YecKu faHHn

MoTtonsiema nomna 3a mpbcHa BoAa
PETPS 1100 A1
HomuHanHo HanpexeHne U ....230 V~, 50 Hz

HomuHanHa BxogHa MOLHOCT P ....... 1100 W
Knac Ha 3aLUNTA ..oeeeeecieeeeee e |
BrA 3alUNTA ..oveeeeeeeeeeee e IPX8
ObmxkuHa Mpexxosu 3axpaHsaly kaben 10 m
B =1 1 (o N 5,0 kg
HuBo Ha 3ByKOBO HansiraHe Lpa ........ <70dB
LEOUT Q e <20000 I/h
Hamop H ..o <9m
Pa6oTHa gbn6o4nHa Ha noTansHe ........ <7m

MwuHumanHo HUBO Ha BofaTa, BbeexxgaHe B
ekcniioatauusa

HuBo Ha ocTaTbyHaTa BOAa ............... 43 mm
Pasmep Ha cycneHgnpaHoTo BeLeCcTBO &
........................................................... <35 mm

TemnepaTypa Ha Bogara .. .
(kY (o) n fcT- W =To a - LR

Pa6oTHU gaHHu
THanop; —Oebut

M3amepBaHeTo Ha MakcuManHuTe paéoTHU
[aHHN cTaBa Npu onTUManHu ycnosusi (Hanp.
npas, ANPEKTEH U3X0M).

Mo-TecHN MapKy4y MoraT fa HaMansaT MOLL-
HocTTa.

YkasaHusa 3a 6e3onacHocCT

Tosu pasgen onMcea OCHOBHUTE yKasaHus
3a 6e30MacHOCT MPW U3MOM3BaHETO Ha ype-
na.

3HayeHue Ha yKasaHuaTa 3a
6e3onacHoCT

4\ ONACHOCT! Ako He craseare ToBa yKka-
3aHue 3a 6e30MacHOCT, Le Ce Ciy4du 3M10mMo-
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nyka. [MocnencTBMETO € TEXKO TENECHO Ha-
paHaBaHe M CMbPT.

A NPEAYNPEXXAEHUE! Ako He cnassate
ToBa yKasaHue 3a 6e30MacHOCT, € Bb3MOX-
HO fa ce cnyyu 3nononyka. lNocnepgcTemeTo

€ BEPOATHO TeXXKO TeJleCHO HapaHsaBaHe nnn

CMBpT.

A\ NOBULLIEHO BHUMAHMUE! Ako He
crnasBare ToBa ykasaHue 3a 6e30MacHoCT,
Le ce cny4u 3nonosyka. MNocneacTeneTo e
BEPOSITHO NEKO USIN CPELHO TEXKKO TENECHO
HapaHsBaHe.

YKABAHWE! Ako He cnassaTe ToBa ykasa-

HVe 3a 6e30MacHOCT, LLie Ce Cy4i 3710Mony-
Kka. MNocneacTBreTo e BeposTHa MaTepuanHa

uera.

MukTorpamu n cumBonu
CumBonu BbpXy ypeaa

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a eKCr-

noarauysi

A BHumaHne!

e [la He ce 13nos3Ba 3a BOfa C BU-

COKO Cbbp>KaHUe Ha MACHK.

e Brumanue: N36srearite pabota
Ha cyxo Ha nomnaral OnacHocT
OT nperpsiBaHe!

>

MakcumanHa paboTHa gbn6o4mHa
Ha noTtansiHe

N
3

M3gbpnanTe wencena oT enekTpu-
Yyeckarta Mpexxa npegu padoTta no

AT Kaben e NoBpeaeH.

6uToBUTE OTNagbLN.

I P>

CuMBONM B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus

A BHumaHne!

Be3onacHo BbBeXxaaHe B

ekcnioaTauus

O6wum ykazaHus

. [NpoyeTeTe BHUMMATENHO
PBbKOBOACTBOTO 3a €KC-
nnoarauus. 3anosHamnTe

noggpbXkKaTta unn ako 3axpaHsalin-

EnekTpoypegnunTe He ce USXBBPIST C

ce C perynmpaLimTte Kom-
NMOHEHTX N NpaBunHaTa
ynotpeba Ha ypefa.
YpenwT He TpsibBa ga ce
n3nonaea oT geua. He-
uata TpsibBa ga 6vaar
HabnogasaHu, 3a ga e
CUTYPHO, Y€ HE UrpasT C
ypena.

YpenobT MOXe aa ce U3-
nonsea oT fimua ¢ Hama-
NeHn PU3nYecKn, CeTmB-
HW WX YMCTBEHN Bb3-
MO>XHOCTW WU Nnnca Ha
OonnT 1 3HaHNSA, CaMo ako
Te ca nop HabnwogeHne
nUnn ca éunn NHCTPYKTN-
paHn OTHOCHO 6e3onac-
HaTa ynoTpeba Ha ypefa
n pasbupat nponsnmnsa-
LMTE OT TOBA ONACHOCTW.
lNo4ncTBaHeTO U Noa-
ApbXXKaTa oT notpebu-
Tensi He TpsibBa ga ce ns-
BbpLUBAT OT Aeua.

Jlnua, konTto He ca 3a-
no3HaTn C ToBa PbKo-
BOACTBO, He TpsibBa aa
n3nonsear ypeaa.
BaemeTe nogxogsawm
MEpPKW, 3a ga He gonyc-
Karte geua oo ypena, no-
KaTo ToW € B ekcnJoara-
ums. CbliecTByBa onac-
HOCT OT HapaHsABaHWS.
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- YpenbT He TpsibBa ga ce
n3non3sa Ha MecTa, No-
Bucoku ot 2000 m.

Ia He ce n3nonsea 3a
BoAa ¢ abpasunBHN Yac-
TUUN, KaTo NAcCbK. He e
paspeLLleHo n3rnomnsea-
HETO Ha arpecusHu, ab-
pPasnBHU (WANGOBBLYHN),
KOPO3MBHW, 3anannumm
(Hanp. MOTOPHK ropnBea)
NNV B3PUBOOMNACHN Teu-
HOCTW, COfieHa Boaa, rno-
YyucTBalLM npenapaTun n
XPaHUTENHN MPOAYKTN.
Temneparyparta Ha ns-
nomMmnBaHaTa TEYHOCT He
TpsibBa fa HagaBuLwasa
35 °C.

Hukora He paboTeTe C
ypena, ako BbB Bogarta
nma xopa.

He n3nonasante nomna-
Ta B rPanHCKN e3epa c
pnéun nnn pacTteHus. 13-
TNYaHETO Ha CMAa304HU
Marepuann Moxxe ga no-
Bee 0O 3aMbpcABaHe Ha
TeYyHOoCTTa.

He paboTeTe c nospe-
O€EH, HEMbIIEH ypen Unu
ypen, npepaboTeH 6e3
CbrnacueTo Ha npon3Bo-
ontens. MNpegn ga nycka-
He B eKcrnioaTaums Bb3-

noxkeTe Ha crneunanucT
[la NpoBepPV Aanin BCUYKM
eneKkTpuyeckn npeanas-
HU MEPKN ca B3ETW.

MoproroBka
. BHumaBawnTe 3a ToBa

3axpaHBaLLoTO Hanpexe-
HWe 1 YyecToTa Aa CbOoT-
BETCTBA Ha JAaHHUTE Bbp-
Xy Tunosarta Tabesnka.
[Mpenmn ynotpeba BuHaru
npoBepsBanTe CBbP3BA-
lwus kaben n ygbr>kasa-
LA kaben 3a npusHaum
Ha noBpea unmn 3a ocTa-
psiBaHe. AKO NPOBOOHU-
KbT Ce noBpeau no spe-
M€ Ha ynoTtpeba, Ton He-
3abaBHoO TpsibBa faa 6b-
e N3KII0OYEH OT 3axpaH-
Bawara mpexa. HE [10-
KOCBAUTE MNMPOBO/-
HVKA MNMPEOV OA E N3-
KITKOYEH OT MPEXXATA.
He nanonasante ypeaa,
aKo MPOBOAHUKBLT € MNoB-
PEAEH NN USHOCEH.
BkntousanTe ypega camo
B KOHTaKT C Ae(EeKTHOTO-
koBa 3awmTa (RCD) cbe
3a4encTBall, TOK He No-
Bede oT 30 mA.
Cebp3BanTe ypena KbM
KOHTaKT, KOWTO e noacu-
r'YPEeH ¢ MUHUMYM 6 A.

/Il PARKSIDE’



. He pa6boTeTte ¢ nospe-
OEH, HEMbIEH ypen nnu
ypen, npepaboTeH 6e3
CbrflacMeTo Ha NpPon3Bo-
anTens.

. Npegun ekcnnoaTtaums
NpoBEpPETE eNnekTpuyec-
kaTta 6e3onacHocT. AKo
He CTe CUTYPHWU, NOCb-

BETBaNTe ce CbC cneyma-

NNCT.

. 3azemsBaHeTO, 3aHy-
nsBaHEeTO N OeeKT-
HOTOKOBaTa 3aluTa
TpsibBa fa oTroBapsT
Ha npasunara 3a 6e30-
NACHOCT Ha KOMMNaHnu-
Te 3a eNeKTpo3axpaH-
BaHe N na PyHKLUMOHN-
paT NpasBuIIHO.

- EnekTpnyeckute wen-
CeNnHV BPb3KK ca 3a-
LLMTEeHN OT Bnara.

- UlencenHnte Bpb3Ku
ca NnocTaBeHN B 30Ha,
3alTeHa oT HaBogHe-
Hue.

« AKO MpPexXoBUAT 3axpaH-
BaLL, kaben Ha To3u ypep,
e NnoBpeaeH, Ton Tpsib-
Ba ga 6bae 3aMeHeH OT
NpPon3BOaUTENS, HErOBUS
oThen 3a obcny>xBaHe Ha
KIIMEHTN NNn OT NoaobHO
KBanudpuumnpaHo nuue,

3a ga ce nsberHar weTu.
O6bpHeTe ce KbM cep-
BUSHNA LEHTHP.

[Mpwn paboTta c ypena
wencenbT Tpsabea ga 6b-
Je cBOOOOHO AOCTbIMEH.
He nsnonssanTte 3axpaH-
BaLLuMa Kaben 3a n3Bax-
AaHe Ha wencena oT KOH-
TakTa unu 3a TerneHe Ha
ypena. [aseTte mpexo-
BUA 3axpaHBaLl, kaben
OT ropeLUnHa, MasHuHa n
ocTpu pbbose.
N3kntodeTe wencena ot
KOHTaKTa, npean ga us-
BbpLUBaTE KakBaTo 1 ga
e pabota no ypepga, rno
BpemMe Ha paboTHUTE Mno-
YMBKW 1 KOraTo He ro ns-
nonaeare.

M3nonasante camo
ofo6peHn yobkasalm
kabenn mogen HO7RN-
F, konto ca gbnru makc.
75 m n ca npegHasHade-
HW 3a ynoTpeba Ha OTK-
puTO. Hanpe4yHoTO ce-
YeHne Ha NPOBOOHMKA
Ha yobrxasawms kaben
TpsibBa fa € MUHUMYM
2,5 mm?2. Mpegwn ynoTtpe-
6a BuHaru passuBanTe
MakapaTta c kKabena us-
usno. lNpoeepeTe yobi-
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XUTenNHusS Kaben 3a Lwe-
TW.

He npeHacsinTe u He
cBbp3BanTe ypena 3a
KbM MPEXXOBUS 3axpaH-
BaLL, kaben nnm mMapky-.

ExkcnnoaTtauus

- He nanonssante ypena

B 6/IM30CT 40 Bb3nname-
HUMW TEYHOCTU NN ra3o-
Be. [1lpn HecnasBaHe Cb-
LLlecTByBa ONacHOCT OT
noX<ap unm ekcnnosus.
HoceTte 30paBu o0yBKu,
3a fa ce npegnasurte oT
TOKOB yaap.

[MomnaTta He TpsibBa ga
ocTaBa Ha OTKPUTO, KO-
rato e ctygeHo. Cbxpa-
HABanTe ypena, 3alnTeH
OT 3aMpb3BaHe.
[MpoBepsBanTe peqoBHO
dyHKUMATA Ha NonnaBby-
HUA NpekbcBad. Hecnas-
BaAHETO Ha TOBa U3UCK-
BaHe BOOM A0 oTrnajaHe
Ha rapaHuusi 1 BCAKaKBM
NpeTeHuMn 3a OTroBop-
HOCT.

HabniopasanTte ypena no
BpemMe Ha paboTa, 3a ga
OTKPUETE CBOEBPEMEHHO
paboTa Ha nomMmnara Ha
CyXO.

MouucTBaHe, TeXHU4YecKa
noaapbXKa U CbxpaHe-
Hue

. CnasBante BCUYKN NH-
CTPYKUMM B crneasalla-
Ta rnaea: lloyncTBaHe,
TEXHNYECKa rnogapbXxKa
M CbXpaHeHue,

Crp. 95

Bcuykun nannsawm ot
TEe3N paMKn MEPKN, N B
4aCTHOCT OTBAPSIHETO Ha
ypeaa, TpsibBa aa ce ns-
BbpLUBaT OT KBanMpu-
LMpaH eNeKTPOTEXHUK.

B cny4yai Ha peMOHT BU-
Harn ce obpbLUanTe KbM
HaLns CEPBU3EH LIEHTBP.

« M3knto4veTe 3aaBun>xBa-
HEeTO, U3KIYeTE ypena
OT eNneKkTpo3axpaHBaHe-
TO 1 OCTaBeTe ypena aa
ce oxjlagun, koraTto ype-
ObT 6uBa cnvpaH 3a rno-
4YMCTBaHe, HacTpoKrBaHe,
CbXpPaHeHne nan cMsaHa
Ha NPUHaONEXXHOCT.

« OT cbobpaxeHus 3a 6e-
30MacHOCT CMEHSANTE U3-
HOCEHNTE 1N noBpeae-
HUTe YacTu. MIsnonasan-
Te eQUHCTBEHO OpUrn-
HaNHN Pe3epBHN YacTu n
npuHagneXxxHocTn. Ynor-
pebaTa Ha 4YacTun oT gpyr
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npounssoguTen Boan 0o
He3abaBHO oTnagaHe Ha
rapaHumaTa.

« CbxpaHsBanTe ypeaa Ha
CyXO MSICTO 1 Aaney ot
obcera Ha geua.

MopgrortoBka

A NPEQYNPEXAEHUE! OnacHocT OT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKJIlOYBa-
He Ha ypepa. BkntoyeTe wiencena B KOHTaK-

Ta, efBa KoraTo ypefbT € Harmb/HO roToB 3a
ynotpeba.

Bpb3knu
VmaTe cnegHuTe onummn 3a CBbpP3BaHe Ha
ypena 1 BKNno4eHnTe NnpnHagnexHocTu:

Cebp3Baluy koneHa: Hanp. HakpaiHuk 3a
MapKyd C BbTpeLuHa pe3ba G112"
Penyuupauy enemeHt ©: Mapkyy

1“ (25 mm) c nogxopgsia ckoba 3a map-
KyY

Pepyuunpauy enemeHT @: Hanp. Hakpan-
HVK 3a MapKy4 Cc BbTpeLluHa pesba G1";
pasenuHeTe Bpb3kaTa @

Penyuunpawy enemeHT ®: Mapky4

11" (32 mm) ¢ nogxopsiia ckoba 3a
Mapkyu4; pasegnHeTe Bpb3kuTe @ n @

CB'bp3BaHe Ha nNuHungaTa nop
HansdaraHe

YkasaHusi

OnmncaHoTo CBbP3BaHe € NpenopbYuTen-
HO C [lOCTaBeHWTE BKIOHEHN NpUHaA-
JIEXHOCTN.

MoxeTe fa nsnonssate Mapky4 nnm
durKcupaHa Tpbba KaTo NMMHUA 3a Hansra-
He.

[Mpwn cTaunoHapHW NHCTanaumm N3nons-
BaliTe Bb3BPaTEH KnanaH.

BnaropapeHve Ha Bpb3kaTa Quick-
Connect B CBbP3BALLOTO KONIAHO MOXKETe
NeCHO fa AeMoHTMpaTte nomnara, 6es faa
OTCTpaHsiBaTe NIMHUATA NOA, HansraHe.

3a pa nsnomMneare MakcUManHus pasmep
Ha cycneHampaHuTe Yactuum (@35 mm),
Ce Hy>XpaeTe OT MapKyy CbC CNefHUS
pasmep: 38 mm (1%2"). NenctBuTenHnaT
MakcumasieH pasmep Ha U3nomneanuTe
cycneHavpaHu Yactuuy Tpsiéea ga 6bae

No-mManbK OT Hall-TbHKaTa To4Ka Ha nn-
HUATa Nog HansaraHe.

MNpoueaypa

1.

PaseguHeTe cBbp3BaLoTo KonsiHo (11)

Ha Bpb3kara Quick-Connect (12).

e HaTtncHeTe 1 3agpbXTe YepBeHus 6y-
TOH Ha Bpb3kaTa Quick-Connect (12).

e Pasrnoberte cBbP3BALLOTO KONSHO
(11).

e OcBobopeTe 6yTOHa.

3akpeneTe n3BMTaTa 4acT Ha CBbp3Ba-

oTo konsHo (11) Kbm n3xoaa 3a Boga

(8; G172").

3akpeneTe Mapky4 KbM Apyrara 4acT Ha

CBbP3BALLOTO KOMAHO (11) Unu KbM KoM-

6uHnpaHnsa agantep (13).

JInHns nog HansiraHe, NprkpeneHa KbM

KOMOUHMpaHKs agantep: 3akpeneTe

koM6uHMpaHust agantep (13) KbM cBO-

60fHaTa YacT Ha CBbP3BAaLLOTO KOMSHO

(11).

CbefvHeTe CcBbP3BaLLOTO KonsiHO (11):

HaTCHeTe [ABeTe YacTu Ha Bpb3KaTa

Quick-Connect (12).

PerynupaHe Ha nonnaBb4HuUS
npeBKo4YBaTen

YkKasaHusi

Mpu gocTaekata NonIaBbLYHUAT NPEBK-
noyBaTeN € HacTPOeH Taka, Ye fa e Bb3-
MO>KHO He3abaBHOTO My MyCKaHe B eKcr-
noatauusi.

MocTosiHHO MHCTannpaHa nomna: MNpose-
psiBanTe pefoBHO (OyHKLUUSTA Ha nonna-
BBYHUSA NPEBKoYBaTEN, MOHE Ha BCekn 3
meceua.

YBepeTe ce, Ye pa3CTOSHUETO MeXay
nornnasbyHUS MPEBKIOYBATEN U Perynn-
paHeTo Ha BUCOYMHATa € [OCTaTb4YHO ro-
nIMO. AKO Pa3CTOSIHMETO e TBbpAE Masl-
KO, NONNaBBLYHUAT NPEBKIOYBATEN MOXE
Aa He (PyHKUMOHMpa No npefHa3HadveHne.
Perynupavite nonnasbyHms NpeBKIoYBa-
Ten ¢ naterfieHa Apbxka, 0cob6eHO ako
okaysaTe nomnara Ha TerneLjoTo BbXe.
HacTtpoliTe nonnaesbyHMsS NpeBKIoYBa-
Ten Taka, Ye Aa U3Ko4sa nomnara, npe-
[V fa JOKOCHe 3emsATa.
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Mpouenypa

Mo BpemMe Ha HopManHa paboTa nonnasby-

HUST NpeBktoyBaten (6) Tpsi6sa Aa BrUCK B

Obpxaya (4).

1. HacTtpoiiBaHe Ha cpeHOTO HMBO Ha BO-
nata:

e CTucHeTe gbpxxada (4).

e [lpemecTeTe gbprxada (4) o >xenaHa-
Ta no3uuusi B paMKuTe Ha perynmpa-
HeTo Ha Buco4ynHara (5).

2. 3apainTe pasnukara Mexpay Hai-B1COKO-

TO U HaN-HUCKOTO HUBO:

e YBennyaBaHe Ha pasnukara B HuBara:
YpbnxkeTe YacTTa oT nvHusTa (3) Mex-
ay abp>xada (4) n nonnasbyHUS NpeBs-
kntouBaten (6).

* HamanssaHe Ha pasfnukarta B HMBaTa:
CkbceTe YacTTa oT imHusTa (3) Mex-
Oy Abp>xada (4) n nonnasbyHUS NpeB-
knoysaren (6).

3. TpoBepeTe (hyHKUMSATA Ha NONNaBbYHNSA

npeskntoysaren (6).

PbueH pexxum Ha pa6oTa (Pur. A)

MonnaBbYHUAT NpeBKOYBaTEN MOXE Aa

Ce HacTpou Taka, 4ye nomnara a e BuHaru

BKJ/IO4EHa, KOraTo e 3axpaHeHa C TOK.

e 3akpeneTe NoMnaBbYyHNS NPEBKIOYBA-
Ten (6) 6e3 pa3cTosiHMe KbM Obpxxada (4)
BEpPTUKaSIHO Harope.

MpoBepka Ha nonnaBb4YHUSA

npeskno4yBaTen

1. MNocTaBeTe nomnaTa c AEMOHTUPAHO
cBbp3BaLLo KosisiHo (11) B cbA ¢ BoAa.
Mpw n3nomnBaHe Bogarta TpsibBa fa ce
Bpblla 06paTHO B Cbaa.

2. BkntoyeTe NpuUCheaVHUTENHUS LLencen B
KOHTaKT.

3. [NoBguraiitTe n cnyckante nonnaBbyHUS
npeskntoyBaten (6) ¢ pbka. [Mpn ToBa
HabnogaBaTe No3nuyaTa, B KOSTO NOM-
narta ce BK/04YBa, CbOTB. U3KJTIOYBa.
AKO He CTe [OBOMHN OT pe3ynTa-
Ta: Perynupaiite 0OTHOBO nonnasby-
HUsA npeBkIoyBaTen (6) (PeryampaHe
Ha MornaaBbYHUS MPEeBKIIYBaTel,
CTp. 93).

4. V3BapeTe Liencena oT KOHTaKTa.

PasnonaraHe Ha nomnara

YkasaHus

* Hukora He 13non3saiiTe 3axpaHBaLLus
kaben (2) v mapKy4a 3a HansraHe, 3a
Ja ObpXUTE Unn okaysaTe ypega.

e Ako n3nonssare noriasbyHUs MPEBK-
noysaten (6):
® YBepeTe Cce, Ye NOMNIaBbYyHUAT NPEB-
KnoYBaTen MoXe Aa ce ABVXXU CBO-
600HO.

e PesepBoapbT Ha nomnara Tpsiésa Aa
1Ma Hali-Manko cnefHuTe pasmepu:
40 cm x 40 cm x 50 cm

e (OcTaBeTe Bb3MOXXHO Hal-MHOI0O Bb34yX
[a n3nese oT OCHoBaTa Ha nomnaTa, Ko-
rato s notansite. 3a fa HanpasuTe TOBa,
OPBXTE nomnata nog broi.

e CnasBaliTe MakcumanHaTa abnboyvHa Ha
noTansiHe (<7 m) 1 MakcumMasnHarta BUCO-
YyHa Ha ekcno3uuust (<9 m).

e He nocTaBsiiTe ypefna AUPEKTHO BbPXY
kaneH nogno4seH cnoil. OkaveTe ypeaa
U1 N3non3sainTe Hanpumep TyxJia 3a oc-
HoBa.

e MoxeTe fa n3nonssare JOCTaBEHOTO Bb-
Xe 3a gbpnane (10) 3a cnegHuTe Lenu:

e CnycHeTe ypefa B LlaxTa v ro nsgbp-
nanTe Harope
e OkayeTe ypega cBo604HO BbB BogaTa

3akpenBaHe Ha BbXeTO 3a fibpnaHe

(Pwur. B)

1. TpukpeneTte BbXeTO 3a AbpnaHe (10)
KbM ApbXXKaTa 3a HoceHe (1) ¢ nomowyTa
Ha NprMKa 1 Bb3en.

2. Tpegn pa cnycHeTe ypepa B WaxTa: YBe-
peTe Ce, Ye BbXETO € 34paBo NnpurKpere-
HO KbM ApbXXKaTa 3a HOCEHE.

Exkcnnoatauus

YKazaHusa 3a ekcrioataumsa

e BHumaBaliTe 3a TOBa 3axpaHBaLLoTO Har-
peXXeHune 1 YecToTa fja CbOTBETCTBA Ha
OaHHNTe BbpXy Tunosara Tabenka.

e (Csbp3BaliTe ypeaa KbM KOHTaKT, KOWTO €
NOACUIYPEH C MUHUMYM 6 A.

e BkJoyBaliTe ypega camo B KOHTAKT C ge-
hekTHOoTOKOBA 3awmTa (RCD) cbe 3a-
aenicTealy Tok He noseye oT 30 mA.

o A\ OMNACHOCT! OnacHoCT oT TOKOB
yoap! YBepeTe ce, Ye B MpexxoBaTa Bpb3-
Ka HMKOora He Mo>xe aa FlpOHI/IKHe Bnara
mnnn soaa.

* YpeObT He e Noaxoasily 3a CBbp3BaHe
KbM CbOpbXEeHNe 3a 3axpaHBaHe C nn-
TelHa Bopa.
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PbyeH pexum Ha pa6oTa

e Hab6niogasanTe nomnaTta, 3a ga He pabo-
TV Ha CyXo.

¢  MuHuManHoO HMBO Ha BoaaTa, BueexaaHe
B ekcnnoatauus: 90 mm

e HuBo Ha ocTaTb4HaTa Boga: 43 mm

BkitouBaHe u U3K4YBaHe

YkasaHusi

o YKA3AHVIE! He e nogxopswa 3a Hen-
pPeKbCHAT peXxum Ha paboTta! Ontuman-
HUST MHTepBan 3a nanonssaHe € 30 Mu-
HYTW N3NOMMBaHe, 5 MUHY TN NoYMBKa.

e 3awwmTa oT npeTtoBapBaHe: [1py npeTo-
BapBaHe BrpafeHunsT TemneparypeH aar-
YVK U3KJIOYBa ypeaa asTomaTtnyHo. Cnep
oxNaxgaHe ypeabT ce BK/o4YBa OTHOBO
aBTOMaTUYHO.

BkniouBaHe

1. CBbprKeTe MpeXoBus 3axpaHBaLl, kaben
(2) kKbM enekTpoO3axpaHBaHETO.
OeuratensT ctapTvpa. Cnep Bpeme 3a
3acMyKBaHe nomnara 3arno4sa fa us-
nomnea.

UskniouBaHe

e l3knioyeTe ypeaa oT eNekTpo3axpaHsa-
HeTo.

TpaHcnopT

YkasaHus

e U3knoyeTe 3axpaHBaLLyms Lwencen.

e BuHaru HoceTe yCTPOWCTBOTO, KaTo U3-
nonsearte yAb/KeHaTa ApbXKa 3a Hoce-
He (1).

MouncrBaHe, TeXHN4YECKa
noaApPbXXKa U CbXpaHeHue

A NPEAYNPEXAEHUE! Tokos ypap!
OnacHoCT OT HapaHsiBaHe B pe3ynTaT Ha He-
BOJIHO BKJ/OYBaHe Ha ypefa. lNasete ce npu
paboTy No nogapbXKKaTa 1 NMoYNCTBaHETO.
MskntoyeTe ypena 1 n3sageTe Lwencena ot
KOHTaKTa.

Heka peMOoHTHM JEeNHOCTA 1 BENHOCTA MO
noAapbXKaTa, KOUTO He ca OMnncaHn B ToBa
PBbKOBOACTBO, ObAaT M3BbPLLBAHN OT HALLKSA

CcepBu3eH LeHTbP 3a nogapbiXka. M3nons-
BaiiTe camo opurnHasnHun pesepBHN 4acTu.

MouncteaHe

YKABAHWE! OnacHocT oT nospefa. Xumum-

YeckuTe cybcTaHLMmn Morat fa nospeasT

nnacTMacoBuTe YacTu Ha ypega. He nsnona-

BaViTe NOYMNCTBALLM NpenapaTtun nny pasTeo-

putenu.

e HecTauuMoHapHy UHCTaNUpaHn ypeau:
[No4yncTBanTe NnoMmnaTa ¢ YucTa Boga
crnep Bcsika ynotpeba.

e CTaunoHapHu nHcTanmpanmn ypeau: MNpo-
BepsiBaiiTe pefoBHO (NMOHE Ha BCEKMN TPU
Meceua) PyHKUMSTa Ha NoniaBbyHUs
npeskntoysaren (6).

* li3nonsBanTe BogHa CTpys, 3a Aa oTC-
TpaHUTe BCUYKM MyxXyeTa 1 BNakHECTN
YacTuLmM, KOMTO MOXXe Ja ca nonagHanm B
Kopnyca Ha nomMnara.

e OTcTpaHeTe 3aMbpcsABaHNATa Ha [OSHA-
Ta CTpaHa Ha nomnara c BofHa CTpysi.

e OTcTpaHeTe oTnaraHusTa no nonnaeBby-
HUSI MPEBKIoYBaTEeN C YncTa Boja.

e PepgoBHO OTCTpaHsiBanTe yTankuTe OT Ob-
HOTO Ha LaxTaTa, KakTo 1 no4ucTsanTe
CTeHUTe Ha LaxTaTa.

e AKO He CTe 1U3nonssany nomMnara 3a rno-
Obnbr nepuog ot Bpeme: [Nouvncrtete gob-
pe nomnara cnep nocnefgHaTa ynotpeba
1 npeau fa s usnonssate oTHoBo. OTna-
raHusiTa u ocTaTbLyTe Morat Aa npu4u-
HAT Npo6nemy Npu cTapTUPaHeTo.

Moappbxkka
YpenbT He ce Hy)Kaae OoT noaapbXKKa.

CbxpaHeHue

CbxpaHsiBaiiTe ypefa 1 npuHagne)xHocTuTe

BUHAru:

® yuctu

® Ha Cyxo

3alLUUTEHN OT npax

3alUTEHN OT 3amMpb3BaHe

M3BbLH Jocera Ha feua

e (OTnaraHusiTa n ocTaTbuuTe Morar Aa
NPUYMHAT NpobnemMu Npu cTapTupaHe-
T0. MNpeayn NPoabMKUTENHO ChXpPaHeHne
(Hanp. MpeaumyBaHe)
e [louncTteTe nomnara.
* l3npasHeTe nomnaTta.
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TbpceHe Ha rpewku

Tabnvuarta no-gosny Lie Bu NOMOrHe Aa OTCTpaHMTe Maskn HeM3npaBHOCTU:

KN

WHavkauum Ha rpelu-

Bb3mo)xHa npuunHa

Msipka

HO

sanomnaHoTo Konu-
4eCTBO € HefJocTaTby-

NomneHaTa MOLLHOCT € Ha-
mManeHa nopagu 3amMmbpcsBa-
LM 1 CTbPXKELLM BOAHN Mpu-

[MouncTeTe Nnomnara n Npu Hy>xaa
cMeHeTe 6bp30M3HOCBaLLUTE Ce
HacTtn

Mecu

6noKnpaHm

MNomnara unn Tpbbarta ca

[MoumncTeTe Nnomnara n TpbLOONPOBO-
na

MomnaTta n3knioysa
cnep kpartka pabota

Bopara.

3awpTaTa Ha gBuratens us-
KNno4Ba nomnarta nopagun
CUNHOTO 3aMbpcsBaHe Ha

Waobpnaiite wencena n noyucrerte
rnomnara v Laxrara.

TemnepaTtypara Ha BogaTta e
MHOMO BMCOKa, 3alyuTara Ha
ABurartens nskoysa ypega.

BHumaBaiite 3a MakcumanHa Temne-
patypa Ha sogaTa 35 °C!

Nomnara He n3knyBa
MOXXe fia NOTbHe

MnaBawmaTt npekbcBay He

MocTaBeTe NnasBalLus NPEeBKoYBa-
Ten Taka, Yye Aa ce OBVXKV CBOGOAHO

YpeawT He cTapTupa

Jluncea HanpexeHue Ha
enekTpuiecKara Mpexa

MpoBepeTe KOHTaKTa, MPEX0BUS
3axpaHBaLy Kabern, Lerncena, npea-
nasuTens 1 Npv Hy>xaa faiiTte 3a pe-
MOHT OT E/1EKTPOTEXHVIK.

Ce BKJto4Ba

[MnaBawmsaT NnpekbeBay He

PerynupaHe Ha nonnaBb4HUS
npeskntoyusartesn, Ctp. 93

MpepnaBaHe 3a oTnagbun/
OnasBaHe Ha oKoJNHaTa
cpepa

Mpepaiite ypena, NpyHagnexHoCcTUTe 1 ona-
KOBKarTa 3a eKOJIorocbo6pasHo peLykmpa-
He.

hi¢

EnekTpoypenuTe He ce U3XBbPNST C
6UTOBWTE OTNALbLM.

CrMBONBT Ha 3a4epKHaTVA KOHTEHEP C KO-
nenua o3Havasa, Ye TO3V NPOAYKT He TPs6-

Ba fia Ce U3XBbPSA KaTo HECOPTMPaHy 6UTo-
BW OTMagbLVW B Kpas Ha NONE3HNSA My XKUBOT.

AuvpekTusa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-

AbUUTE OT eJIeKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO

o6opyaBaHe:

[MoTpebuTenute 3a 3aKOHOBO 3a4b/KEHN Aa

npegasaT eNeKTPOHHUTE YPeau B Kpast Ha

TEXHVS1 NOJNIE3EH XXMBOT 3a EKONOrocbobpas-

HO peumnknpaHe. Mo To3n Ha4nH ce rapaH-

TVpa eKonorocbobpasHo 1 LWafdsLLo pecyp-

CU NpegaBaHe 3a oTnagbuu.

B 3aBUCMMOCT OT npunaraHeTo B HaLmoHarn-

HOTO 3aKOHOAATENCTBO, MMAaTe CNefHUTE On-

unn:

e BpbLUaHe Ha MSCTO Ha npoaaxoa,

* npegaBaHe B oduLmaneH cbbupaTteneH
MYHKT,

® y3npaiiaHe o6paTHO KbM NPON3BOANTE-
ns/guctpubyTopa.

OT TOBa N3NCKBaHE He ca 3acerHaT NpPUuK-

peneHuTe KbM CTapuTe ypeau NpuHagnex-

HOCTW 1 MOMOLLHN cpeacTBa 6e3 enexkTpu-

YECKUN CbCTaBHM YacTu.
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CepBu3Ho o6cnyxBaHe

MapaHuyus

YBaxkaema r-»ko KnueHr, ysaxxaemu r-H Knu-
€HT,

3a 1031 NpoAyKT nonyyaeate 3 rOAuHN ra-
paHuus OT gaTtarta Ha nokynkara. B cnyyan
Ha aedeKTn B TO3M NPOAYKT, UMaTe 3aKOH-
HV NpaBa CnNpsiMo Npofasadya Ha NPoAyKTa.
Tes3n 3aKOHOBM Npasa He ca OrpaHnUYeHn ot
HallaTa rapaHLuusi, KakTo € MOCO4YeHO No-Ao-
ny.

FapaHuMoHHN ycnoBusi

[apaHUMOHHMAT Neprog, 3ano4ysa fa Teve ot
Jarara Ha nokynkata. Mons, nasete opuru-
HanHMA KacoB 6OH Ha CUIYPHO MSICTO. To3u
OOKYMEHT Ce N3MCKBa KaTo [oKa3aTencTBo
3a nokynka. AKO B paMK1Te Ha Tpu roguHn
OT farara Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO31 NPoAayKT
Bb3HVKHE AedeKT B MaTtepuana unm nspa-
60TKaTa, MPOAYKTHLT — NO HaLl U36op — Lwe
6bAe PEMOHTUPAH NN CMEHEH 6e3n1aTHo
3a Bac. Tasu rapaHumoHHa ycnyra npegno-
nara B paMKnUTe Ha TPUroAMLLIHUS CPOK TPsiB-
Ba Aa H1 6bhaT NpeacTaBeHn NOBPEeHNST
YPEL 1 JoKasaTeNcTBo 3a 3aKyrnyBaHeTo (ka-
COB 60H), KaKTO 1 KpaTKo MMCMEHO onuca-
HVe, B KaKBO Ce CbCTOM NoBpeaaTa u Kora e
Bb3HMKHana.

AKo noBpepara ce NoKpvBa oT Hallarta ra-
paHuus, e NoayynTe PEMOHTUPAHNS NN
HOB NpPoAyKT o6paTHo. C peMoHTa nnn cmsi-
HaTa Ha NPOAYKTa He 3ano4sa HOB rapaHLuu-
OHeH nepvog,

FapaHLUMOHEH CPOK 1 3aKOHOBU
peknamauum 3a gedekTn

["apaHuysATa He yabikasa rapaHLMoHHNUS
cpok. ToBa BaXu 1 32 CMEHEHW USIN PEMOH-
TUpPaHN YacTu. Bb3HUKHaNN eBeHTyanHo oLle
npu nokynkata nospean unu gedektn Tpab-
Ba Aia 6bAaT CbobLLEeHN BeaHara cref, paso-
nakosaHe. /3BbpLueHUTe cnep n3tnyaHe Ha
rapaHLUMOHHUS CPOK PEMOHTM Ce 3annaliart.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

[MpopyKTLT € BHUMAaTeNHO NMPOVN3BEAEH B Cb-
OTBETCTBME CbC CTPOrN yKasaHus 3a kayec-
TBO U BHVMMAaTENHO NPOBEPEH NPean foCTaB-
Kara.

["apaHuyoHHaTa ycnyra Baxu 3a marepuarn-
HW fedeKTy 1 NPOM3BOACTBEHM rpeLuKkun. Ta-
31 rapaHuusi He MoKpMBa 4acTy OT NPOAYK-
Ta, KOUTO ca NPeAMET Ha HOPMasHO U3HOC-
BaHe ¥ CnefoBaTenHo MOXe Aia ce cyuTar 3a

n3HocBalLy ce 4acTtu (Hanp. MpegBaputeneH
GunTbp, YNNbTHUTENEH NPBCTEH) U NOB-
pean Ha YynanBu 4acTu.

Tasun rapaHums oTnaga, ako NPoJyKTbT €
6un nospepeH, 6un e n3non3saH Henpasusi-
HO 1NN He e 6un NopabpXXaH. 3a NpaBuHO-
TO M3MOJSI3BaHe Ha NPOAYKTa BCUYKU NOCOYe-
HW B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnnoaraums NHCT-
pyKuumn TpsibBa fa ce crnassat To4Ho. [Npea-
HasHa4veHus 1 OEencTBus, KOUTO He ca npe-
nopbYaHn B pbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoaTa-
LSt UK 3a KOUTO € NpeaynpeaeHo N3puyHo,
3a4b/KUTENHO TpsAbBa fa ce n3bsarear.
[MpoayKTbT € NpegHasHayveH camo 3a NNYHa,
a He 3a Tbproscka yrnoTpeba. MapaHuuaTa
oTnaga B cny4yan Ha 3noynoTtpeba u Henpa-
BUNHO 60OpaBeHe, N3MonN3BaHe Ha cuna n nH-
TEpBEHUNM, KOUTO He ca BUn N3BbpLUEHN
OT HaLlns OTOPU3NPaH CepBuU3.

O6paboTKa Npy rapaHUMOHEH cny4an

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha

BalLaTa 3asiBka, MoJis, CnefBanTe ykasaHus-

Ta no-gony:

e 3a BCWYKYM 3anuTBaHus, MONsi, MOAroT-
BeTe KacoBusi GOH U KaTanoXHUsi HoMep
(IAN494359_2504) kaTo gokasaTencTso
3a nokyrnkara.

e KartanoXHuaT HoMep Le HamepuTe Bbp-
Xy Tunosara Tabenka Ha NnpoAykTa, rpa-
B/paH BbPXY NPOAYKTa, Ha 3arnasHaTa
CTpaHuLa Ha pbKOBOACTBO 3a paboTa
(nony BnsiBO) UNK Ha cTUKepa Ha rbpba
NN OTAONY Ha NpoayKTa.

e [Ipy Bb3HUKHANUN (hYHKUMOHAITHU IPELLKM
1N Apyrv noBpeau, Mossi, CBbpXXeTe ce
MbPBO C NOCOYEHMsI NO-L0Jy CEPBU3EH
LeHTbp no TenedoHa v nsnonasaire
HawaTa popma 3a KOHTaKT, KOSTO MO-
>XeTe ga HamepuTe Ha parkside-diy.com B
kaTeropus O6cnyXXBaHe.

e Cnep KOHCYNTaUWs C Halwns CEPBU3EH
LieHTbp, BUE MOXETE Aia 3npartute ae-
(heKTeH NPOAYKT Ha MOCOYEHUS BU CeP-
BW3eH afpec 6e3naTtHo, KaTo NpunoXm-
Te kKacoBaTa 6enexka (kacosa 6enexxka)
1 onuLleTe NoApo6GHOCTY 3a eCTECTBO-
TO Ha fedekTa 1 Kora e Bb3HUKHarn. 3a
na nsberHete npobaemMy ¢ NpUemMaHeTo n
OOMbIIHUTENHN Pa3xoay, € HANIOXKUTENHO
[a n3roni3sare camo afpeca, KoWTo B1 €
haneH. YBepeTe ce, Ye npartkarta He e 13-
npareHa [o NovckBaHe, KaTo 06eMHa, eK-
crpecHa unu gpyr Bug cneuunanHa npart-
ka. Monsi, nsnpareTe npogykTa ¢ BCUY-
KM BKJIIOYEHN KbM HEro NpUHaANexXHOCTU
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npw NMoKynkara 1 ce norpxeTe 3a foc-
TaTb4HO CUrypHa TPaHCMopTHa OMakoB-
Ka.

FapaHuuns

YBaxaema r-xo Knuexr,

YBaxkaemu r-H KnmeHr,

3a TO3M NPOAYKT nosyvasaTe 3 roguHn ra-
paHuuMsa OT garara Ha nokynkara. B cnyyan
Ha HeCBLOTBETCTBME Ha NPOAYKTa C OroBo-
pa 3a npogax6a Bre nmate 3aKoHHO NpaBso
[a npepssnTe peknaMmauya npe npoaasa-
4ya Ha NPoAyKTa NpwW yCnoBuaTa U B CPOKO-
BeTe, onpepenieHn B rnasa TpeTa, pasgen Il
n lll v rnaea 4yeTBbLPTA OT 3aKOHa 3a NPefoc-
TaBsiHe Ha LUMMPOBO ChAbPXKaHne 1 Lmdpo-
BY ycnyru n 3a npopaxoéa Ha ctokm (3MLC-
Lyncy*.

BawwwuTe npasa, npoustuyaliy ot NocoYeHn-
Te pasnopenbu, He ce orpaHnyasar oOT Ha-
ara no-gony npefacraBeHa Tbproscka ra-
paHuus, He ca CBbP3aHy C Pa3xoam 3a noT-
pebutennTe 1 He3aBNCKMMO OT Hes NMpoAasa-
YBT Ha NPOAyKTa OTroBaps 3a nuncata Ha
CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckKara cToka

C poroBopa 3a npopgaxéa cwriacHo 3MLC-
Lyrc.

FapaHuMoHHM ycnoBus

["apaHUMOHHMAT CpoK e 3 rognHu oT garata
Ha nosly4aBaHe Ha cTokara. [laseTte fobpe
opuvrnHanHara Kacosa 6enexka. Tosu JoKy-
MEHT € Heob6XoayM KaTo [oKasaTeNICTBO 3a
nokynkata. AKO B pamMKUTE Ha TPy roguHu
OT JaTaTa Ha 3aKynyBaHe Ha TO3U NPOAYyKT
ce nosiBu fedekT Ha matepuana unm npoms-
BOACTBEH AeeKT, NpoayKTbT e 6bae 6e3-
NnaTHO PEMOHTUPAH Wy 3aMeHeH. MapaHLum-
sTa npegnosiara B paMKuTe Ha TPUrOAMLLHMS
rapaHLUMOHEH CPOK a ce NPeAcTaBsT fe-
heKTHUAT ypen, kacosaTa 6enexka (kaco-
BUSIT GOH), KAKTO 1 BCUYKU APYr [OKYMEH-
TV, YCTaHOBSIBALLY HANNYMETO Ha AedEKT 1
NCMEHO Aa ce 06SICHN B KakBO CE CbCTOU
nedeKkTbT 1 Kora e Bb3HUKHan. AKo fedek-
TbT € NOKPUT OT HalwlaTa rapaHuus, Bue we
rosly4mTe 06paTHO PEMOHTUPAHNSA UM HOB
npoaykT. B cnyyaii Ha 3amsiHa Ha pedekTHa
CTOKa MbpBOHAYaHATE rapaHLMOHEH CPOK
1 rapaHuUMoHHM yCcnoBusi ce 3anaseart. B cny-
Yail Ha PEMOHT Ha feheKTHa CTOKa, CPOKbT
Ha peMoHTa ce NprbaBs KbM rapaHLUMOHHNS
CPOK. 3a EBEHTYaJTHO HANIMYHUTE U YCTaHO-
BeHV noBpean 1 AedekTy oLLe npu nokKynka-
Ta TpsibBa fa ce CbobLLUM BegHara cnef, pa-
3onakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe pemMoHTu cnepg,

U3TH4aHe Ha rapaHLVIOHHUS CPOK ca CpeLLy
3annaLyaHe.

PeMOHTBLT 1nn 3amsiHaTa Ha NpofyKTa He
ropakaart HoBa rapaHuus.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

YpensT e npousseaeH rpyiXnBo Cropes,
CTpOrvTe N3NCKBaHNS 3a Ka4ecTBO 1 J06PO-
CbBECTHO M3NUTaH Npeay AocTaska. apaH-
umsATa BaXKu 3a AedeKTun Ha matepuana unm
NPOn3BOACTBeHN AedeKTu. MapaHumsaTa He
o6xBalla KOHCYMaTuBUTE, KaKTo 1 YacTuTe
Ha NPoAyKTa, KOWTO NofanexaT Ha HopMan-
HO M3HOCBaHe, Nopaay KoeTo Morar fa 6b-
[ar pasrnexkaaHn Kato 6bp30 N3HoCBaLLM
ce yacTu (Hanp. NpeaBapuTeneH punTbp,
YnnbTHUTENEH NPBLCTEH) UK NoBpeanTe Ha
4ynnuewn YacTu. MapaHumsiTa oTnaga, ako
ypenbT e NnoBpefeH nopagn HenpaswiHO 13-
rnons3saHe U B pe3ynTaT Ha HEOCbLLECTBSA-
BaHe Ha TexHun4ecka noaapbxka. 3a npa-
BUNHaTa ynotpeba Ha NpoayKra TpsibBa Toy-
HO [ia Ce crnasBaT BCUYKUN YKa3aHWA B YMbT-
BaHETO 3a ekcrinoatauus. MNpegHasHayveHne
1 [eNCTBYSA, KOUTO He ce NpenopbyBaT OT
yNbTBaHETO 3a eKcnioaTaums unv 3a KouTo
TO Npepynpexpasa, Tps6Ba 3a0b/MKUTENHO
Oa ce usbsarear. [poayKTbT € npegHasHayveH
Ccamo 3a 4acTHa, a He 3a npodecnoHanHa
ynoTpe6a. Npun 3noynotpeba 1 HenpasuiHO
TpeTupaHe, ynotpeba Ha cuna v npu HTep-
BEHLW, KOUTO He Ca M3BbPLLUEHMN OT KIOHa
Ha HalMs OTOpU3MpaH cepBu3, rapaHumsaTa
oTnaga.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cnyyan

3a fa ce rapaHTupa 6bp3a 06paboTka Ha

Bawms cnyyan, cnegpainTte cnefHuTe ykasa-

HUsA:

e 3a BCWYKU 3anuTBaHUsi, MONsi, MOAroT-
BETe KacoBusi GOH U KaTalloXXHUS HOMepP
(IAN 494359 _2504) kaTo foKa3aTesicTBO
3a nokynkara.

e BaewmeTe apTUKyHUA HOMepP OT habpuy-
HaTa Tabesnka.

e [Ipu Bb3HMKBaHe Ha (OYHKLMOHAMHN 1nn
Opyrn gedekT MbpPBO Ce CBbPXXETE Mo
TenedoHa nunmn Ypes NMeNns ¢ [oJyNnoco-
YeHusi cepuseH otgen. Cnep ToBa e
nony4uTe AOMbAHUTENHA UHopMaLms 3a
ypexxpaHeTo Ha Bawata peknamauusi.

e (Cnep cbrnacyBaHe C Hallnsi CepBU3 Mo-
XeTe fa nsnpatute gedeKkTHUS NpoayKT
Ha noco4eHus Bn agpec Ha cepBun3a 6e3-
nnaTtHo 3a Bac, kaTo npunoxumTe Kaco-
BaTa 6enexxka (kacosusi 60H) U NOCo4U-
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T€ NNCMEHO B KakBO Ce CbCTOMN AeeKTbT
1 Kora e Bb3HUKHarn. 3a ga ce nséerHar
npo6emMn ¢ NpUeMaHeTo 1 OOMbAHUTEN-
HY pa3xoam, 3afb/MKUTENHO 13non3sariTte
camo agpeca, konto Bu e noco4yeH. Ocu-
rypeTte n3npailaHeTo Ja He e KaTo eKcr-
peceH ToBap wau Kato gpyr cneuuaneH
ToBap. V3nparteTe ypena 3aegHo ¢ BCUY-
KV NPUHAANEXXHOCTW, [OCTaBEHN NpW MNo-
Kynkara, 1 ocurypeTe 4OCTaTb4yHO CUryp-
Ha TpaHCMopTHa OnakoBKa.
* Kato chusnyecko nuue — notpeduten, He-
3aBUCUMO OT HacTosILLaTa TbProBcka rapaH-
uus, Bue ce nonseate OT npasara Ha 3ako-
HoBaTa rapaHuusi, npegocTaBeHa oT 3akoHa
3a npefocTaBsiHe Ha LUnPOBO Cbabp)KaHne
1 undpoBu ycnyrn 1 3a npofgaxxbdara Ha CTo-
ku /3MUCLYTC/. Mo-cneunanHo Bue uma-
Te NpaBo NPV HECHLOTBETCTBUE HA CTOKaTa
fa 6be N3BbPLUEH PEMOHT UMK 3aMsiHa MO
Baww n36op, ocBeH ako ToBa € HEBb3MOX-
HO 1SN € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLMOHATHO
ronemu pasxogu 3a npogasadva. Bue nva-
Te NpaBo Ha NPOMNopLYOHANHO HaMmassiBaHe
Ha LeHaTa uam Ha pasBasisiHe Ha Jorosopa
npu Hanu4me Ha ycnosusita Ha yn. 33, an. 3
oT 3MLCLYTC. YcnoBusTta n cpokoBeTe Ha
3aKoHoBaTa rapaHuus ca pernaMmeHTpaHm
B rnaea Tpeta, pasgen |l n lll n B rnasa vet-
BbpTa Ha 3rUCLYrC

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga sugute un
N3TErnuTe Te3n N MHOIO OPYr PbKOBOA-

cTBa. Tosm QR kop Bu oTBexaa onpekT-
HO po parkside-diy.com. V136epeTte Bawara
ObpXKaBa U NoTbpPCeTe PbKOBOACTBA

3a ekcnoarauusi, Kato naronssare
dopmarta 3a TbpceHe. HYpes BbBEXOAHE
Ha apTuKynHus Homep (IAN) 494359 2504
MO>XeTe Ja oTBopuTe BalaTa nHcTpykums
3a ekcnoarauus.

PemoOHTeH cepBu3 / U3BbHra-

PaHLUMOHHO 06Ccny>XBaHe

PeMOHTV U3BbH rapaHuusTa MoXeTe fa

Bb3/IOXKNTE Ha KJIOHA Ha HaLUWsi CepBU3 cpe-

Ly 3annalaHe. Toi ¢ ygososcTeme e Bu

Hanpasu NpeaBapuTenHa Kasnkynauus.

e Moxxem fla obpaboTBame camo ypeau,
KOUTO ca AOCTaTbYHO OMaKoBaHU 1 K3M-
paTeHu ¢ nnaTeHn TPaHCMOPTHU pasxo-
an.

BHumaHue: VanpateTte Bawwms ypen Ha
K/OHa Ha Hallunsi CEPBU3 MOYUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

* YpepnuTe, NpeaMeT Ha N3BbHrapaHLmo-
HO o6cny>KBaHe, N3npaTeHn C HemnnaTeHn
TPaHCMOPTHY Pa3XoAm — C HaNoXeH nna-
TeX, KaTo eKCrnpeceH nnu gpyr cneyna-
JIEH TOBap — He ce npremar.

* Hue we n3xebpamm nanpareHute ot Bac
nedekTHY ypean 6e3nnartHo.

CepBuU3seH LeHTbp

CepBu3HoO o6cnyxsaHe bvnrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
DopmMynAp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 494359 2504

BHocuten

Monsi, umaiite npegsud, Ye cneasalims
afpec He e agpec Ha cepsu3a. [TbpBo ce
CBbPXXETE C NOCOYEHNS MO-rope CepBU3EH
LEHTBP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

TEPMAHUA

www.grizzlytools.de
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Pe3epBHU YacTn n NpuUHapIeXXHOCTHN

Pe3epBHM YacTu 1 NpUHaANEeXHOCTU MOXKETE Aa HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop.
AKO B npoLieca Ha nopbyka Bb3HMKHAT NPo6ieMn, CBBbPXXETE Ce C HAC NPe3 Hallnsi OHfariH
MarasuH. AKo nvarte apyru Bbnpocu, o6bpHeTe ce kbM: CepBu3eH LeHTbp, CTp. 99

Mo3uuusa Ne 1 HanmeHoBaHue MopbukoB Ne
10 - Ternewo Bbxe (HainoH, 8 m) 79300311
11,13 42-49 KomnnekT cebp3Balymn koneHa (CebpaBalum 91110114

KoneHa, Pegyumpall, enemeHT)

1 Pasrno6eH BugCrp. 129

MpeBop Ha opurmHanHaTta cboTBeTcTBUE Ha EC

MpopykT: MoTonsiema nomna 3a MpbCHa Boaa
Mogen: PETPS 1100 A1
CepueH Homep: 000001-180000

ﬂpenmeTbT Ha feknapauyunaTta, onncaH no-rope, otroBapsa Ha CbOTBETHOTO 3aKOHO4ATENICTBO
Ha Cblo3a 3a XapMoHusaLuuns:

2006/42/EC  2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

OG6eKTbT Ha Aeknapauysita, KOMTO e onucaH no-rope, € B CboTBeTCTBME C [ypekTnsa
2011/65/EU Ha EBponelickus napnameHT un Ha CbeeTa oT 8 1oHn 2011 r. OTHOCHO orpaHunye-
HMETO Ha yrnoTpebaTa Ha onpepenenH ornacHn BELEeCTBa B €N1eKTPNYECKOTO U eNIEKTPOHHOTO
obopyasaHe.

3a fa ce ocurypy CbOTBETCTBIE, Ca NMPUNOXKEHN CNEAHUTE XapMOHN3MPaHK CTaHAapPTW 1 Ha-
LMOHaNHM CTaHAapTV 1 pasnopenou:
EN 60335-1:2012/A16:2023  EN IEC 60335-2-41:2021/A12:2021
EN 62233:2008  EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 « EN IEC 63000:2018

3a HacTosiwara AeKnapauma 3a CboTBETCTBME OTFTOBOPHOCT HOCKU €ANMHCTBEHO NponssoanTe-
NAT.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - "

c € 63762 GroBostheim ﬁ
FrEPMAHNA

20.09.2025 Christian Frank

YNbNHOMOLLEH NPeAcTaBuTes 3a OOKYMEH-
Tauust
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ZuyxapnTipla yia tTnv ayopd tng véag oag
uTtoBPULXIAG avTAiag AvpdaTwy (ePe€ng Kahov-
HEVO «OUOKELN» 1] «NAEKTPIKO EPYANEiD»).
Amodacioate €10l yla TNV andKTnon plag ou-
oKeung LYNANG ToloTNTAG. H TTapovoa ouv-
okeur| eAeéyxbnke katd tn Sladikaoia tapa-

ywyng avadopikda Pe Tnv ToloTNTA Kal UTIo-
BAnBnke oe TeAkS €Aeyxo. Me Tov TpoTIO Qu-
TO €xel e€a0PaNOTEL N IKAVOTNTA AerToupYiag
TNG OLOKELNG Oag.

Aev ATIOKAEIETAL OE PEPOVWHEVEG TIEPITTTW-
OElG YOpW artd A Jéoa OTn CUOKELN /KAl OTIG
EVEAIKTEG OWANVWOELG VA UTIAPXOLV UTTOAEL-
TIOPEVEG TIOOOTNTEG VEPOL. AuTo dev arto-
Tehel ENelPn 1 eEAATTWHA Kat Sev TIPETTEL va
0ag avnouxei.

AL

O1 06nyieg Aettovpyiag eival TUAPA autng TNG
ouokeLng. MeplExouv oNUAVTIKEG LTIOSEIEEIG
yla TNV aodAAeLa, TN XPrion Kat Tnv amop-
pwn. AlaBdote TPOoEKTIKA TIG 0dnyieg Ael-
Toupyiag. E€oikewwBeite pe Ta otoukeia xel-
PLOPOU KAl TN OWOTA XPron TNG CUCKEUNAG.
XpPNOLUOTIOLEITE TN CUOKELN POVO OTIWG TIEPL-
ypAdETaL KAl yla TOUG avadePOPEVOLS TOUEIG
xprong. ®uAdte kaAd TG odnyieg Aettoupyiag
kal Ttapadwaote 6Aa Ta €yypada o€ TEPITITW-
on apAadoong TNG CUOKELNG O€ TPITOUG.

MpoBAemtopevn xprion
H ouokeur) TIpoBAETIETAL ATIOKAELIOTIKA Yia
TNV €€ng xprion:
e ATOOTPAYYyLoN Katl AVTANGCN TwV aKOAOL-
Bwv vypwv:
AOpaTa pe To akOAoLBO PEYIOTO PEYEDOG
owpatdiwv: 35 mm
e TUTIKEG EPAPHOVEG:
e AvtAnon vypwv oe kKAdoug Kal doxeia
e AvTtAnon vepou aro Tnyadia kat ppe-
dtia
°  ATooTpAyylon bypwv arod TTANPPLPL-
opéva LTIoYELd
®  Qgpuokpaoia vepou <35 °C
Kdabe epattépw xprion 1ou dev ETITPETIE-
Tal pnTa oTiq TTapoloeg odnyieg Aettovpyiag
pTtopei va B€oel og Kivduvo Tov XproTn Kat
va Tipokaiéoel {npIEG otn cuokeun. O xelpl-
OTNG N 0 XPrioTNG TNG CUOKELNG eival LTIED-
Buvog yla atuxnuata r BAAReg oe AAAoug av-
Bpwrtoug 1} otnv 1dloktnoia Toug. H cuokeun
TIpoOPICETAl YIa OIKIAKK XPrion. Agv €xel oxe-
dlaoTei yla ouveyr, ETIAYYEAUATIKN XPrion.
2 TNV TIEPITITWON ETIAYYEAPATIKAG XPNONG
akvupwveTtal n eyyunaon. O kataokevaotrg dev
avahappavel kapia eudBovn yia pBopES TTov
odeilovtal oe pn opO ) Aavbaopévn xpron.
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Mepiexopevo mapadoong/
Mapadotéog e§ommAIoNOG
ATIOOUOKELATTE TN OLOKELH KAl EAEYETE TO
TIEPLEXOPEVO TIAPASOONG.

ATTIOPPITITETE TA LAIKA CLOKELAGIAG PE CWOTO
TPOTIO.

BuBi{opevn avtAia vepol Avpdtwv
lwvia obvdeong

Avtarntopag Quick-Connect

2U0TOAA

Zxouwi (8 m)

Metddpaon Tou TIPWTOTOTIOL TWV 06N-
YWV xpnong

Emokomnon

Ma TIG eIKOVEG TNG OUOKEL-
NG, QVaTPEETE OTNV PTIPOCTIVH
avolyépevn oehida.

NAaPn petapopdg

KaAwdlo clvdeong diktoou
2wARvag (M\wTtneodlakoTIng)

Baon (MAwTtnpodlakoértng)

PuBuion 0Youg (MAwtneodlakoTng)
MAwTnpodlakdéTTNG

Bdaon avtAiag

2TOUI0 €€660UL vVEPOL

MepiBAnua

10 Zxouwi (Nakov, 8 m)

11 Twvia obvdeong

12 Avtanrtopag Quick-Connect

13 Zuvotohn

0 NO O~ W N =

©

Mepypadn Aettovpyiag

H ouokeur| 61aB€Tel TiepiAnpa amo avolei-
Sdwto xdAuvBa, otabepny Baon avappoddnong
kal avogeidwto agova kivntrpa. H avtiia
S1a6ETEL TAWTNPOSIAKOTITN, TIOU EVEPYOTIOLEL
1] QTIEVEPYOTIOLE] TN CUOKELI AUTOHPATA, ava-
Aoya pe Tn oTdbpn vepol.

Mropeite va Bpeite Tn Aettouvpyia Twv e€ap-
TNUATWV XELPLIOPOU OTIC KATWTEPW TIEPLYPA-
Peq.

Texvika XapaktnploTiKa

BuB1{6épevn avtAia vepol AVUATWV

PETPS 1100 A1
OvopaoTikh TAon U .....eceeeeeee 230 V~, 50 Hz
OvopagoTIKN LloXUG EI0OGOUP .............. 1100 W
Katnyopia TIPOOTAGIAG «.eeeveveeeriieeerieeeeraeeens |

EiS0G TIpooTaciag ...evveeiieeeiieeeeees IPX8
Mnkog KaAwdio olvdeong SIKTOOU ........ 10m
(576 VoY o o 5,0 kg
ZTaBpn NXNTIKNAG THEDNG (LpA) +ovvevenveee <70 dB
Moodtnta dvtinong Q ... ...<20000 I/h
YPog§ AVTANONG H oo <9m
BdaBog BuBLoNg AEITOLPYIAG oovvveeeeeeenene <7m
EAdyiotn otdbun vepou, ‘Evapén Aettoupyiag
............................................................. 90 mm
"YPOG UTTOAEITTOPEVOL VEPOD .............. 43 mm
MéyeBog aiwpolpevwv cwpatidiwv @
........................................................... <35 mm
OEPPOKPATIA VEPOU ...ovvveiieeiiirienee <35 °C
> TOYLO EEOO0U VEPOU .onevnieeieeeeeenee G1%"

Aedopéva antodoong
T'YPog avtinong; —locotnta dvtAnong

9 12 15 18 21
Q[m3/h]

H pé€tpnon twv péylotwv dedopevwy amddo-

ong die€dyetal uTtd BEATIOTEG OLVOAKEG (TT.X.

eubeia, dueon €§080).

2TEVOTEPOL EVKAUTITOL CWANVEG UTTIOPEL va

pewoouy tnv ardédoaon.

i
|
|
|
L
|
I
|
0 3

Ymodeielg acpaieiag

Autn n evoTnTa TIEPLEXEL TIG BATIKEG LTTOSEI-
&el1g aoddAelag Katd tn Xprion TG CUOKELNG.

ZnUacia Twv vTTodEeifewv
aopaleiag

4\ KINAYNOZ! Av Sev tnpeite autr T
uTtOSEIEN aodaleiag, Ba TPoKLYPEL aTuXNUa.
H ouvénela eival coBapdg owpatikdg Tpav-
patiopdg i Bdvarog.

4\ NMPOEIAOMOIHZH! Av &ev Tnpeeite autn
TNV LUTTOSEIEN aodaleiag, EVOEXETAL va TIPO-
KOYeL aTuxnua. H ouvemela pmopei va givat
00BaPOC CWHATIKOG TPALUATIONOG i BAva-
TOG.
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A NPOZOXH! Av 6ev TNEEiTe auTr TNV LTIO-
Selgn aodaleiag, Ba pokLYPeL atuxnua. H
ouveTtEla PTTopei va eival ehadplg A PETPLag
00BapPOTNTAG CWHATIKOG TPAVUATIOUOG 1 Bda-
VaTog.

YIOAEIZH! Av &ev tnpeite autn Tnv umtddel-
&€n aodakeiag, Ba TpokLYelL atixnua. H ou-
VETIELQ PTTOPEL va eival LAIKN {nuLa.

EikovooUupoAa kat cOpfoAa
EikovooUOpBOoAa £TTAVW GTN GUOKELN

@ Alapdote Tig 0dnyieg Aettoupyiag

A Mpoooxn!

e Aev evdeikvutal yla vepod pe upn-
A1) TIEPLEKTIKOTNTA APHOU.

e [lpoooxn: ATtopelyeTe OTEYVN
Aettoupyia TnG avrtAiag! Kivéuvog
uTtepBEpUavong!

MéeyioTo Babog Bubiong Aettoupyiag

Atmtoocuvoéate To BUopA SIKTOOU TPV
aro epyacieq ouvInpnong N eav €xel
TIPOKANBEl {NpLd 01O KAAWSIO SIKTL-
ou

Mnv amoppITTETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIAKA aroppiypara.

I >3l

EikovooOppoAa otig 0dnyieg Aettovpyiag

A Mpoooxn!

Aoqm)\r']q €vapén Aettoup-

yiag

Mlevikég vtodeigelg

. AlaBaote TIPOCEKTIKA
TIG odnyieg Aettovpyiag.
E€okelwBeite pe Ta xel-
PLOTNPLA KAl PE TN OWOoTH
XPron TnG CLOKELNG.

. Agv gTutpETIETAL N XPON
TNG OLOKELNG ATTO TTAl-
ola. Ta rraldla TpeETel
va ertitnpouvtal, Wote
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va dlaodpaliletal oti dev
XPNOLUOTIOIOLV TN OUL-
OKELN WG TTaLVioL.

O XelplopOG TNG CUOKELNG
ETUTPETIETAL ATIO ATOUA
HE PEIWHEVEC CWHATIKEG,
alobnTnNELIaKeG r) Tveuvpa-
TIKEG IKAVOTNTEG I YE EA-
Aewpn eptelpiag Kat yvw-
oewv, epooov eTIPRAETTO-
VTal 1] €XouV eKTTAIOEVTEI
oTnV acpalr xpron g
OUOKELNG KAl KATavoouv
Toug TBavoug Kivouvoug.
O kabaplopog Kal n ov-
vTrpnon xpnotn ogv eTtL-
TpETeTAl va dle€dyovtal
artd rtadid.

Atopa ta ortoia 6gv
£XOouV €E0IKEIWOEL pE TIC
odnyieg Aettoupyiag, dev
ETUTPETIETAL VA XPNOLUO-
TIOLOUV Trn CUOKEUN.
Aappavete kKataAAnAa
METPA, WOTE VA KPATATE
Ta TTadld Jakpld aro T
OLOKELH eVW PpiokeTal oe
Aettoupyia. MNMapatnpeital
KivOuvoG TPALUATIOUWV.
H ouokeur) dev eTutpETE-
TAl va XpnolJoTroleital oe
TottoBeoieg oe LYOUETPO
avw twv 2.000 p.

Na pnv xpnotuorTtoleital
yla vePO PE AEIAVTIKA OW-
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paTtidla, 6TIwG N AUUOG.
Agv eTTITPETIETAL N AVTAN-

Mpocetopacia
« ®povtilete wote n tdon
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on €TUOETIKWY, AELQVTL-
KWV (artofeotikwy), dla-
BPWTIKWV, EVPAEKTWV
(T.X. Kavola KvNTrRPwv)
I EKPNKTIKWV LYPWV, AA-
HLPOL VEPOUL, ATTOPPULTIA-
VTIKWV Kal Tpodipwv. H
BepuoKkpacia Tou vypouL
AvtAnong &gev ETITPETTE-
Tal va vttepPaivel Toug
35°C.

Mnv BEteTe TIOTE TN OL-
OKeun o€ Aeltoupyia eav
LTIAPXOLV AVOPWTIOL OTO
VEPO.

Mnv xpnolpoTtoleite TNV
avTAia og Aipveg KATIWV
pe Ypapta n euta. Ot dap-
POEC MTTavTIKWV Ba ptto-
pouoav va PYOAUVOLV TO
LYPO.

Mnv gpyaleote pe TN OL-
oKeur) €Qv €xel LTTOOTEI
nuia, eav b¢gv gival TIAn-
pPNG N €AV €XEL TPOTIOTIOL-
NBel Xwpig TNV EYKPLON
Tou Kataokevaoth. Mpwv
arto tn B€on oe Aettoup-
yla TpETIEL €vag €101KOG
va BePaiwaoel OTL TNPOL-
VTAlL TA ATTAITOVPEVA NAE-
KTPOAOYIKA PETPA TIPO-
otaoiag.

OIKTUOUL Kal n ouxvoTNnTa
OIKTOOUL VA AVTIOTOLXOLV
oTa oTolxeia Ttov avaypad-
dovtal oTnVv Tvakidéa to-
TTOU.

Mpwv artd N xprion, €&e-
TAleTe TIAVTA TO KAAWDLO
ouvdeonG Kal TO KAAW-
Ol0 TIPOEKTAONG YlA On-
padia (nuidcg R maiaiw-
ong. Edv 1o kaAwdlo xa-
Adoel katd tn Sldpkela
TNG XPNoNG TIPETIEL va TO
QATTOCOUVOECETE APECWG
aro 1o SiKTLO TPOodo-
6ociac. MHN AITIZETE
TO KAAQAIO MPIN THN
AMOZYNAEZH TOY AI1O
TO AIKTYO. Mn xpnotuo-
TIOlE(TE TN OLOKeEL €AV
TO KAAWOLO €XEL XAAAOEL N
dBapei.

2 UVOEETE TN OLOKEUN HO-
VO 0€ PELHATOOOTN HE
olaraén mpoaotaciag pev-
patog diappong (RCD) pe
HEYLIOTO OVOUIACOTIKO PEL-
pa diapponic 30 mA.

2 UVOEQDTE TN OUOKELN O€
uia ttpida, n orttoia S1abe-
TEL A0PAAEIA TOLVAAXIOTOV
6 A.
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« Mnv epydleote pe tn ov-
oKer €Qv €XeL LTTOOTEI
nUia, €dv d¢ev eivat TtAn-
PNG N €AV €XEL TPOTIOTIOL-
NBel xwpPig TNV EyKPLON
TOL KATAOKELAOTH).

. Mpwv amté ™ Aettoupyia,
ENEYXETE TNV NAEKTPLKN
aoddAela. Eav dev eiote
olyoupol, pwTroTe Evav
EIOIKO.

« H éidraén mpootaoi-
ag yeiwong, pndevi-
OMOU KAl LTTOAEIUMATI-
KOU PEVPATOG CUMHOP-
dwveTal Pe TOLG Ka-
VOVIOUOUG aodaleiag
NG eTalpeiag mapoxng
EVEPYELAG KAL AEITOUP-
Y€l owoTa.

. O1ovvdeoelg Twv nAe-
KTPIKWV Buopdatwv
TipootarevovTal amod
TNV vypaaia.

« OLovvdeoelg Twv Pu-
OpATWYV TIPAYUATO-
TtololvTal oTNV TIEPLOXN
TIPOOTAGIAG ATtO UTIEP-
XEALoN.

« Edv tpokAnBei (nuia oto
KaAwodLo oLvdeonG SIKTL-
OUL AUTNG TNG OLOKELNG,

TIPETIEL VA QvTIKATAoOTAOE(

arto TOV KATAOKELAOTN)
Il TO TUNRUA e€LTINPETN-
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ong TreAaTwy Tou f arod
€va Ttapopola e€eldikeu-
MEVO ATOMO, TIPOG ATIO-
duyn KivdLvwyv. AtteuBuv-
Beite oto Kevtpo oEpPIg.
Katd tn Aettoupyia tng
OLOKEULNG, TIPETIEL VA TIA-
pexetal tpoécacn oto
Boopa.

Mn xpnolpotroleite TO Ka-
Awdlo oLvdeonG dIKTLOL
yla va tpaPriéete 1o PBo-
opa ovvdeong aro TNV
TpiCa n yua va tpapnéete
Tn ouokeur). MNpootatev-
€TE TO KAAWAIO oLVOEDNG
OIKTLOL aTtO LYNAEG Bep-
HoKpaoieg, Aadia Kat ai-
HNPEG OKPEG.

Mptv artd ottoladnTote
€PyQoia otn CLOKELH, Ka-
TA TN S1dpKeLa SIAAELU-
HATWV Kal o€ TIEPITITWOoN
KN XProng, artocuVOEETE
Ttavta to Buopa artd v
Tpica.

XpNOolPoTIOoLEITE PO-

VO EYKEKPIPEVA KAAW-
dla TIPOEKTAONG TUTIOU
HO7RN-F, To pnkog twv
ottoiwv dev vttepPaivel Ta
75 m Kal Ta orroia Tpo-
opiCovtal yla xprjon oe
eEWTEPLKO Xwpo. H dila-
TOMN cLPHATOG TOU Ka-
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Awdiouv emEKTAONG TIPE-
TIEL VA QVEPXETAL TOLAA-
Xtotov o€ 2,5 mm?. ZeTu-
AlyeTe Ttavta TIAnpwe To
TOUTIAVO TIEPITUALENG Ka-
Awdiov TIpv artod tn xpn-
on. EAgyxete TO KAAWOIO
TIPOEKTAONG YA {NUIEG.
Mnv peTadEpPETE KAl PNV
OTEPEWVETE TN OCUOKELN
aro To KAAWOL0 ouvoE-
ong OIKTLvou 1 attd Tov
EUKAUTITO CWANvA.

Aertoupyia

« Mnv xpnoluoTiolEiTE TN
OLOKELN KOVTA o€ eVPAE-
KTa LYPA 1 aEpla. 2€ Tie-
piTTTwon pn tpnong, Ta-
patnpeital Kivbuvog Tup-
Kaylag n €kpnéng.
XpnolyoTioleite KAelOTA
uTtIodUATA, yia TIPOCTA-
ola arod nAektpottAnéia.
2 € TIEPITITWON TIAYETOU,

N avtAia Ogv ETITPETIETAL
Va TIAPAUEVEL OE EEWTEPL-
KO XWpPo. ATIOBNKEVETE TN
OLOKEULI O€ onueio TIpo-
OTATEVLUEVO ATTIO TIAYETO.
EAEYXETE TAKTIKA TN A€L-
Toupyia Tov TIAwTNEodIa-
KOTTTN. Z€ TIEPITITWON PN
THPNONG, aKupwvovTtal
OTIOIECONTIOTE AEIWOELG
OTO TTAQiO10 TNG €yyvNoNg

KAl TNG AyOPAVOUIKNG €V-
euvng.

ETuBAETETE TN OLOKELN
KATA TN AelToupyia, wote
va avayvwpilete eykal-
pa TuxOV Aettoupyia Tng
avTAiag ev Enpw.

Kabapiopodg, ouvtipnon
Kal armodnkevon
- Tnpeite OAeg TIG LTTO-

O¢eielg tou Ba PBpeite
OoTo akOAouBo kKedAAalo:
KaBapiouocg, cuvtripnon
kat arrobrikevon, o. 109
Ormowadnote epyaoia,
TEpa arod TI¢ avaypado-
peveg, 16iwg To dvolypa
TNG OLOKELNG, TIPETIEL VA
Ole€ayetal armo eEeldikev-
HEVO NAEKTPOAOYIKO TIPO-
OWTILKO. Z€ TIEPITITWON
ETIIOKELNG, artevBlveoTe
TIAVTA OTO KEVTPO OEPPIG
TNG €TAIPEIQG HAG.
ATtevepyoTIOINOTE TN JE-
TAdoon Kivnong, aroouv-
0€aTe TN ouvokeun atto
TNV TPododoacia pevua-
TOG Kal adnroTe TN ov-
OKELN va Kpuwael 0Tav n
OLOKEUI €XEL AKLVNTOTIOL-
nBel yla epyaociec kaba-
plopou, puBulong, aro-
Brikevong n yla avtikata-
otacon evog ageocouadp.
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. Na Adyoug aodaAeiag,
avtikaBiotare ta ¢poap-
péEva e€apthuarta n ta
e€apTruaTa TIou £XoLV
vttootel BAGPN. Xpnot-
HOTIOLEITE ATIOKAELOTIKA
YyVAOLQ QVTAAANQKTIKA KAl
a&eoouvdp. H xprion &Evwv
eEapTnuAtwy odnyei oe
Aaueon anwAela g arai-
TNONG €yyvnong.

- OuAdooete TN cLOKeLN
o€ OTEYVO XWPO, OTOV
ottoio 6gv €xouv TIPOoPa-
on Ttadia.

Mpoctopacia

A NPOEIAOMOIHZH! Kivsuvoc TPAUUATL-
OpoU attd akolola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
2uvdeote 1o Buopa ouvdeong otnv TIpila po-
VO, €AV N CUOKELN €ival eVTEAWG £TOIN yla
xprion.

Zuvdéaelg

2Tn ouokeun kal ota ageoouvdp datiBevtal ot

akOAOULBEG eTTINOYEG OLVOEDNG:

e [wvia obvdeong: T.x. Maotdg obvdeong
€UKAUTITOU OWANVA PE ECWTEPIKO OTTEIPW-
pa G17%2"

e >yoToAr @: EUKapTTTOG CWARVAG
1" (25 mm) pe KataAANAO KOAGPO CWArva

e >uoToAn @: T.X. Maotog ouvdeong v-
KQUTITOU OWANVA e ECWTEPLKO OTIEipwHa
G1"; Artoouvéeate tn ovbvdeon @

e >yoToAn @: ELKaPTITOG CWARVAG
11" (32 mm) pe KaTAAANAO KOAAPO CWAN-
va; ATIooLVOEDTE TIG oLVOETeEIG @ Kal @

Z0vdeon owAnRva mieong

Ymodeifeig

e H meplypadopevn ovvdeon amoTteei pla
TPOTAON HE TA TIapeXOUEVA a&eooudp.

e Qg owArva Ttieong, YTopeite va XpnolPo-
TIOINOETE €vav EVKAUTITO CwARva r évav
otabepo ocwAniva.

® >e TepimTwon otabepng eykaraotaong,
xpnotpottojote pla BaABida aviemotpo-
one.

e Xdpn otn obvdeon Quick-Connect otn
ywvia ovvdeong, ptopeite va adalpecete
ehadpwg TNV avtAia, xwpiq va adaipéoe-
T€ TOV OWArva Ttieong.

[Na va ertevyBei To peyloto peyebog aww-
polpeVWY cwuaTdiwy (P35 mm), anattei-
Tal E0KAPTITOG CWANVAG PE TIG AKOAOLBEG
Slaotdoelg: 38 mm (1%2"). To ipaypatiko
HEYLOTO PEYEBOG TWV AVTANCIHWY AlwPOoUL-
HeEVWV owpaTidiwy TIPETTEL va gival PIKPO-
TEPO ATIO TO TILO AETTTO ONUEIO TOU OWAN-
va Trieong.

Awadikacia

1. Amoouvéeate TN ywvia obvdeong (11) amtd
Tn obvdeon Quick-Connect (12).

e [liEoTe TIAPATETAPEVA TO KOKKIVO TIAR-
KTpO oTn obvdeon Quick-Connect (12).

e Adalpéote TN ywvia ovvdeong (11).

°  Adnaote TO TTIANKTPO.

2. 2TepewaOTe TO ALYIOUEVO TUAMA TNG Yw-
viag ouvéeong (11) otnv €€060 vepou (8,
G1%2").

3. ZTepewote €vav EVKAUTITO OWANVA OTO
A&A\o Ttunpa g ywviag ovvdeong (11)
otov olvBeTo avtartopa (13).

4. ZTepewPEVOG OWANVAG TTieong oTov oLV~
BeTo avTarTopa: ZTEPEWOTE TOoV oLVOE-
1O avtarropa (13) oto xaAapo TunRpa g
ywviag obvéeong (11).

5. Zuvdéote TN ywvia ovvdeong (11): Meote
peta&d toug Ta Vo TpRpata TG olvoe-
ong Quick-Connect (12).

P0BpIoN MAWTNPOSIAKATITN

Ymodbeieg

e Katd Tnv tapdadoan, o TTAWTNPEOSIaKO-
TITNG €ival PUBUICPEVOG KATA TETOLOV TPO-
10, WOTe va eival duvatr n apeon évapén
Aettoupyiag.

e Movipa eykateotnpévn avthia: EAéyxete
TAKTIKA TN AelToupyia Tou TIAWTNPOSIaKO-
TN (ToLAAXLoTOV KABE 3 PrVeg).

o  OpovTilete WOTE N ArtOoTACN PETAEL
TOU TIAWTNPOJBIAKOTITN Kal TNG PLBUIONG
0YoUG va eTIapKel. 2€ TepiTTTwaon vTep-
BoAkd pikprig artdéotaong, 0 TTAWTNPO-
SLAKOTITNG EVOEXETAL VA PNV AEITOVPYEL e
TOV TIPOPBAETIOPEVO TPOTIO.

e  PuBpiCete ToV TAWTNPOSIAKATITN WE TN
Aapn petadopdgq va exel tpapnxtei pog
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Ta €€w, 18iwg 6Tav avapTdre TNV avtAia
arto TO GXOLWL.

e PubpiCete Tov TAWTNPOSIAKATITN KATA TE-

TOlOV TPOTIO, WOTE VA ATIEVEPYOTIOLEL TNV
avtAia Tiplv £pBel oe eTtadn e Tov Tub-
péva.
Awadikacia
2 TNV KAVOVIKN AEIToupyia, 0 TIAWTNPEOSIaKO-
1ITNG (6) TIPETEL Va eival avapTnUEVoG otn
Baon (4).
1. P0Buion peoaiag otdbung:

e [ligote T Bdon (4).

e Metatortiote Tn Baon (4) péxpl TNV
embupnTn B€on evtdg TG pLBULIONG
0¢ong (5).

2. PuBuion diadopdg petafd Tng avwtepns

Kal TNG KATWTEPNG OTABUNG:

e A0Enon dadopdg otabung: Emunko-
VETE TO TUAKA TOL aywyou (3) peTagy
NG BAong (4) kat Tov TIAWTNPOSIAKO-
TN (6).

e Meiwon Siapopdg otdbung: Kovtove-

TE TO TUAHA Tov aywyou (3) petagd Tng

Bdaong (4) kat Touv TIAWTNPOSIAKOTITN
(6).
3. EAéy€te Tn Aettoupyia Tou TAwTNPOdSIa-
KOTTTN (6).
Xelpokivntn Aettovpyia (Eik. A)
O TTAWTNPOBIAKOTITNG PTIOPEL va puBpLoTEL
KQTA TETOLOV TPOTIO, WOTE N avTAia va eivat
TIavta evepyr otav Tpododoteital e pevua.
®  >TePEWOTE TOV TIAWTNPOSIOKOTITN (6) KA-
BeTa TIPOG TA ETTAVW, XWPIG KEVO TIPOG TN
Baon (4).

‘EAeyX0G MAWTNPOSIAKOTITN

1. TomoBetriote TNV avTAia xwpiq ywvma
ouvdeong (11) oe €va doxeio pe vepod. To
VEPO TIPETIEL VA ETIIOTPEDEL OTO SOXEIO
KATa TNV AvtAnon.

2. Zuvéeate To Puopa olvdeong o pla Tipi-
Ca.

3. Avuwote Kal XaunAWoTe ToV TIAWTNPO-
Slakorttn (6) pe To xépl. Mapatnpriote
TIG BE0ELG OTIG OTTOlEG EvEpPYOTIOLEITAL KAL
ATevePYoTIOLETAL N AVTAIQ.
Edav dev giote euxaplotnuUEVOL PE TO ATTO-

TéAeopa: PuBpiote ek vEéou Tov TIAWTNPO-

Slakorttn (6) (PuBuion mAwtnpodlakorn,
o. 107).

4. Armoouvééate To Buopa clvdeong amod
nv Tpica.

Tomo0étnon avtAiag
Ymodeifelg

Mnv xpnolpoTtoleite TIOTE TO KAAWSIO
olvdeong SIKTVOL (2) ) Tov cwARva Ttie-
ONg yla va CUYKPATACETE I va QVaPTACETE
TN CLOKELN.

2 € TIEPITITWON XPNONG TOL TIAWTNPOSIAKO-

TN (6):

e OpovTileTte WOTE O TIAWTNPOSIAKOTITNG
va pttopei va KivnBei eAelBepa.

e To ¢pedtio avTAiag TIPETEL va TIAPOL-
ol1aCel TouAAxLOTOV TIG aKOAoLBES dla-
otaocelg: 40 cm x 40 cm x 50 cm

Adrvete 600 TO SuvaToV TIEPLOTOTEPO

aépa va daduyel arod tn Baon avtiiag

katd tn BUBon TG avtAiag. Na va yivel
auTo, Kpatiote TNV avtAia Ao&a.

Nappdvete uTTOYN TO PEYIOTO BABOG BUBL-

ong (7 m) Kat To pEyloto LYOG AvTANoNG

(<9 m).

Mnv tomtoBeTeite TN cuokeun arevBeiag

o€ TuBPEveG Ye AdoTin. AvapTtdTe Tn ou-

OKEULN 1} XPNOLUOTIOLEITE TL.X. €va TOURAO

wg Bdon.

To Tapadidbopevo axouvi (10) xpnotpo-

TIolE(TAL YA TOLG aKOAOVBOLG OKOTIOUG:

e XapAAwpa kat avOPwon CUOKELNG OE
eva dpedrtio

e EAe0Bepn avapTtnon TnG CUOKELNG OTO
vepod

Ztepéwon oxowvioL (Ek. B)

1.

2

>tepewate to oxouwi (10) pe évav lavta
Kat évav KOuTo otn Aapn petadopdg (1).
[Mpwv amo 1o kKatéfaopa TnNG CLUOKELNG O
éva ppedrtio: Alaodaliote 6Tl TO oxoLvi
eival oTepewpevo pe achalela otn Aafn
petadopdg.

Aertoupyia

Ymodeifelg Aettovpyiag

®povTilete WOTE N TAON SIKTOOL KAl N
ouxvoTnTa SIKTVOU VA AVTIOTOLXOLV oTa
oTolxeia Trov avaypdadovtal otny Tivakidéa
TUTIOU.

2uvd€EaTE TN oLOKeLH OE pla TIpida, n
otroia d1afétel aodpaAela TouAdxloTov 6 A.
2UVOEETE TN CUOKELH POVO OE PEVUATOSO-
n pe diataén mpootaociag pevpatog dlap-
pong (RCD) pe Yé€yloto OVOPaoTIKO pelpa
Slappong 30 mA.
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o 4 KINAYNOZ! Kivéuvog nAektpotAngi-
ag! Alaodalilete OTL dev eival duvatr n
€l0XWPNOoN vypaciag r vepoL otn olvdeon
SIKTUOUL PELUATOG.

e H ouokeun dev evbeikvutal yla oOvoeon
otnv gykataotaocn Tpododoaiag TocIpou
vepoU.

Xelpokivntn Aettoupyia

e Emtnpeite Tnv avtAia, wote va pnv Aet-
TOUPYROEL eV ENPW.

e EAaxiotn otdbun vepou, ‘Evapén Aettoup-
yiag: 90 mm

e 'YYog uttoAelrtépevou vepoL: 43 mm

Evepyomoinon kat
Amevepyomoinon

Ymodeifelg

e YIOAEI=H! Agv evdeikvuTal yla cuvexn
Aertoupyia! To BeATioTo Saotnua xpn-
ong avépyetal oe 30 AeTttd AvtAnong Kat
5 Aetttd tavong.

¢ [pootacia and veppopTwWoN: € TiE-
piTTTwon vTeEPPOPTWONG, KA EVOWHATW-
pévn dldtaén emutrpnong Beppokpaai-
Qg ATEVEPYOTIOLEL QUTOPATA TN CUOKELN).
Adou Ttécel n Bepokpasia, N CLUOKeLR
gvepyortoleital Eava avtépata.

Evepyomoinon

1. Zuvdéote To KaAwdlo olvdeong SIKTLOUL
(2) otnv TTApOXr PELHATOG.
Oa ekkivnBei o Kivntrpag. Metd amod ou-
YKEKPLIUEVO XPOVIKO SlaaTnua avappodn-
ong, n avtAia Ba apyioet va avtAei.

Amevepyottoinon

®  ATIOOLVOEDTE TN CLUOKELH ATIO TNV TPOPO-
Sdoaoia pevpaToq.

Metadopa

Ymodeifelg

e Amoouvdeate To Buopa LOXVOG aTtd TNV
mpia.

o MetadepeTe TN OLOKELN TTIAVTA ATIO TNV
TPABNYHEVN TIPOG Ta £EW XelpoAapn (1).

KaBapiopog, cuvtipnon Kat
arodnkevon

A NPOEIAOMOIHEZH! HAektporiAnéial Kiv-
Suvog TpavuaTiopoL amd akovaola ekkivnon
NG ouokeung. Npootateuteite KATA TIG €P-
yaoieg ouvtrpnong Kat kabaplopou. Atevep-
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YOTIOIOTE TN CUOKEULN KAl QTIOCLVOEDTE TO
BoOopa obvdeong amod v Tpida.

Ol gpyacieg ETIIOKELWY KAl CLVTAPNONG TIOL
Sev Teplypadovtal oTig TIapoloeg odnyieg,
TIpETEL va Sle€dyovTal amod TO KEVTPO oEPPIG
pag. Xpnolporttoleite pévo yvriola e€aptrpa-
Ta.

KaBapiopog

YIOAEI=H! Kivbuvog {nutdg. Ot XxnUIKEG ov-

oieq umtopolv va ¢Beipouv Ta TIAACTIKA PEPN

NG ouokeung. Mnv xpnotuotioleite kabapl-

OTIKA 1} SlaAUTEG.

®  >UOKeULEG TIOL SeV gival EYKATECTNUEVEG
otabepd: KabapiCete tnv avtAia pe kaba-
PO vePd PETA aTto KABE xprion.

®  JUOKEUVEG TIOU €ival EYKATECTNUEVEG OTA-
Bepd: EAEyxeTe TN Aettoupyia Tou TTAWTN-
POSLOKOTITN (6) TAKTIKA (TO apydTEPO KABE
TPELG HINVEQ).

®  ATIOPAKPUVETE TUXOV XvoudIa Kal lVW-
6n owpartidia, Ta oroia PTopel va €xouv
OLOCWPELTEL 0TO TIEPIBANUA TG avTAiag,
pe &€apn vepo.

e ATIOPAKPUVETE TUXOV PUTIOUG OTNV KATW
TIAeLpPA avtAiag pe S€apn vepol.

®  ATIOPAKPUVETE TUXOV ETIIKABIOELG OTOV
TIAWTNPOSIAKOTITN e KaBapod vepo.

e AmeleuBepwveTe Tov TILBPEVA dpeatiov
TAKTIKA attd TN AdoTin Kat kabapilete Kal
Ta TolwpaTa Tou dppeariov.

e EqQv dev €xeTe XpnoloTtoloel TNV avtiia
yla PeYAAo Xpoviko Siaotnua: Kabapilete
TNV avTAia 0XOAAOTIKA PETA ATTo TNV Te-
AeuTaia xprion Kat TIpLv aro Tn véa xpron.
Ol emtikaBioelq kal Ta vTtoAeippata propel
Va TIPOKAAECOULV SUOKOAIA EKKIVNONG.

Zuvthpnon

H ouokeun dev amarttei cuvtrpnon.

AmoOnkevon

ATTIOBNKEVETE TIAVTA TN CLOKELN Kal TA a&e-
ooudp:

kabapa

oteyva

TIpooTaTELYEVA AT TN OKOVN

o€ onpeia 6TIoL SeV TIPOKUTITEL TIAYETOG
€KTOC epPéAelag TtadLv

Ol emikaBioelg kal Ta UTIOAEiPPATA PTTO-
pei va TIpokaAéoouv SuoKoAia ekkivnong.
Mpuv amoé Tnv amobrikevon yia apare-
TApEVO XPoVIKO Sidotnua (Tt.x. Katd tn
SLAPKELa TOUL XEHWVA)

e KabBapilete TNV avtAia.
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e EkkevwveTe TNV QVTAiQ.

Avalntnon opaipatwyv

O mapakdTw Ttivakag 6a oag Bondroel KATd TNV QVTIPETWTILON PIKPWY BAaBwv:

MpoBAnua

Meavn artia

MéETpo avTiyeTOmiong

Aev gival duvatn n ekki-
VNaon TG CUCKELNG

Aev uTtapxet Taon diktvou

EAeyEre TNV TIpila, To KAAWSI0 oLV-
Seong diktvou, To Buopa olvdeong,
TNV aocddlela, epooov aralteital,
QAvaBETTe TNV ETILOKELI) OE NAEKTPO-
AOyo.

O mM\wtnpodlakoTtng dev
Aettoupyei

PUBuion mAwTtnpodiakorn, o. 107

H avtAia avtAei eAa-
Xlotn TtoooTnTa I 6ev
avtAei kaBoAou

Mewwpévn antdédoon avtAiag,
AOyw €vTovwv akabapolwv
Kal TIpOoCpEiEeWV 0TOo vePd

KaBapiote Tnv avtAia kat, epodcov
aratteital, avrikaTaoTrote Ta ava-
Awola e€aptruata

BouAwpévn avtAia i cwAn-
vag

KaBapiote Tnv avTtAia kat Tov owAn-
va

H avtAia amevepyo-
TIoleiTal PETA ATIO PIKPO
XPOVIKO Sldotnua

H mipootacia tou potép are-
vepyoTIoLel TNV avTtAia, Ao-
yw LTTEPPBOAIKA EVTOVWV aKa-
Bapolwv vepoL

KaBapiote Tnv avtAia kat 1o ¢ppedrtio

H mipootacia tou potép are-
vepyoTtolel TNV avtAia, Aoyw
uTtEPBOAIKA LYNANG Beppio-
Kpaoiag vepoL

®Opovtiote wote n Beppokpacia ve-
poL va pnv uttepPaivet Toug 35 °Cl

H avtAia éev amevepyo-

O mMAwTtNPodIaKOTITNG dev

ToTtoBeTrioTE TOV TIAWTNPOSIAKOTITN

Toleital epPubiCetal

KATA TETOLOV TPOTIO, WAOTE VA KIVEITAL
e\ebBepa

Antoppupn/Mpoctacia Tov
TepIBAAAovtog

Obnyeite TN cLoKeLN, Ta A&ECOLAP Kal TN oL-
okevaoia oe pla GIAKNA TIPOG TO TePIBAAAOV
QavakOKAwaon.

hi¢

Mnv QrtoppITITETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIAKA aTtoppippaTa.

To oOuBoAo Tou Slaypappévou TPOXAAATOL
KkAdouv onpaivel OTL TO TIPOIOV AuTO Sev TIPE-
TIEL VA QTTOPPITITETAL WG PN SLAAEYUEVO AOTL-
K6 amoPANTo oTo TEAOG TNG WEAUNG (WS
ToUL.
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Odnyia 2012/19/EE oxetika pe ta amofAn-

TA NAEKTPLIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAL-

opou:

O1 KaTavaAwTEG eival VopIka uttebBuvol va

08NyoLV TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OL-

OKEVEG, 0TO TENOG TNG Sldpkelag {wrg Toug,

o€ Jla IAIKN TIPOG To TIEPIBAAAOV avakL-

KAwaon. Me Tov TpoTo autd e§aocdaliletal

Hla PIAIKN TIPog TO TIEPIBAAAOV Kal TOUG TIO-

pOUG ETIAVAYPNOLYOTIONON.

Avdhoya pe Tnv edpappoyn oto VKO dikalo,

EXeTE TIG €€Ng duvatdTnTEG:

e criotpodr) oe €va onpeio TTWANONG,

* TIAPAdOO0N OE €va ETTIONUO ONPEIO GUANO-
yne,

®  ETIOTPOGN OTOV KATAOKELAOTH/LTIELBUVO
81dBeong otnv ayopa.
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Aev 1oxLel yla TIapeAKOpevVa Kat BondnTikEG
Slata&elg xwpig NAeKTPIKA 6apTAPATA TTIOL
TiepIAapBAvovTal OTIG TIAALEG CUOKEVEG.

ZépPig
Eyyonon

A&LoTIPE TIEAATN,

To Ttapov Tpoidv dlabétel 3 xpodvia eyyvnon
arnod TNV nuepopnvia ayopdg. e Tepimmtw-
on eMeiPewv oe auTO TO TIPOIOV EXETE VOIL-
KA Sikaiwpata évavtt Tou TIWANTY ToU TIPo-
{6vtog. Autd Ta vouika dikaiwpata Sev Tie-
plopiCovtal amod TNV KATWTEPW avadepopevn
gyyonor] pag

‘Opot gyyonong

H ttepiodog eyyvnong Eekivael Katd tTnv nue-
popnvia ayopdg. ®uldooete oe aodaAEG on-
peio Tn yvnola anddelfn ayopdg. Autd To €y-
ypado armaiteital wg anodelén yia tnv ayo-
pd. EAv evtog Tpuwv eTwv Ao TNV NUEPOMN-
via ayopdg avTtol Tou TIPOIdVTOG TIPOKUYEL
oddaApa VAIKOU r) KATAOKELNG, KATOTILV ETTL-
AoyNAG pag, Ba To ETIIOKEVACOUE YLl EGAG
dwpeav ) Ba To avtikaraotroovpe. H ta-
poloa gyyvnon TPolTIoBETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOS0L TWV TPLWV ETWV Ba TIPOCKOUIoETE
TO EAATTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV attodelén
ayopdg (arédelén Tapeiov) kat Ba Teplypd-
PeTe ev ouVTOUIa YPATITWG TIOL BpioKeTal n
ENAELDN KAl TIOTE TIPOEKVYE.

Edv To eAdTTwpa KaAvTTeTal arod Tnv eyyon-
or hag, AapPBAVETE TO ETIIOKEVACHEVO TIPOIOV
n éva véo. Me Tnv TIOKELA 1 TNV AVTIKATA-
0Taon TOU TIPOIOVTOG Sev EEKIVAEL VEQ XPOVI-
Kn Tiepiodog eyyvnong.

Mepiodog eyydnong Kat VOUIKEG
amaitRoelg Adyw eAAeiPewv

O xpovog eyybnong dev TtapateivetTal HECW
NG TIAPOXNG €yyvnong. AuTo LoxVEL Kal yla
e€apTApara, Ta oToia £€XouVV AvTIKaTaoTa-
Bei kal eTiokevaotei. Evoexopeveg nén vmap-
XOUOoeG {NUIEG Kal eEAAeELG KATA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINBOUV apECWS PETA TO
Avolypa Tng ouokevaoiag. Metd tn Angn tou
XPOVOUL €yyonong, TUXOV eNPavi{OPEVES ETTL-
OKEVEG XPEWVOVTAL.

Av Katd Tn SIApKeLa LloXVOG TNG EUTIOPIKNG
€yybnong, n oTtoia TIAPEXEL ETIIOKELH KATA-
VAAWTIKOU ayabol, To ayabod epdavioel Ka-
TIOLO EAATTWHA KAL O ATIAITOUUEVOG XPOVOG
ETIIOKELNG TOL LTIEPPaivel TIG dekarévte (15)
€pyAolUeG NUEPEG, O KATAVAAWTAG Sikalov-

Tal va {ntroet TNV TIPOCWPLVY) AVTIKATACTAOT)
TOU yla 600 XpOVo SIapKEL N ETILOKELN.

Eyyonon

To TIPoidV KATAOKELATTNKE CUPPWVA PE av-

OTNPEG 0dNyieg TToLOTNTAG Kal EAEYXONKE

TIPOCEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCTOAR.

H eyyonon oxVel yila opAaApata LAIKOU 1) Ka-

Taokeung. H apoloa eyyonon dev apopd

€€apTrpaTa Tou TIPOIOVTOG TA OTIOIA LTIOKEL-

vtal oe GLOLOAOYIKH POBoPA Kal ETTOPEVWG Be-
wpovvtal dBepodpeva e€aptrpara (r.x. Mpo-

PiAtpo, ZTEYAVOTIOINTIKOG SAKTUALOG) 1 -

HIEG OE eLBpavoTa eaptrpara.

H mtapoloa gyydnon Arjyet 6tav TIpokAnBei

C{nua oto Tpoidv, oTav yivel A\aBog XelpLopog

ToU A edv dev €xel ouvtnpEnBel. MNa pla KatdA-

ANAN XPrion Tou TIPOIOVTOG TIPETIEL VA TNPOUV-

VTal ETIAKPIPWGS ol avadepOUEVES UTTOOEIEEIS

oTIG 06nyieg Aettoupyiag. MNpérel omwaodrTo-

T€ va amtopelyovIal OKOTIOL Xpriong Kat Xel-

plopoi Trou dev ouvioTwvTal oTIG 0dnyieg Ael-

TOoULPYIAG A yla TOUG OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOEL-

dotroinon.

To mpoidv TipoopiCetal HOVo yia IOIWTIKN Kat

OXL Yl ETIAYYEAUATIKN XProN. € TepiTTw-

on KakKAg Petaxeiplong kat akatdAAnAng xpn-

ong, xprnong Biag kat apepPacewy, oL oTtoi-
€¢ dev dle€nxdnoav amd To eEovalodotnuévo
pag TunRpa o€pPig, n eyyvnon mavel va oxLeL.

Awadikacia og epinmtwon eyydnong

[Na va eGaodaiiotei n ypriyopn enefepyaacia

NG uTtdBeoNG oag, Tnpeite TIG e€NG vTtodei-

gelc:

e [a 6Aa Ta altipaTa va €XeTe TIPOXELPN
NV anoddel§n Tapeiov Kat Tov aplBpo Tpo-
16vtog (IAN 494359_2504) wg amodeien
NG ayopdg.

e Mrmopeite va Bpeite Tov aplBuod mpoio-
VTOG OTnV Tivakida t0Tou oTo TIPoidyv, oe
xapagn oto Tpoidyv, atn oeAida TiTAoL TwV
o8NyLwV XeLPLoPoU (KATw aploTtepd) ) oTo
QAUTOKOAANTO OTNV TTiIoOW 1 KATW TIAELPA
TOU TTIPOIOVTOG.

e Edv mpokuYouv odaipata Aettoupyiag
1 AOITIEG EAAEIYPELG, ETIIKOWVWVAOTE TIPW-
TA pE TO KATWTEPW avadepopevo Kevtpo
0€PPIG TNAEPWVIKA 1} XPNOLUOTIOOTE TO
€VTUTIO ETIKOWVWViag, To oTtoio Ba Bpei-
Te otov parkside-diy.com otnv Katnyopia
E§umnp€tnon.

e 'Eva TIpoiov Ttou Bewpeital EAATTWHATIKO
UTIOpPEITE, KATOTIV ETIIKOVWVIAG PE TO Ké-
VTPO 0€PPIG PAg, VA TO ATIOCTEINETE XW-
pig €§0da aOOTOANG OTN YVWOTOTIONHE-
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https://parkside-diy.com/

vn dievbuvon o€pPLg, ETIOLVATITOVTAG TNV
amodelEn ayopdg (amodelén Tapeiov) kat
avadepovtag Tov PpiokeTal n EAAeWPn Kal
TioTE TIPOEKLYE. [pog artoduyr| TIPOPAN-
pdatwv otnv Tiapaiapn Kat eTiunpoodeTwv
£€0OWV va XPNOIUOTIOLEITE ATTIOKAEIOTIKA
Tn dievBuvon Tou oag €xel 6obei. E¢aoda-
AiCete OTL N artooToAr Sev PTtopEi va yivel
HE Xp€wan Tou TIEAATN, WG oyKwdn, €&-
TIPEG 1 ME AAAOUL TUTIOU €LSIKN ATTOCTOAN.
Amooteilete TO TIPOIOV padi pe OAa Ta ou-
voOeUTIKA aeooudp KATA TNV ayopd Kalt
PpovVTIoTE yIa ETTAPKWSG AodPAAr) CUOKELA-
oila petadopdg.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

>Tov LoTOTOTIO parkside-diy.com ptopeite
va Seite kal va KateBAaoete auto TO eyXel-
pidlo kat TToAAd AAAa. Me auto Tov KwdIko
QR petapaivete amevbeiag oTo LOTOTOTIO
parkside-diy.com. ETIAEEETE TN XWpa 0ag Kal
Y€ow TNG pAokag avadntnong avadntiote
TIG 0dNnyieg xelplopoL. Méow Kataxwplong
Tou aplBuov TIpoiovtog (IAN) 494359 2504
UTtopEiTe va avoiete TIC 0dnyieg XelpLopov.

AvtaAAakTika Kat ageocovap

ZEPPIG ETIIOKELWV

[la ETIIOKEVEG TIOV BEV EUTIITITOVV OTNV EY-

yonon , areubuvbeite oto Kévtpo o€pPIg.

Euxapiotwg va oag dwooupe pla extipnon

¢ damavng.

e MrmopoUpe va eTeEepyacToupe YOVO CL-
OKEUVEG TIOL €XOUV ATTOCTAAEL ETIAPKWG
OUOKEVAOHEVEG KAl e TIANPWHEVA TEAN.
Ymodelgn: NapakaloLpe va amooTteileTe
Tn ouvokeun cag kabapn kat pe avadopd
TOU EAATTWHATOG oTNnV avtiotolxn Sev-
Buvon Tou KEVTPOoL TEPPIG.

e Aev taparapPAavovTal GUOKEVEG TIOL
£X0UV ATTOOTAAE! TIANPWTEEG OTOV TIPO-
OPIOUO KABWG KAl CUOKEVEG TIOUL €XOLV
arootalei wg oykwadN r e€MPEG N pe AA-
Aou TUTIOU €I8IKH ATIOOTOAR.

e [payuaToTIoloVpE TNV aTtOPPLPN TWV
QATIECTAAPEVWY 0AG EAATTWHATIKWY OUL-
OKELWV SWPEAV.

Kévtpo Z€pBig

ZépPig EANGSa
(GRDTel.: 00800 491824928
Doppa eTtKOVWVIAG OTO

parkside-diy.com
IAN 494359 2504

Ewcaywyéag

AaBete vtoYn 6TL N akdAoudn SievBuvon dev

eivat dlevBuvon oepPig. Emikovwvnote Tipw-

'éu HE TO AVWTEPW AvVADEPOUEVO KEVTPO OEP-
G.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAN'A

www.grizzlytools.de

Mrmtopeite va AaBete avtaAAaKTIKA Kal a§eocovap HEGW TOU IOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. EQv ipokugouv TipoPAruata katd tn Sladikacia mapayyeAiag, erkol-
VWVAOTE HaGi pag HEow Tou SIAdIKTUAKOL HAG KATAOTAHATOG. EQv €XETE TIEPIOOOTEPES EPWTN-
oelg pTopeite va armevbuvBeite oto: Kevtpo 2€pPig, 0. 112

©¢on nr. 1 Ovouaoia Ap. Tta-
payyeAiag

10 - 2xowi (Naov, 8 m) 79300311
11,13 42-49 2T ywviag ovvdeong (MTwvia obvéeong, Zuoto- 91110114

Ar)

1 Alevpupévn eikovao. 129
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Metadpaon Tou TTPWTOTUTIOL TWV dRAWoN cLppopPwWONG
EE

Mpoidv: BuBill{opevn avtAia vepol AvpATwV
Movtého: PETPS 1100 A1
Ap1Buodg oelpdag: 000001-180000

O otox0Gg NG drAwong oL TIEPlypAdeTaL TIAPATIAVW Eival COPPWVOG PE TN OXETIKN EVWOLAKT)
vouoBeaia evappoviong:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

To avwTépw TIEPLYPADOUEVO AVTIKEIPEVO TNG SAwONG gival cuPPwWvVO Pe TNV odnyia
2011/65/EU Tou Eupwttaikod KolvoBouAiou kat Tou 2upfBouAiou, Tng 8ng lovviov 2011, oxett-
K@ PE TOV TIEPLOPLOPO TNG XPHONG OPLOPEVWV ETTIKIVOUVWV OUCLWV OE NAEKTPLKO KAL NAEKTPOVIKO
€EOTTIALOMO.

[Na va e€aodalioTei N CUPPOPDWON, EX0LV EPAPUOTTEL TA AKOAOLBA evappoviouéva TIPOTUTIA
Kat €BVIKA TIPOTUTIA KAl KAVOVIOHOI:

EN 60335-1:2012/A16:2023 * EN IEC 60335-2-41:2021/A12:2021
EN 62233:2008 ¢ EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 * EN IEC 63000:2018

H mtapovoa dAwon cuppopdwaong ekdISeTAL Je ATTOKAELIOTIKT) €UBUVN TOU KATAOKELAOTH:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
FEPMAN'IA

20.09.2025 Christian Frank

E€ouolodotnuévog avTimpoowTtog yia Tnv
TEKUNPiwon
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhrer neu-
en Schmutzwasser-Tauchpumpe (nachfol-
gend Gerét oder Elektrowerkzeug genannt).
Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Gerat entschieden. Dieses Gerat wurde wah-
rend der Produktion auf Qualitat geprift und
einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-

onsféhigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-
stellt.

Es ist nicht auszuschlieBen, dass sich in Ein-
zelféllen am oder im Gerat bzw. in Schlauch-
leitungen Restmengen von Wasser befinden.
Dies ist kein Mangel oder Defekt und kein
Grund zur Besorgnis.

AL

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Gerats. Sie enthélt wichtige Hinweise fur Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Gerates vertraut. Benut-
zen Sie das Gerat nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wabhren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe
Verwendung
Das Gerat ist ausschlieBlich flr folgende Ver-
wendung bestimmt:
e Entwasserung und Férderung folgender

Flussigkeiten:

Schmutzwasser mit folgender maximalen

PartikelgroBe: 35 mm
e Typische Anwendungen:

e Um- und Auspumpen von Becken und

Behéltern
e Wasserentnahme aus Brunnen und
Schéchten

e Auspumpen uberfluteter Keller
e Wassertemperatur <35 °C
Jede andere Verwendung, die in dieser Be-
triebsanleitung nicht ausdrucklich zugelas-
sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr fiir den
Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-
rat fuhren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-
rats ist fir Unfélle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwort-
lich. Das Gerat ist fiir den Einsatz im Heim-
werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fur
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.

Lieferumfang/Zubehér

Packen Sie das Geréat aus und tberprifen
Sie den Lieferumfang.
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Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgemas.

Schmutzwasser-Tauchpumpe
Anschlusswinkel

Quick-Connect-Adapter

Reduzierstick

Zugseil (8 m)

Originalbetriebsanleitung

Ubersicht

Die Abbildungen des Geréts
finden Sie auf der vorderen
Ausklappseite.

Tragegriff
Netzanschlussleitung
Leitung (Schwimmschalter)
Halter (Schwimmschalter)

Schwimmschalter

1
2
3
4
5 Hoheneinstellung (Schwimmschalter)
6
7 Pumpenfu

8

Wasserausgang
9 Gehéuse
10 Zugseil (Nylon, 8 m)
11 Anschlusswinkel
12 Quick-Connect-Adapter
13 Reduzierstiick

Funktionsbeschreibung

Das Gerat besitzt ein Edelstahl-Gehause, ei-
nen stabilen AnsaugfuB und eine rostfreie
Motorwelle. Die Pumpe ist mit einer Schwim-
merschaltung ausgestattet, die das Gerat
wasserstandsabhangig automatisch ein-
oder ausschaltet.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten

Schmutzwasser-Tauchpumpe

PETPS 1100 A1
Bemessungsspannung U ........
Bemessungsaufnahme P .
SchutzKIasse .......occeeveerieinieeecceeeeeen
Schutzart .....ccccevvceiiiieeeee e
Lénge Netzanschlussleitung ..
GEWICHE ..

Schalldruckpegel Lpa «...oceovverininiinnnee <70 dB
Férdermenge Q .......ccccoeviiiiiiiiens <20000 I/h
Férderhdhe H ........cccoiiiiiiiiiiii <9m

Betriebstauchtiefe ..........cccccevvveieiiiinnnes <7m
Mindestwasserstand, Inbetriebnahme 90 mm
Restwasserhdhe .........cccceeveviiiiiineenn. 43 mm

SchwebstoffgroBe @ ..

Leistungsdaten
TF6rderhdhe; —»Fdrdermenge
h{m]

12,

9 12 15 18 21
Q[m3/h]

Die Messung der maximalen Leistungsdaten

erfolgt bei optimalen Bedingungen (z. B. ge-

rader, direkter Ausgang).

Engere Schlduche kénnen die Leistung redu-

Zieren.

i
|
|
|
L
|
|
:
0 3

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitshinweise beim Gebrauch des
Geréts.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere Korperverletzung oder
Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt méglicher-
weise ein Unfall ein. Die Folge ist moglicher-
weise schwere Korperverletzung oder Tod.

A VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist mdglicherweise leichte oder
mittelschwere Korperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist méglicherweise ein Sachschaden.
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Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerat

@ Betriebsanleitung lesen

Achtung!

>

e Nicht fir reines Sandwasser ge-
eignet.

e Achtung: Trockenlauf der Pumpe
vermeiden! Uberhitzungsgefahr!

maximale Betriebstauchtiefe

Netzstecker ziehen vor Wartungsar-
beiten oder wenn die Netzleitung be-
schéadigt ist

Elektrogerate gehdren nicht in den
Hausmuill.

1= [> 5l

Bildzeichen in der Betriebsanleitung

A Achtung!

Sichere Inbetriebnahme

Allgemeine Hinweise
Lesen Sie die Betriebsan-
leitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Stell-
teilen und dem richtigen
Gebrauch des Gerates
vertraut.

. Das Geréat darf nicht von
Kindern verwendet wer-
den. Kinder sind zu be-
aufsichtigen, um sicher-
zustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.
Das Geréat kann von Per-
sonen mit verringerten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkei-

ten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen, be-
trieben werden, wenn sie
beaufsichtigt oder be-
zuglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerates un-
terwiesen wurden und
die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.
Reinigung und Benut-
zer-Wartung durfen nicht
von Kindern durchgefihrt
werden.

Personen, die mit der Be-
triebsanleitung nicht ver-
traut sind, dirfen das Ge-
rat nicht benutzen.
Treffen Sie geeignete
MaBnahmen, um Kinder
vom Gerat fernzuhalten,
wahrend es in Betrieb
ist. Es besteht die Gefahr
von Verletzungen.

Das Gerat darf nicht in
Lagen hdher als 2000 m
verwendet werden.

Nicht fur Wasser mit ab-
rasiven Partikeln wie
Sand verwenden. Die
Forderung von aggres-
siven, abrasiven (ab-
schabenden), atzenden,
brennbaren (z. B. Moto-
renkraftstoffe) oder ex-
plosiven FlUssigkeiten,
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Salzwasser, Reinigungs-
mitteln und Lebensmit-
teln ist nicht gestattet.
Die Temperatur der For-
derflissigkeit darf 35 °C
nicht Uberschreiten.

. Betreiben Sie das Gerat
niemals, wenn sich Per-
sonen im Wasser befin-
den.

« Verwenden Sie die Pum-
pe nicht in Gartenteichen
mit Fischen oder Pflan-
zen. Verschmutzung der
Flussigkeit kdnnte durch
AusflieBen von Schmier-
mitteln auftreten.

. Arbeiten Sie nicht mit ei-
nem beschéadigten, un-
vollstandigen oder ohne
die Zustimmung des Her-
stellers umgebauten Ge-
rat. Lassen Sie vor Inbe-
triebnahme durch einen
Fachmann prifen, dass
die geforderten elektri-
schen SchutzmaBnah-
men vorhanden sind.

Vorbereitung

« Achten Sie darauf, dass
Netzspannung und Netz-
frequenz mit den Anga-
ben des Typenschildes
Ubereinstimmen.

. Prifen Sie vor dem Ge-

brauch immer Anschluss-
und Verlangerungslei-
tung auf Anzeichen von
Beschadigung oder Al-
terung. Falls die Leitung
wéahrend der Benutzung
beschadigt wird, muss
Sie sofort vom Versor-
gungsnetz getrennt wer-
den, BERUHREN SIE DIE
LEITUNG NICHT, BE-
VOR SIE VOM NETZ GE-
TRENNT IST. Benutzen
Sie das Geréat nicht, wenn
die Leitung beschadigt
oder abgenutzt ist.
SchlieBen Sie das Gerat
nur an eine Steckdose
mit Fehlerstrom-Schutz-
einrichtung (RCD) mit ei-
nem Bemessungsfehler-
strom von nicht mehr als
30 mA an.

SchlieBen Sie das Geréat
an eine Steckdose an, die
mit mindestens 6 A abge-
sichert ist.

Arbeiten Sie nicht mit ei-
nem beschadigten, un-
vollstandigen oder ohne
die Zustimmung des Her-
stellers umgebauten Ge-
rat.
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. Prifen Sie vor dem Be-

trieb die elektrische Si-

cherheit. Wenn Sie nicht

sicher sind, fragen Sie ei-
nen Fachmann.

« Erdung, Nullung und
Fehlerstrom-Schutz-
einrichtung entspre-
chen den Sicherheits-
vorschriften der Ener-
gie-Versorgungsunter-
nehmen und funktionie-
ren einwandfrei.

+ Die elektrischen Steck-
verbindungen sind vor
Nasse geschutzt.

. Die Steckverbindungen
sind im Uberflutungssi-
cheren Bereich ange-
bracht.

Wenn die Netzanschluss-

leitung dieses Gerats be-

schadigt wird, muss sie
durch den Hersteller, sei-
nen Kundendienst oder
eine dhnlich qualifizierte

Person ersetzt werden,

um Gefahrdungen zu ver-

meiden. Wenden Sie sich
an das Service-Center.

Bei Betrieb des Gerates

muss der Netzstecker frei

um den Anschlussstecker
aus der Steckdose zu
ziehen oder um das Gerat
zu ziehen. Schutzen Sie
die Netzanschlussleitung
vor Hitze, Ol und schar-
fen Kanten.

Ziehen Sie vor allen Ar-
beiten am Gerat, in Ar-
beitspausen und bei
Nichtgebrauch den Netz-
stecker aus der Steckdo-
se.

Verwenden Sie nur zuge-
lassene Verlangerungska-
bel der Bauart HO7RN-F,
die héchstens 75 m lang
und flr den Gebrauch

im Freien bestimmt sind.
Der Litzenquerschnitt
des Verlangerungska-
bels muss mindestens
2,5 mm? betragen. Rol-
len Sie eine Kabeltrom-
mel vor Gebrauch immer
ganz ab. Uberprifen Sie
das Verlangerungskabel
auf Schaden.

Tragen oder befestigen
Sie das Gerét nicht an
der Netzanschlussleitung
oder am Schlauch.

Betrieb
. Benutzen Sie das Ge-
rat nicht in der Nahe von

zuganglich sein.
- Benutzen Sie die Netz-
anschlussleitung nicht,

18 I/ PARKSIDE



entzindbaren Flissig-
keiten oder Gasen. Bei
Nichtbeachtung besteht
Brand- oder Explosions-
gefahr.

Tragen Sie zum Schutz
gegen elektrischen
Schlag festes Schuh-
werk.

Die Pumpe darf bei Frost
nicht im Freien bleiben.
Lagern Sie das Gerat vor
Frost geschutzt.

Prufen Sie regelmaBig die
Funktion des Schwimm-
schalters. Bei Nichtbe-
achtung erléschen Ga-
rantie und Haftungsan-
spruche.

Beaufsichtigen Sie das
Gerat wahrend des Be-
triebs, um ein Trockenlau-
fen der Pumpe rechtzeitig
Zu erkennen.

kraft auszufihren. Wen-
den Sie sich im Repa-
raturfall immer an unser
Service-Center.

« Schalten Sie den Antrieb
ab, trennen Sie das Gerat
von der Stromversorgung
und lassen Sie das Gerat
abkuhlen, wenn das Ge-
rat zur Reinigung, Einstel-
lung, Lagerung oder zum
Austausch eines Zube-
horteils angehalten ist.

. Ersetzen Sie aus Sicher-
heitsgriinden abgenutz-
te oder beschéadigte Tei-
le. Verwenden Sie aus-
schlieBlich Original-Er-
satzteile und -Zubehor.
Der Einsatz von Fremd-
teilen fUhrt zum soforti-
gen Verlust des Garantie-
anspruchs.

. Bewahren Sie das Gerat
an einem trockenen Ort

Reinigung, Wartung und
Lagerung
. Beachten Sie alle Hinwei-

und auBerhalb der Reich-
weite von Kindern auf.

se in folgendem Kapitel:
Reinigung, Wartung und
Lagerung, S. 122

Alle dartber hinausge-
henden MaBnahmen,
insbesondere das Off-
nen des Gerates, sind
von einer Elektrofach-

Vorbereitung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Stecken Sie den
Anschlussstecker erst dann in die Steckdo-
se, wenn das Gerat vollstéandig fir den Ein-
satz vorbereitet ist.
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Anschliisse

Am Gerat und am Zubehdr haben Sie folgen-

de Anschlussméglichkeiten:

e Anschlusswinkel: z. B. Schlauchtiille mit
G1%2" Innengewinde

e Reduzierstiick ©: Schlauch 1" (25 mm)
mit geeigneter Schlauchschelle

e Reduzierstlick @: z. B. Schlauchtulle mit
G1" Innengewinde; trennen Sie den An-
schluss © ab

e Reduzierstiick @: Schlauch 1%4" (32 mm)
mit geeigneter Schlauchschelle; trennen
Sie die Anschliisse ® und @ ab

Druckleitung anschlieBen

Hinweise

® Der beschriebene Anschluss ist ein Vor-
schlag mit dem mitgelieferten Zubehor.

e Als Druckleitung kénnen Sie einen
Schlauch oder eine feste Rohrleitung ver-
wenden.

e Verwenden Sie bei fester Installation ein
Rulckschlagventil.

¢ Dank der Quick-Connect-Verbindung im
Anschlusswinkel kénnen Sie die Pumpe
leicht abbauen ohne die Druckleitung zu
entfernen.

e Um die maximale SchwebstoffgréBe
(235 mm) zu férdern, bendtigen Sie einen
Schlauch folgender GréBe: 38 mm (172").
Die tatsachliche maximale GréBe férder-
barer Schwebstoffe muss kleiner sein als
die duinnste Stelle der Druckleitung.

Vorgehen

1. Trennen Sie den Anschlusswinkel (11) an
der Quick-Connect-Verbindung (12).

e Driicken und halten Sie die rote Tas-
te an der Quick-Connect-Verbindung
(12).

e Ziehen Sie den Anschlusswinkel (11)
auseinander.

e Lassen Sie die Taste los.

2. Befestigen Sie den gebogenen Teil des
Anschlusswinkels (11) am Wasseraus-
gang (8; G112").

3. Befestigen Sie einen Schlauch am ande-
ren Teil des Anschlusswinkels (11) oder
am Kombi-Adapter (13).

4. Druckleitung am Kombi-Adapter befes-
tigt: Befestigen Sie den Kombi-Adapter
(13) am losen Teil des Anschlusswinkels
(11).

120

5. Verbinden Sie den Anschlusswinkel (11):
Driicken sie beide Teile der Quick-Con-
nect-Verbindung (12) zusammen.

Schwimmschalter einstellen

Hinweise

e Bei Auslieferung ist der Schwimmschal-
ter so eingestellt, dass eine sofortige In-
betriebnahme méglich ist.

e Dauerhaft installierte Pumpe: Priifen Sie
die Funktion des Schwimmschalters re-
gelmaBig, mindestens alle 3 Monate.

e Achten Sie darauf, dass der Abstand zwi-
schen Schwimmschalter und Héhenein-
stellung groB genug ist. Bei zu geringem
Abstand funktioniert der Schwimmschal-
ter méglicherweise nicht wie beabsichtigt.

e Stellen Sie den Schwimmschalter bei
ausgezogenem Tragegriff ein, insbeson-
dere dann, wenn Sie die Pumpe am Zug-
seil aufhangen.

e Stellen Sie den Schwimmschalter so ein,
dass er die Pumpe ausschaltet, bevor er
den Boden bertihrt.

Vorgehen

Im normalen Betrieb sollte der Schwimm-

schalter (6) im Halter (4) hangen.

1. Mittleren Pegelstand einstellen:

e Drlcken Sie den Halter (4) zusammen.

e Verschieben Sie den Halter (4) bis zur
gewlnschten Position innerhalb der
Hoheneinstellung (5).

2. Differenz zwischen héchstem und tiefs-
tem Pegel einstellen:

e Pegeldifferenz vergroBern: Verlangern
Sie den Teil der Leitung (3) zwischen
Halter (4) und Schwimmschalter (6).

e Pegeldifferenz verkleinern: Verkirzen
Sie den Teil der Leitung (3) zwischen
Halter (4) und Schwimmschalter (6).

3. Prifen Sie die Funktion des Schwimm-
schalters (6).

Manueller Betrieb (Abb. A)

Der Schwimmschalter kann so eingestellt

werden, dass die Pumpe immer an ist, wenn

sie mit Strom versorgt wird.

e Befestigen Sie den Schwimmschalter (6)
ohne Abstand zum Halter (4) senkrecht
nach oben.

Schwimmschalter priifen

1. Stellen Sie die Pumpe mit entferntem An-
schlusswinkel (11) in ein Gefa mit Was-
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ser. Das Wasser sollte beim Pumpen in
das GefaB zurlick laufen.

2. Stecken Sie den Anschlussstecker in eine
Steckdose.

3. Heben und senken Sie den Schwimm-
schalter (6) mit der Hand. Beobachten
Sie dabei die Position an denen die Pum-
pe einschaltet bzw. ausschaltet.

Falls Sie mit dem Ergebnis nicht zufrie-
den sind: Stellen Sie den Schwimm-
schalter (6) neu ein (Schwimmschalter
einstellen, S. 120).

4. Ziehen Sie den Anschlussstecker aus der
Steckdose.

Pumpe aufstellen

Hinweise

e \erwenden Sie niemals die Netzan-
schlussleitung (2) oder den Druck-
schlauch um das Gerét zu halten oder
aufzuhangen.

e Wenn Sie den Schwimmschalter (6) ver-
wenden:

e Achten Sie darauf, dass sich der
Schwimmschalter frei bewegen kann.

¢ Der Pumpenschacht sollte mindestens
folgende Abmessungen haben: 40 cm
x 40 cm x 50 cm

e Lassen Sie beim Eintauchen der Pumpe
mdglichst viel Luft aus dem Pumpenfu3
entweichen. Halten Sie die Pumpe dazu
schrag.

e Beachten Sie die maximale Tauchtie-
fe (<7 m) und die maximale Forderhthe
(<9 m).

e Stellen Sie das Gerat nicht direkt auf
schlammigen Untergrund. Hangen Sie
das Gerat auf oder verwenden Sie z. B.
einen Ziegelstein als Unterlage.

e Das mitgelieferte Zugseil (10) kdnnen Sie
fur folgende Zwecke verwenden:

e Gerat einen Schacht herunterlassen
und hochziehen
e Gerat im Wasser frei aufhangen

Zugseil befestigen (Abb. B)

1. Befestigen Sie das Zugseil (10) mit einer
Schlinge und einem Knoten am Tragegriff
.

2. Bevor Sie das Gerat in einen Schacht
hinablassen: Stellen Sie sicher, dass das
Zugseil fest am Tragegriff befestigt ist.

Betrieb

Betriebshinweise

Achten Sie darauf, dass Netzspannung
und Netzfrequenz mit den Angaben des
Typenschildes Ubereinstimmen.

SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdo-
se an, die mit mindestens 6 A abgesichert
ist.

SchlieBen Sie das Gerét nur an eine
Steckdose mit Fehlerstrom-Schutzein-
richtung (RCD) mit einem Bemessungs-
fehlerstrom von nicht mehr als 30 mA an.

A\ GEFAHR! Gefahr eines Stromschla-
ges! Stellen Sie sicher, dass nie Feuchtig-
keit oder Wasser an den Netzanschluss
kommen kann.

Das Gerat ist nicht zum Anschluss an die
Trinkwasserversorgungsanlage geeignet.

Manueller Betrieb

Beaufsichtigen Sie die Pumpe, damit sie
nicht trocken lauft.
Mindestwasserstand, Inbetriebnahme:
90 mm

Restwasserhdhe: 43 mm

Ein- und Ausschalten
Hinweise

HINWEIS! Nicht fir Dauerbetrieb geeig-
net! Das optimale Nutzungsintervall ist
30 Minuten Pumpen, 5 Minuten Pause.
Uberlastschutz: Bei Uberlast schaltet ein
eingebauter Temperaturwachter das Ge-
rat automatisch ab. Nach dem Abkthlen
schaltet sich das Gerét selbsténdig wie-
der ein.

Einschalten

1.

SchlieBen Sie die Netzanschlussleitung
(2) an die Stromversorgung an.

Der Motor startet. Nach einer Ansaugzeit
beginnt die Pumpe zu férdern.

Ausschalten

Trennen Sie das Gerat von der Stromver-
sorgung.

Transport

Hinweise

Ziehen Sie den Netzstecker.
Tragen Sie das Gerat immer am ausgezo-
genen Tragegriff (1).
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Reinigung, Wartung und
Lagerung

A\ WARNUNG! Elektrischer Schlag! Verlet-
zungsgefahr durch ungewollt anlaufendes
Gerat. Schitzen Sie sich bei Wartungs- und
Reinigungsarbeiten. Schalten Sie das Geréat
aus und ziehen Sie den Anschlussstecker
aus der Steckdose. Lassen Sie Instandset-
zungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durchfiihren.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Reinigung

HINWEIS! Beschadigungsgefahr. Chemische

Substanzen kénnen die Kunststoffteile des

Gerates angreifen. Verwenden Sie keine Rei-

nigungs- bzw. Lésungsmittel.

¢ Nicht stationar installierte Gerate: Reini-
gen Sie die Pumpe nach jedem Gebrauch
mit klarem Wasser.

e Stationdr installierte Geréte: Prifen Sie
die Funktion des Schwimmschalters (6)
regelmaBig (spéatestens alle drei Monate).

e Entfernen Sie Fusseln und faserige Parti-
kel, die sich im Pumpengehause eventu-
ell festgesetzt haben, mit einem Wasser-
strahl.

Fehlersuche

e Entfernen Sie Verunreinigungen an der
Pumpenunterseite mit einem Wasser-
strahl.

e Entfernen Sie Ablagerungen am
Schwimmschalter mit klarem Wasser.

e Befreien Sie den Schachtboden regelma-
Big von Schlamm und reinigen Sie auch
die Schachtwénde.

e Wenn Sie die Pumpe einen langeren Zeit-
raum nicht benutzt haben: Reinigen Sie
die Pumpe nach dem letzten Einsatz und
vor Neueinsatz griindlich. Ablagerungen
und Ruckstande kénnen Anlaufschwierig-
keiten verursachen.

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:

* sauber

trocken

staubgeschutzt

frostsicher

auBerhalb der Reichweite von Kindern
Ablagerungen und Ruckstéande kénnen
Anlaufschwierigkeiten verursachen. Vor
einer langeren Aufbewahrung (z. B. Uber-
wintern)

e Reinigen Sie die Pumpe.

e Entleeren Sie die Pumpe.

Die folgende Tabelle hilft Innen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem

Mogliche Ursache

MaBnahme

Geréat startet nicht

Netzspannung fehlt

Steckdose, Netzanschlussleitung,
Anschlussstecker, Sicherung prifen,
ggf. Reparatur durch Elektrofach-
mann.

nicht

Schwimmschalter schaltet

Schwimmschalter einstellen,
S. 120

Pumpe férdert wenig
oder nichts

serbeimengungen

Pumpenleistung verringert
durch stark verschmutz-
te und schmirgelnde Was-

Pumpe reinigen und ggf. VerschleiB-
teile ersetzen

stopft

Pumpe oder Leitung ver-

Pumpe und Leitung reinigen
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Problem Mogliche Ursache

MaBnahme

Pumpe schaltet nach
kurzer Laufzeit ab

Motorschutz schaltet die
Pumpe wegen zu starker
Wasserverschmutzung ab

Pumpe und Schacht reinigen

Motorschutz schaltet die
Pumpe wegen zu hoher
Wassertemperatur ab

Auf maximale Wasser-Temperatur
von 35 °C achten!

Pumpe schaltet nicht
aus absinken

Schwimmschalter kann nicht

Schwimmschalter frei beweglich
platzieren

Entsorgung/Umweltschutz

Fihren Sie Gerat, Zubehor und Verpackung
einer umweltgerechten Wiederverwertung zu.

)74

Elektrogerate gehdéren nicht in den
Hausmdill.

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerdt am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugefihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU (liber Elektro- und

Elektronik-Altgerate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-

tet, Elektro- und Elektronikgerate am En-

de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-

ten Wiederverwertung zuzufihren. Auf die-

se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-

schonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kdn-

nen Sie folgende Méglichkeiten haben:

* an einer Verkaufsstelle zurickgeben,

e an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten beigeflig-

te Zubehdrteile und Hilfsmittel ohne Elektro-

bestandteile.

Zusétzliche Entsorgungshinweise
fur Deutschland

Das Gerat ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Riicknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Rickgabemdég-

lichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten
an. Rickgabe und Entsorgung sind fur Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugeréates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zurlickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Moglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neugerates, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeréte abzugeben, die
in keiner Abmessung groBer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstoérungsfrei entnommen werden kon-
nen und flhren diese einer separaten Samm-
lung zu.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mangeln
dieses Produkts stehen lhnen gegen den
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fiir den Kauf bendtigt. Tritt inner-
halb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns -
nach unserer Wahl — furr Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
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beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zurlick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleis-
tung nicht verléngert. Dies gilt auch fur er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Méangel
missen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgféltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fur Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiBteile angesehen werden kénnen (z. B.
Vorfilter, Dichtring) oder fiir Beschadigungen
an zerbrechlichen Teilen.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemaBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgeflihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten und
nicht fiir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
méBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 494359 _2504) als Nachweis flir den
Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-

dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Ruick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nachst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie, nach Rucksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die Ihnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehdrteile ein und sorgen Sie
fur eine ausreichend sichere Transportver-
packung.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie die-

se und viele weitere Handbucher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 494359_2504 kénnen
Sie lhre Bedienungsanleitung &6ffnen.

Reparatur-Service
Fir Reparaturen, die nicht der Garantie
unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-
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vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen

Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Geréte bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie lhr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

e Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Geréte, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.

Ersatzteile und Zubehor

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 494359 2504

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunéchst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns liber unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 125

Pos.-Nr. 1 Bezeichnung Best.-Nr.
10 — Zugseil (Nylon, 8 m) 79300311
11,13 42-49 Anschlusswinkel-Set (Anschlusswinkel, Redu- 91110114
zierstlck)
1 ExplosionszeichnungS. 729
125
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Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Schmutzwasser-Tauchpumpe
Modell: PETPS 1100 A1
Seriennummer: 000001-180000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG * 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkléarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten.

Um die Konformitét zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1:2012/A16:2023 * EN IEC 60335-2-41:2021/A12:2021
EN 62233:2008 * EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 * EN IEC 63000:2018

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tréagt der Herstel-

ler:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
DEUTSCHLAND

20.09.2025 Christian Frank
Dokumentationsbevollméchtigter
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

Stand der Informationen e Versiunea informatiilor
¢ Informacidk allasa e Stanje informacij e Stan-
je informacija e Stav informaci e Stav informacii
® 'EkS00n Twv TTANPOdOPLLV ® AKTyanHOCT Ha
nHopmauusaTa: 06/2025

Ident.-No.: 79010160062025-HU/SI/CZ/SK/HR/
RS/RO/BG/GR

IAN 494359_2504
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